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Kniha první: OSAMĚLÝ

	Skrz dvojité sklo v tmách

	obraz mého bratra zřím.

	Pomoz nám, Thore, vězňům nebohým.

	Přijď, kladivo Boží! A vysvoboď nás.

	Začarovaná věž

	
KAPITOLA 1

	Celý důl byl v podstatě plně automatizován. Tvořilo jej zařízení v hodnotě přibližně sto osmdesáti miliónů dolarů a rozprostíral se na rozloze tři a půl krychlové míle zlatonosné horniny – žuly a křemene. Na to všechno dohlížela jediná obrazovka, u které seděl směnový inženýr.

	Jako nějaký těžkopádný mnohoúčelový organismus kráčel důl vrstvami horniny. Na různých úrovních vyhlodával zlatonosnou rudu, drtil ji na hromady oblázků a odesílal nakladačem šest set stop i víc nahoru na čerstvý vzduch ke zpracování. Jak zařízení dolu postupovalo, zanechávalo za sebou šachty vedoucí na povrch, roury elevátorů, nově otevřená patra a vytěžené poruby. Rozšiřovalo přitom rozlehlou centrální jeskyni, ve které se přesunovaly těžké stroje spolu s řídící obrazovkou. Pokládaly před sebou koleje a hned je za sebou zvedaly.

	Všechno současně řídil jediný směnový inženýr. Jeho povolání nijak neublížil lehký pocit opojení mocí. Seděl před obrazovkou řídícího panelu jako oči před mozkem. Jeho práce spočívala v konečné kontrole. Údaje nezbytné pro přijímání rozhodnutí a správné kroky zabezpečovaly počítačové prvky v zařízení. Stačil jediný dotyk tlačítka a k dispozici měl nejlepší odpověď z hlediska logiky. Přišlo se však na to, že stejně jako v samotném životě bylo v moderním dolování kromě logiky třeba ještě něco navíc.

	Nejlepší inženýři měli cit. Byla to citlivost získaná zkušenostmi, talentem a dokonce něčím jako láskou, se kterou ovládali nejen stroje jimi řízené, ale i hory.

	Také to patřilo k činnostem lidského úsilí, pro něž bylo zapotřebí zvláštního nadání. Vyšlo najevo, že z mladých důlních inženýrů na konci studií mělo méně než deset procent tuto potřebnou zvláštní schopnost splynout s titánem, který řídili. Dokonce i v jedenadvacátém století s jeho přeplněnými zprostředkovatelnami práce hledaly doly neustále další směnové inženýry. Dokonce i pro oněch talentovaných deset procent byly pravidelné čtyřhodinové směny příliš dlouhé, než aby se chtěli stát neomylnými vládci stroje. A stroje nikdy neodpočívaly.

	 

	Šest set stop nad hlavou muže u obrazovky vyšel Paul Formain, který právě prožíval první ráno na dole Malabar, z bílé plastické bubliny svého malého bytu a uviděl hory.

	A najednou to tu bylo zas, znovu a znovu, jak už tolikrát od té nehody na moři před pěti lety, a ještě čerstvější, živější.

	Ale teď neviděl před sebou širé moře ani snový obraz cizí, stínové postavy v jakémsi plášti a špičatém klobouku, která mu, jak se zdá, vdechla život, když v loďce zemřel, a vrátila ho na ni, aby ho nakonec našel a vzkřísil přístavní hlídač.

	Tentokrát to byly hory.

	Odvrátil se od bílých plastikových dveří a najednou je spatřil. Kolem něho stoupal příkrý svah s ostatními bělostnými budovami dolu Malabar. Křehké modré nebe nad ním si vyprávělo s tmavě modrým hlubokým jezerem vyplňujícím úžlabinu ve skalách. Kolem dokola byly kanadské Skalisté hory; táhly se jedním směrem třicet mil ke Kamloopsu v Britské Kolumbii a druhým k Pobřežnímu pásmu a ke kamenitým plážím se slaným příbojem Tichého oceánu. Z ničeho nic je ucítil.

	Hory stály kolem něho jako králové. V krvi mu hučel příboj a najednou rostl a kráčel jim vstříc. Byl veliký jako hora vedle hor. Cítil u nich věčný pohyb země. Na okamžik stál nahý, ale neotřesený větry porozumění, které mu nesly jediné slovo:

	Strach.

	Nechoď do dolu.

	 

	„… Z toho se dostanete, z téhle záležitosti,“ ujišťoval ho po nehodě před pěti lety psychiatr v San Diegu. „Ted, když jste si to sám pro sebe vyřešil a pochopil.“

	„Ano,“ řekl Paul.

	Tehdy to mělo logiku, jak si věc vysvětloval na radu psychiatra. Byl sirotek. Když mu bylo devět, oba jeho rodiče zahynuli při dopravní nehodě. Dostal se k dobrým pěstounům, ale nebylo to už ono. Vždycky zůstal osamělý.

	Chybělo mu to, čemu psychiatr ze San Diega říkal „obranná sobeckost.“ Měl dar pochopit lidi bez obvyklého jemného nátlaku na ně, aniž by toto pochopení obrátil ve svůj vlastní prospěch. Ty, kteří mohli být jeho přáteli, uváděl do rozpaků, jakmile tuto schopnost rozpoznali. Měli instinktivní nutkání udržovat mezi ním a sebou ochrannou vzdálenost. Kromě toho měli strach z jeho znalostí a nevěřili, že se dokáže ovládnout. Jako hoch cítil, že se od něho odtahují, aniž by chápal proč. A právě toto, říkal psychiatr, mu dávalo falešný obraz jeho vlastní situace.

	„… Nakonec,“ řekl psychiatr, „se nedostatek touhy využít tuto schopnost změnil v tělesnou vadu. Není ale horší než jiné vady, jako například slepota nebo ztráta končetiny. Nemusel jste pociťovat, že bez ní nemůžete žít.“

	Zdálo se, že měl přesně takový pocit. A tento pocit vyvrcholil při neuvědomělém pokusu o sebevraždu.

	„… určitě vás přístavní hlídač varoval před vyjížďkou v malém člunu za špatného počasí,“ pokračoval psychiatr. „A věděl jste, že je nebezpečné vyjet si na takové malé loďce za jakéhokoliv počasí daleko od břehu.“

	Takže bouře ho vyhnala ven na moře, kde se ztratil z dohledu. Unášel ho vítr a v následujících klidných dnech k němu přicházela smrt podobná mohutnému šedivému ptáku usazenému na nehybném stěžni a čekala.

	„… Měl jste halucinace,“ tvrdil psychiatr. „Bylo přirozené, že jste si představoval, že jste už zemřel. A potom, když vás přivedli k životu, automaticky jste hledal nějaké ospravedlnění skutečnosti, že ještě opravdu žijete. Podvědomě se vám vybavila představa, že vás k životu přivedla postava podobná otci, vysoká a tajemná, zahalená do oděvu, označujícího magické schopnosti. Ale když jste se uzdravil, váš mozek si nemohl pomoci a musel považovat příběh za poněkud stupidní.“

	Ne, pomyslel si Paul, nemohl jsem si pomoci, musel jsem si to myslet. Vzpomněl si, jak ležel v nemocnici v San Diegu a pochyboval, že má všech pět pohromadě.

	„Takže abyste mu přidal na věrohodnosti, vymyslel jste si tyhle chvíle výjimečné, téměř bolestivé citlivosti. Což naplňovalo dvě potřeby. Poskytovaly oporu pro fantazírování o vašem zmrtvýchvstání a v prvé řadě sloužily jako omluva pro vaše přání zemřít. Podvědomě jste se přesvědčoval, že nejste mrzák, ale že jste „jiný“.“

	„Ano,“ souhlasil v tomto bodě Paul. „Chápu.“

	„Teď, když jste ze sebe vydoloval, jak se věci mají, potřeba ospravedlnění by se měla zmenšovat. Fantastické představy by měly vyblednout a okamžiky chorobné citlivosti budou méně časté, až nakonec zmizí.“

	„To rád slyším.“

	Jenomže v posledních pěti letech se tyto chvíle nezkracovaly ani nemizely. Zůstávaly v něm jako původní sen tvrdošíjně usazený kdesi vzadu v jeho mozku. Chtěl zajít za jiným psychiatrem, ale pak si pomyslel, že to, co mu našel ten první, nemělo vůbec žádný smysl. Takže co se dalo čekat od druhého?

	Aby dokázal žít se svým problémem, upnul se místo toho na věc, kterou v sobě objevil po nehodě. Hluboko v něm teď žilo cosi nepřekonatelného, co neustupovalo častým poryvům pocitů. V myšlenkách si to jaksi spojoval – ale přitom nezávisle na něm – s kouzelníkem ve vysokém klobouku ze sna. Takže když vítr přinášel varování, jako teď, cítil jej, aniž by se mu podřizoval.

	Strach, zahučely hory. Nechoď do dolu.

	Pitomost, ozvalo se Paulovo vědomí. Připomnělo mu, že ho nakonec přijali na práci, k níž směřovalo celé jeho dosavadní vzdělání. Na práci, která v nynějším přelidněném světě byla snem mnohých. Jen málokomu se podařilo ji získat. Pohnul se, jako by se chtěl dotknout toho, co neochvějně zůstávalo v zadní části jeho mozku.

	Strach, odpovědělo mu, je pouze dalším z mnoha faktorů, které je nutno vzít v úvahu při cestě z bodu A do bodu B.

	 

	Paul se s trhnutím osvobodil od závanu pocitů a ocitl se zpátky v normálním světě. Všude kolem něho byly budovy dolu Malabar. Na svahu nedaleko pod místem, kde stál, vyšla na zadní schůdky domku žena auditora důlní společnosti a volala něco přes bíle natřený plůtek na manželku specialisty pro povrchové práce ve vedlejším dvoře. Byl to první Paulův den v zaměstnání a málem už zmeškal nástup do práce v podzemí. Odvrátil pohled od hor a budov na blízký chodník vedoucí k hlavní těžební jámě a zamířil k němu a k čekající těžní kleci.

	 

	
KAPITOLA 2

	Těžní klec sjela s Paulem prudce se svažující horninou asi o šest set stop níž. Přes všechen romantismus staromódního názvu nešlo ve skutečnosti o nic jiného než o magnetický výtah v podzemním tunelu. Při klesání na něho žula a růžový křemen vrhaly přes průhledné stěny tunelu nezřetelné stíny. Promlouvaly k němu, jak hory hovoří, ale hlasem tichým, něžným a tenkým, hlasem krystalické hlušiny, nelaskavé a nelítostné. Mezi stíny a Paulem držel krok s klesáním jeho vlastní nejasný odraz v tunelu – obraz ramenatého třiadvacetiletého mladíka, který má chlapecký a mladistvý vzhled už dávno za sebou.

	Byl vysoký, měl silné kosti, zdravé rysy ve tváři, kulatou hlavu a robustní postavu. Typický hráč amerického fotbalu, ale nepřipomínal ani jeden běžný hráčský typ. Nebyl dost robustní na útočníka, ani dost pozorný na zadáka. Křídlo – to bylo místo, které se na něj hodilo. Velice tiše si při pohledu na své hbité ruce s dlouhými prsty připomínal, že hrál dobře. Bylo to v prvním mužstvu coloradského Důlního institutu, kde trávil svá studentská léta…

	Hluboké zvědavé oči zářily teple šedou barvou. Trochu široká a docela přátelská ústa rámovaly tenké rty. Světlé a rovné hnědé vlasy už na spáncích ustupovaly dozadu. Nosil je nakrátko ostříhané. Ještě před třicítkou bude skoro plešatý, ale protože nepatřil k mužům, pro které je krása nezbytná k životu, nijak zvlášť na tom nezáleželo.

	Vypadal jako člověk zvyklý rozkazovat. Mužný, inteligentní a fyzicky zdatný, který dokáže hned napoprvé přijít věci na kloub. A on takový byl. Teprve když ho lidé poznali zblízka, nahlédli hlouběji do mnohem složitějšího nitra, kde se uchovával jeho vlastní, velmi odlišný obraz sebe samého. V takových chvílích, když najednou kdesi v zrcadle zahlédl své vnější já, byl Paul tak překvapen, jako kdyby se setkal tváří v tvář s nějakým cizincem.

	Klec zastavila na patře, kde se kopalo.

	Paul vykročil do obrovské, jasně osvětlené jeskyně zaplněné až k vysokému stropu kovově lesklým zařízením těžkopádně se pohybujícím na kolejích. Do plic ho udeřil studený, vlhký a kyselý vzduch z půdy pod ním. Při chůzi podél drtiče k malému vyčištěnému prostoru kolem plošiny se mu zdálo, že se do něho vlévá atmosféra dolu a celého jej proniká. Samotná plošina byla posazena na kolejích. A na ní – u kláves a tlačítek, které se nepodobaly ničemu jinému než rejstříku obrovských elektronických varhan, snad s výjimkou několika malých obrazovek v samém středu plošiny – seděl malý, kulaťoučký černovlasý čtyřicátník, který plnil poslední povinnosti právě končící směny.

	Paul vylezl na okraj plošiny, na které spočíval řídící pult s operátorem.

	„Ahoj.“

	Druhý muž pohlédl dolů.

	„Já jsem ten nový, Paul Formain,“ představil se Paul. „Chcete už vystřídat?“

	Směnový inženýr se krátkými a tlustými pohyblivými prsty několikrát za sebou dotkl kláves na pultu. Opřel se o sedadlo a protáhl se. Vstal a obrátil k Paulovi energický, přívětivý obličej.

	„Paul? Co to bylo za příjmení?“

	„Formain. Paul Formain.“

	„Jasně. Pat Teasely.“ Napřáhl malou, energickou ruku k pořádnému silnému stisku.

	Potřásli si rukama. Teasely mluvil s australským přízvukem – s tím zvláštním přízvukem, kvůli němuž se Australané rozčilují k nepříčetnosti, když je věci neznalí Severoameričané nazývají Londýňany. Vyzařovala z něho naprosto otevřená a přímočará povaha – co na srdci, to na jazyku. Po drsných okolních horách působil na Paula uklidňujícím dojmem.

	„Na tvý první směně to vypadá na dobrou šichtu,“ řekl Teasely. „Aspoň podle jádra.“

	„To rád slyším,“ odpověděl Paul.

	„Jasně. Žádnej zlom v dohledu a odchylka žíly od svislý osy nedělá ani osm stupňů. Dej si ale pozor, aby ti vozíky s rudou neucpaly jedničku šachtu.“

	„Co tam je? Mašina má nějaké mouchy?“

	„Vlastně ani ne. Těsně nad osmičkou se vozíky vzpříčily a zatarasily průchod, asi tak šedesát stop od ústí tunelu. Otvor šachty je trochu malej, ale nemá smysl ho rozšiřovat, když za sto padesát hodin navrtáme novej. Ale v týhle směně jsem musel už dvakrát vstát a hodit vozíky zpátky na koleje.“

	„V pořádku. Díky.“ Paul obešel Teaselyho a posadil se k pultu. Vzhlédl k menšímu muži. „Uvidíme se večer v baru?“

	„Možná.“ Teasely se neměl k odchodu. Jeho drsný, přímočarý a neopakovatelný obličej se sympatiemi hleděl dolů na Paula. „Tys chodil na jednu z těch americkejch univerzit, vid?“

	„V Coloradu.“

	„Máš ženu a rodinu?“

	Paul potřásl odmítavě hlavou. Jeho prsty se už začínaly hbitě seznamovat s řídícím pultem.

	„Ne. Jsem svobodný – a sirotek.“

	„Zajdi k nám někdy na večeři. Moje žena velice ráda vaří pro hosty.“

	„Díky. Přijdu.“

	„Měj se.“

	Paul slyšel křupání Teaselyho kroků na hrubém štěrku na dně jeskyně. Vrátil se znovu k řízení a nechal proběhnout kontrolní test, který se prováděl při přebírání směny. Trval asi šest minut. Když skončil, věděl, kde se nachází každý šroubek a jak se chová. Potom přepnul na programování a spustil čtyřhodinový program předběžných výpočtů a prognóz.

	Výsledek testu se shodoval s Teaselyho odhadem. Normální, obyčejná směna. Na okamžik spočinul prsty na velkých řídících klávesách počítače a lehkým ťukáním konečky prstů vyhledával informace o jednotlivých funkcích stroje. Vrátil se mu pocit slepé, cílevědomé a nezvratně fungující síly; byl podobný pocitu z řízení všech ostatních důlních zařízení, kterých se předtím dotkl, i když ne stejný. Sundal ruce z klávesnice.

	Na chvíli neměl co dělat. Opřel se o opěradlo své okované židle u řídícího pultu a přemýšlel o tom, že si bude všímat věcí u ústí šachty, kde podle Teaselyho hlášení tu a tam uvízly vozíky s rudou. Rozhodl se naopak. Bylo lepší se věnovat řídícímu pultu, dokud se blíže neseznámí s tímto novým dolem.

	Na malých kontrolních obrazovkách se před ním míhala barevná světýlka se zobrazením měřítek. Natáhl ruku a na hlavní obrazovce naladil vancouverskou zpravodajskou televizní stanici.

	Najednou hleděl dolů, jakoby z okna na vstup do hotelu Koh-i-Noor v chicagském Komplexu. Uvědomoval si, kde to je – v tomto hotelu bydlel jednou nebo dvakrát při svém pobytu v Chicagu. Když se teď díval dolů, viděl malý shluk lidí s kamerami a ostatním reportérským nádobíčkem, jak se seběhl kolem tří lidí. Obraz se zvětšil v záběru ze vzdálenosti pouhých několika stop a Paul na vteřinu zblízka zahlédl dva z nich, kteří stáli kousek za třetím. Hubený, nakrátko ostříhaný muž středních let a vysoká štíhlá dívka, stará jako Paul. Její vzhled okamžitě zaujal Paulovu pozornost. Pak se kamera od ní odvrátila a zanechala ho v myšlenkách nad tím, co se mu na ní zdálo pozoruhodné. Hubeného muže ani ji nikdy předtím neviděl.

	Ale vzápětí na ni zapomněl, protože obrazovku zaplnil třetí člen skupiny. A v něm bylo cosi, co by bylo upoutalo pozornost každého diváka.

	Byl to vysoký, vychrtlý starý muž ve společenském černém večerním obleku doplněném bílou košilí. Vypadal v nich velice přísně a zachmuřeně, uhýbal trochu hlavou před okrajem barevně pruhovaného plážového slunečníku, který mu vlál nad hlavou. Třebaže se zdálo, že na svůj věk se drží dost zpříma, pravou rukou se těžce opíral o vyřezávanou rukojeť silné hole. Jeho široká ramena se hrbila, takže to vypadalo, že se sklání nad chumlem novinářů. Výraz očí zakrývaly tmavé brýle – ale i bez nich byla jeho tvář záhadou. I když ho měl jasně a ostře před sebou na obrazovce, Paul nedokázal vnímat obraz jako celek. Byl to soubor jednotlivých rysů, ale chyběl mu jednotící prvek. Paul se přistihl, že zírá na rovné rty a hluboce propadlé záhyby kolem koutků úst, když muž hovořil.

	„… šaty?“ Jeden z novinářů právě dokončoval svoji otázku.

	Rty se usmály.

	„Přece byste neočekával, že zámečník půjde na večeři v pracovním obleku.“ Hluboký hlas byl příjemně sarkastický. „Pokud mě budete chtít vidět v mém úředním oblečení, budete se muset se mnou setkat v úředních hodinách.“

	„Vy máte v Zádušní gildě úřední hodiny, pane Velmistře?“ zeptal se další reportér. Ozval se smích, ale ne neuctivý. Rty nad nimi se usmívaly.

	„Přijďte a uvidíte,“ pronesly. Faul svraštil čelo a usilovně přemýšlel. V paměti se mu otevřela malá zavřená kapsička. Slyšel už o Zádušní gildě – nebo o Societě Chanterie. Když tak o tom uvažoval, sem tam o nich něco zaslechl – vlastně dost často. Byli jakousi kultovní skupinou – uctívači ďábla nebo něco takového. Vždycky to pustil z hlavy, banda pomatenců. Ale tento muž – tento Velmistr – rozhodně nebyl obyčejným pomatencem. Byl…

	Zklamaný Paul instinktivně položil prsty na obraz muže před sebou. Ale studený skleněný povrch obrazovky se konečkům prstů postavil do cesty. Reportéři ještě pořád kladli otázky.

	„A co operace Springboard, pane Velmistře?“

	Rty se zkřivily.

	„Co je s ní?“

	„Staví se Gilda proti pokusu dostat se k blízkým hvězdám?“

	„Tak tedy dobře, dámy a pánové…“ Rty se usmály. „Co říkali Sumerové a Semité za dob starých bohů? Myslím, že planety nazývali ‘ovcemi, které jsou daleko odtud. Říkali to? Za toto tvrzení odpovídají božstva Samaš a Adad, jak si můžete ověřit v dějinách starověku. A jestliže obyvatelné světy jsou jako ovce, pak se jich musí hodně toulat kolem vzdálenějších hvězd, které dokážeme znovu objevit.“

	Na rtech mu zůstával úsměv.

	„Takže Gilda je pro zřízení stanice na Merkuru? Nemáte námitky proti rozvoji cestování mezi hvězdami?“

	„To není předmětem mého zájmu ani zájmu Gildy,“ pronesly rty a úsměv zmizel. „Člověk si může hrát s technikou a vědou jako s hračkami, tak jako v minulosti. Může si hrát s vesmírem a hvězdami. Bude však dál nemocný, protože to už jednou málem zavinilo jeho konec. Nás z Gildy zajímá jedna jediná věc – zkáza, která zachrání Člověka před sebou samotným.“

	„Pane Velmistře, nemůžete přece mít na mysli naprostou –“

	„Naprostou a absolutní!“ Hluboký hlas v reproduktoru zesílil. „Dokonalou zkázu. Zkázu člověka a veškerého jeho díla.“ Hlas se téměř snížil k monotónnímu odříkávání liturgických textů. Paul měl najednou pocit silného šoku, jako po injekci přímo do žil. „Již osm set let působí síly, které chránily Člověka před jeho zkázou. Až přijde ten den, běda Člověku, který bude v bezpečí a spasen. Běda Ženě a nenarozeným dětem, až mu bude odepřena poslední síla k sebezničení. Neboť svým vlastním věčným životem bude odsouzen k záhubě a jenom zkáza ho možná zachrání.“

	Bzučení poplašného zařízení signalizovalo vzpříčení vozíků s rudou a zatarasení šachty A vedoucí na povrch. Paul bleskově bez přemýšlení natáhl ruku a na patnáct minut přerušil přívod proudu do šachty.

	„A proto vás obviňuji,“ – hlas se na něho z obrazovky valil jako bubnování těsně před popravou – „že se staráte o blaho člověka a ne o sebe. Že se obracíte zády k falešným slibům života a hledíte do tváře skutečné smrti. Že na sebe berete břemeno povinnosti. A že tato povinnost je dokonalá – naprostá – úplná zkáza. Zkáza, zkáza! Zkáza…“

	Paul zamžikal a vstal.

	Všude kolem něho byl důl. Před ním ležel řídící pult a na centrální obrazovce se skupinka na náměstí před hotelem Koh-i-Noor rozcházela. Novináři se rozprchli. Starce s dívkou a mužem následoval do hotelu čtvrtý muž – hubený černovlasý mladík s nervózní, energickou chůzí. Paul upřeně hleděl na obrazovku. Zjistil, že uběhla teprve minuta, ale dokonce i to ho překvapovalo. Jedním z typických rysů jeho osobnosti bylo, že vůbec nereagoval na hypnózu. Tento rys ztěžoval práci psychiatrům, kteří ho vyšetřovali po nehodě na loďce. Jak by tedy mohl ztratit pojem o čase, a dokonce na celou minutu?

	Vtom si náhle vzpomněl na vzpříčené vozíky v šachtě a osobní zmatky odložil stranou. Věc vyžadovala odstavení celého zařízení, aby mohl problém ihned vyřešit. Slezl z plošiny a vyjel řetízkovým výtahem až k šachtě číslo jedna. Podle signalizace na obrazovce došlo k nahromadění vozíků sto třiačtyřicet stop pod ústím šachty. Přešel k osmé šachtě, zapnul osvětlení a vlezl nouzovým průchodem dovnitř. Kritické místo uviděl téměř přímo před sebou.

	Povrchová šachta číslo jedna, stejně jako tunel těžní klece, ústila na povrch pod úhlem zhruba šedesáti stupňů. Jediná kolej pod napětím vedla středem dna šachty a masivní, nahoře otevřené vozíky plné rozdrcené horniny popojížděly po ozubené kolejnici vzhůru. Zuby samy teď sloužily Paulovi jako držáky pro ruce a opora pro nohy, když stoupal k místu, kde jeden z vozíků vykolejil v ostrém úhlu proti kamenné zdi.

	Paul se v myšlenkách ještě zabýval tou zdánlivě důvěrně známou dívkou a sektářem, který si sám říkal Velmistr, když s vynaložením všech sil vyrazil proti hrubě vylámané stěně k poslednímu vozíku. Kopl do spojovacího háku mezi dvěma vozíky. Na třetí pokus propletenec vzniklý vzpříčením vozíku najednou povolil. S vrčením a rachocením nashromážděné energie v podvozku každého vozíku se vlak okamžitě narovnal.

	Světla v tunelu potemněla a potom se bez varování na okamžik rozsvítila, když motory všech vozíků začaly stejnoměrně hučet. Vlak se s trhnutím rozjel a Paul bez přemýšlení, instinktivně, vyskočil na poslední vozík a pevně se ho chytil.

	Vtom se mu v hlavě rozbřesklo, tak jiskřivě, jako kdyby viděl najednou hory proti vysokému jarnímu nebi, že jak byl soustředěn na televizní zprávy, přerušil přívod proudu do šachty jenom na patnáct minut. A při tomto dočasném výpadku paměti zapomněl nastavit přepínač na ruční ovládání.

	Nyní ho poslední vozík vlaku vezl nahoru. Jenom několik palců pod ním mu kolejnice slibovala okamžitou smrt na elektrickém křesle, kdyby se jí dotkl. A vysoké bočnice vozíků vyplňovaly prostor šachty a zabraňovaly jakémukoliv pokusu otevřít si některý nouzový průlez ještě před povrchem, když jej vlak míjel.

	Stěny a klenba šachty byly velice blízko.

	Zvlášť klenba se tlačila až téměř k němu. Její potrhaný žulový a křemenný povrch nepravidelně stoupal a klesal. Paul věděl, že na několika místech skoro drhne o rudu ve vozících. Kdyby se dokázal udržet nízko, možná by se mu povedlo dostat se na povrch. Když se však tiskl k zadní stěně vozíku, cítil, jak mu ubývají síly.

	Vyšvihl se nahoru a lehl si obličejem dolů na rudu. Klenba, pod kterou právě projížděl, mu nelítostně odírala zátylek, když vlak s rudou opouštěl sekci, v níž ho vrátil zpátky na kolej, a rychle ujížděl nahoru do tmy. Paul zuřivě hrabal rukama kolem sebe a zavrtával se dolů ve snaže navršit nad sebou drť z malých ostrých kamínků. Vlak se s rachotem houpavě šplhal dál. Ve tmě Paul ani nezahlédl před sebou nejnižší bod klenby, který se blížil…

	 

	Nahoře za jasného horského rána přivolalo blikání bílého nouzového světla na řídícím pultu směnového inženýra k ústí šachty číslo jedna. O něco později automatická signalizace oznámila přerušení dodávky proudu do této šachty. Utíkal k východu ze šachty, kde se k němu po několika minutách připojil hlavní inženýr, který pozorně sledoval kontrolní obrazovku ve své kanceláři. Nový pracovník byl dnes poprvé pod zemí.

	„Tamhle to je,“ ozval se směnový inženýr Diego, drobný chlapík starý jako Paul, když hučení motorů opakovalo jako ozvěna přirozený hluk šachty. „Dal to do pořádku.“

	„Jede to nějak pomalu,“ zamračil se šéf dolu Malabar. „Počkáme tu chvilku a uvidíme, co se stalo.“

	Čekali. Hučení a řinčení ozubených koleček se přiblížilo. Přední strana prvního vozíku vykoukla na sluneční světlo a vyklopila náklad na plošinu.

	„Co je to?“ zeptal se najednou hlavní inženýr. V přítmí kolem blížícího se posledního vozíku bylo vidět nejasný stín.

	Vlak se automaticky sunul dál. Poslední vůz se vynořil na slunečním světle a jasné osvětlení odkrylo nehybnou mužskou postavu, napůl pohřbenou v nákladu rudy.

	„Proboha!“ vykřikl hlavní inženýr. „Zastavte vozíky a pomozte mi ho sundat!“

	Ale mladý inženýr zbledl jako křída, odvrátil se a opřel se o stěnu budovy, na kterou dopadaly první stíny hor.

	 

	
KAPITOLA 3

	Recepční na ranní směně za přepážkou hotelu Koh-i-Noor v dolní části chicagského Komplexu si uvědomoval, že podle výsledků inteligenčního testu by měl najít práci ve zvlášť náročném zaměstnání. Na tomto místě byl ozdobou – z hlediska moderní hotelové techniky vlastně zbytečnou. Podle toho také pracoval, s vědomím základní vlastnosti dobré ozdoby – snažil se přehlížet, co se jen dá.

	Nevzhlédl, když uslyšel, jak se k pultu blíží kroky a zastavují se před ním. Pokračoval dál elegantním rukopisem v zápisu do seznamu významných hostů a připravoval denní přehled, který ležel vedle elektronického registru hostů.

	„Mám rezervovaný pokoj,“ pronesl mužský hlas. „Na jméno Paul Formain.“

	„Výtečně,“ řekl recepční a zapsal do seznamu další jméno, aniž vzhlédl. Přestal psát, aby mohl obdivovat hladké, ladné smyčky písmen p a s svého kaligrafického rukopisu.

	Najednou ucítil, že ho vzala za ruku pěst daleko větší než jeho vlastní a zarazila pohyb pera. Podivné sevření drželo jeho ruku jako uvězněnou mouchu – bez drtivého tlaku, ale s náznakem možného použití nezkrotné síly. Překvapený recepční se trochu ustrašeně podíval vzhůru.

	Zjistil, že hledí do tváře vysokého mladíka s jedinou rukou, která ho teď takovou silou nedbale držela.

	„Prosím?“ vypravil ze sebe úředník hlasem posazeným o něco výš, než by mu bylo milé.

	„Řekl jsem, že tu mám rezervovaný pokoj. Paul Formain,“ opakoval trpělivě vysoký muž.

	„Samozřejmě, pane.“ Recepční se znovu pokusil vysvobodit zajatou dlaň. Jako by si to rozmyslel, vysoký muž ho pustil. Recepční se spěšně obrátil k příručnímu registru hostů a vyťukal jméno. V přístroji se rozsvítily informace. „Ano, je tady. Jednolůžkový pokoj na vnější straně. Jaké si přejete vybavení?“

	„Moderní.“

	„Jistě, pane Formaine. Pokoj číslo 1412. Výtahy jsou za rohem po levé straně. Postarám se, aby vám okamžitě přinesli zavazadla, až je přivezou. Děkuji…“

	Ale vysoký jednoruký muž již odcházel směrem k výtahům. Recepční ho sledoval pohledem a potom se podíval na vlastní pravou ruku. Zkusmo zacvičil prsty. Nikdy dřív ho nenapadlo, jak báječná věc jsou tyhle prsty.

	 

	Nahoře v pokoji 1412 se Paul odstrojil a osprchoval. Mezitím vyklouzl ze skluzavky na zavazadla zabudované ve stěně jeho jediný kufr. Ještě napůl oblečený si prohlédl v zrcadle obraz svého hubeného těla s plochými svaly, oblečeného do šedozelených kalhot, které vypadly z prodejního automatu. Nad opaskem ukazoval hrudník s rameny své zdravé opálení. Nepatrné jizvy zbylé po plastické operaci téměř nebyly vidět. Od nehody v dole uběhlo osm měsíců, pod šedivým nebem časného jara foukal od jezera Michigan mrazivý březnový vítr.

	Vypadalo to, že pahýl levé ruky se zmenšil. Ani ne o tolik, jak se zdálo, protože už neměl zbytek paže, který by mohl porovnat s pravou rukou.

	Podle názoru Paulových lékařů se jeho pravá ruka neobvykle rychle a výrazně prodlužovala. Svěšená se teď odrážela v zrcadle jako velká, živá golfová hůl z kostí a svalů. Nad bodem, kde se klíční kost stáčela k ramenům, se jako skála zvedal deltový sval. A z něho směrem k menším, zauzleným svalům nad paží vybíhaly tricepsy a bicepsy, nahrbené jak záda velryby. Pod loktem se jako nízké kopečky zvedaly upínací a brachioradiální svaly. Bříško palce tvořilo tvrdou hrudku u kořene prstu.

	Ruka mu připadala jako golfová hůl, když o ní občas přemýšlel. Ne – nic tak neohrabaného jako hůl. Spíš jako by nějaké nepřemožitelné beranidlo předvádělo svoji sílu v živém mase a kostře. V průběhu posledních měsíců od nehody v dole a během dlouhého pobytu v nemocnici, včetně operace a rekonvalescence, se části jeho osobnosti sídlící vzadu v mozku zdálo, že má ruku jenom pro sebe. Paže byla tou částí Paula, která o ničem nepochybovala a ze všeho nejméně o sobě. Neztrácela čas ani pózováním před hotelovým recepčním.

	Paula to nejasně trápilo. Jako když si člověk neustále jazykem kontroluje, zda má zdravý zub, tak se často přistihl při tom, že zkouší sílu paže a pokaždé byl výsledkem znovu zklamán. Natáhl teď před zrcadlem ruku a sevřel jediný ozdobný prvek v chladném, moderním hotelovém pokoji – asi devět palců vysokou cínovou vázu ve tvaru tulipánu, která stála na šatníku s jedinou rudou růží. Váza mu snadno vklouzla do ruky, zvedl ji a pozvolna zesiloval sevření prstů.

	Na okamžik se téměř zdálo, že masivní kovové stěny odolají. Potom váza pomalu křupla, růže zlomená v polovině stonku se převrátila na jednu stranu a voda přetékající přes okraj vyšplíchla na sevřenou ruku. Paul uvolnil stisk, otevřel dlaň a vteřinu hleděl na rozmačkanou vázu v ní. Pak hodil zbytky – vázu, květinu a všechno ostatní – do odpadkového koše vedle šatníku a ohnul prsty. Nechytla je ani křeč. Ruka ovládaná takovou silou se měla stát neužitečnou hroudou svalů. Ale nestala.

	Dokončil oblékání a sešel k podzemnímu východu z hotelu. Mezi prázdnými kabinami čekajícími na příkré příjezdové cestě k hotelu byla jedna dvousedadlová. Usedl dovnitř a vytočil 4441, což bylo číslo informací ve všech městech, centrech a Komplexech nad padesát tisíc lidí. Malá kabina vyrazila do podzemního provozu a po patnácti minutách ho vyložila o čtyřicet mil dál u terminálu Informcentra.

	Zaregistroval svoji kreditku v účetní evidenci chicagského Komplexu a informátor mu ukázal cestu k budce komunikátoru na devátém patře. Spolu s několika jinými lidmi nastoupil na plošinu velkého výtahu a oči mu spočinuly na knížce, kterou si nesla nějaká dívka.

	Knížka byla v malém, příručním čtecím přístroji a z obrazovky na něho hleděla její obálka. Zíraly na něho tmavé brýle a chytrá stará ústa, která viděl v televizi tenkrát v dole. Byla to stejná tvář. Jenom pod bradou měla místo svátečního bílého límečku a uvázané kravaty jakési červené a zlaté slavnostní roucho.

	Na tomto červeném a zlatém pozadí se černě rýsovala písmena názvu knihy. ZKÁZA.

	Odtrhl oči od knížky a poprvé pohlédl na dívku. Pohoršené si ho prohlížela. Pohled na její obličej ho mírně šokoval. Zjistil, že se dívá přímo do tváře dívky, která stála na obrazovce kousek stranou za Velmistrem.

	„Promiňte,“ řekla. „Promiňte.“

	Otočila se a začala se bez ohlížení prodírat mezi ostatními lidmi, kteří rychle vystupovali o patro výš nad poschodím, kde Paul přistoupil.

	Bez uvažování spěchal za ní, ale děvče se už ztratilo v davu. Ocitl se v samém středu hudebního oddělení knihovny Informcentra. Zatímco do něho vráželi kolemjdoucí, bezvýsledně pátral očima nad hlavami lidí z davu, jestli ji zahlédne. Stál jenom půl kroku od řady komunikátorů. Z pootevřených dveří jedné budky vycházela něžná melodie, kterou zpíval jakýsi ženský soprán za harmonického doprovodu v pomalé mollové tónině…

	 

	Dlouho jsem tě čekala, jablíčka svá těšila

	 

	Hudba jím prostupovala jako vítr vanoucí z velké dálky, strkající se lidé kolem něho mu připadali vzdálení a bezvýznamní jako stíny. Ano, teď to byl hlas dívky z výtahu. Hudba zesílila a pohltila ho, opět k němu přicházel jeden z jeho okamžiků na křídlech příliš silných na lásku a příliš širokých pro smutek.

	 

	Já dlouho jablíčka svá těšila a na tebe čekala

	 

	Byla hudbou a hudba byla větrem vanoucím přes nekonečné sněhové pole do jeskyně, kde ledové krystalky cinkaly do úponků větru…

	 

	Byl podzim osamělý a potom vesna nestálá

	Jen touha mých jablíček po tobě mi zůstala…

	 

	Najednou se škubnutím uvolnil.

	Něco se s ním dělo. Zíral na dav kolem sebe a znovu přicházel k sobě. Hudba ze stánku byla znovu slabým hláskem mezi šoupáním nohou a vzdáleným šuměním moře konverzace.

	Rozhlédl se kolem sebe a všude viděl jenom obyčejné hudební oddělení umístěné na jednom podlaží s knihovnou. Kouzlo bylo pryč.

	Ale dívka také.

	Paul vystoupil nahoru do devátého patra a našel otevřenou budku komunikátoru. Posadil se, zavřel dveře a vyťukal registrační číslo své nynější kreditkarty. Požádal o seznam místních psychiatrů. Po krátkém přemýšlení doplnil podmínku, že seznam by měl obsahovat jenom ty psychiatry, kteří se v minulosti zajímali o problémy lidí s amputovanými končetinami. Na panelu před ním zazářilo světýlko na znamení přijetí požadavku a objevilo se oznámení, že odpověď vyžaduje asi deset nebo patnáct minut čekání.

	Paul se uvolnil. Z náhlého popudu vyťukal kód knihy, kterou měla ona dívka s sebou, požádal o koupi a za vteřinu vyklouzl její výtisk v komerční úpravě z otvoru prodejního automatu na stůl před ním.

	Zvedl ji. Zdálo se, že tvář na obálce knihy na něho hledí se sarkastickým úsměvem, jako by ji rozveselovalo nějaké tajemství, které před ním skrývala. Obličej na obrázku nevypadal přesně tak, jako předtím na obrazovce v dole, kdy se zdálo, že jeho rysy se vzpírají přiřazení ke konkrétní tváři. Paul teď viděl celý obličej, ale něco s ním nebylo v pořádku. Spíš než tvář to byla vosková maska. Cosi neživotného a bezvýznamného. Paul lehce klepl na zarážku a knížka se otevřela na první straně.

	Na bílém papíru vyskočil znovu nadpis.

	 

	Walter Blunt

	ZKÁZA

	 

	Paul obrátil list. Zjistil, že hledí na první stránku úvodu napsaného kýmsi jemu neznámým. Prolistoval půl tuctu stránek.

	Walter Blunt, četl, byl synem bohatých rodičů. Jeho rodina vlastnila kontrolní balík akcií v jednom z velkých stád modrých tuňáků, které každoročně migrovalo v kruhu mezi Severní a Jižní Amerikou a Japonskem. Blunta vychovali skvěle, ale naprosto nedisciplinovaně. Žil životem zámožného člověka, který neměl nic důležitého na práci, dokud ho jednou spolu s tisíci ostatními lovci při honu na jeleny poblíž Hořejšího jezera nezastihl nevyzpytatelný první zimní blizzard.

	Čtyři z Bluntových přátel zemřeli vyčerpáním. Blunt, i když měl také městskou výchovu a nebyl na bouři připraven, v jednom okamžiku ironicky pomyslel na existenci Alternativních sil a nabídl jim své služby výměnou za záchranu života. Hned nato vyšel z lesa neomylně do bezpečí a dorazil ještě neprochladlý a nevyčerpaný do chaty, i přes ledový vítr s deštěm a sněhem, klesající teplotu a přestože měl na sobě jenom lehké lovecké šaty.

	Po této zkušenosti se věnoval práci pro Alternativní síly. Celý svůj život vytvářel a organizoval Zádušní gildu neboli Société Chanterie, složenou z lidí studujících Alternativní síly a z řádných členů. Cílem Zádušní gildy bylo všeobecné přijetí principu pozitivní destrukce. Jedině zkázou mohlo lidstvo ukázat svou oddanost Alternativním zákonům, a jenom Alternativní zákony byly natolik silné, aby zachránily lidstvo před technickou civilizací, která je málem polapila jako mouchu do jantaru.

	Tiché cinknutí počítače upoutalo Paulovu pozornost k odpovědi na obrazovce. Před sebou měl dvoustránkový seznam jmen, adres a videofonních čísel. Obrátil se ke klávesnici pod obrazovkou – připomínala psací stroj – a vyťukal sdělení pro všechna jména ze seznamu.

	 

	Před více než sedmi měsíci mi amputovali levou ruku. Moje tělo až do dnešního dne odmítlo tři pokusy o transplantaci protézy. Při běžném psychiatrickém vyšetření nelze zjistit žádné zábrany. Lékaři mi doporučují prozkoumat možnost existence psychických faktorů, které způsobují tyto zábrany, a navrhují, abych se pokusil vysvětlit svůj případ psychiatrům v této oblasti, kde jsou s amputacemi velké zkušenosti. Byl byste tak laskav a přijal mě za pacienta? Paul Allen Formain, registrační č. 432 36 47865 2551 OG3 K122b, hotel Koh-i-Noor, pokoj 1412, chicagský Komplex.

	 

	Paul vstal, sebral knihu, kterou si právě koupil a zamířil zpátky k hotelu. Na zpáteční cestě a po návratu se znovu začetl do Bluntova spisku. Natažený na hotelové posteli četl snůšku nesmyslů smíchaných se suchými fakty a naléhavou výzvu ke čtenářům, aby se zapsali ke studiu pod dohledem některého z řádných členů Zádušní gildy. Odměnou za úspěšné absolvování kursu měla zřejmě být síla zahrnující nejdivočejší sny o magických schopnostech, které si kdo dokázal představit.

	Bylo to příliš směšné, než aby se to dalo brát vážně.

	Paul svraštil čelo.

	Najednou se přistihl, že drží knihu s přehnanou opatrností. Ve fyzickém smyslu se nehýbala, to ne, ale jemné otřesy z ní vycházející jako by ho rozechvívaly až do morku kostí. Pokoj začalo zaplňovat zpívající mlčení. Už to na něho zase přicházelo. Choval se tiše jako vlk, když se náhle ocitne před pastí. Stěny pokoje kolem něho se nadechovaly a vydechovaly. Mlčení zpívalo hlasitěji. Toto místo a okamžik jej varovaly:

	POZOR, NEBEZPEČÍ.

	Odlož tu knížku.

	Čím silněji zpívalo mlčení, tím více byly uši hluché k jeho pocitům…

	Nebezpečí, dodávala nepřemožitelná součást jeho osobnosti, je slovo vynalezené dětmi a pro dospělé v podstatě nemá význam.

	Stiskl tlačítko a obrátil stránku. Hleděl na něho nadpis nové kapitoly.

	 

	ALTERNATIVNÍ SÍLY A OBNOVENÍ RŮSTU. NÁHRADA CHYBĚJÍCÍCH KONČETIN NEBO DOKONCE CELÉHO TĚLA.

	Kompenzační regenerace částí lidského těla pomocí epimorfózy nebo obnoveni růstu z regeneračního zárodku nebo blastemy vytvořené na povrchu rány je charakteristickým případem využití stimulace Alternativními silami. Ospravedlňuje a dává popud k zamýšlené sebedestrukci. Tak jako veškeré využívání Alternativních sil i manipulace s nimi je mechanismus jednoduchý, jakmile pochopíme, v čem spočívají základní principy. V tomto případě jsou Neevoluční (blokují Přírodní síly) a Regresivní (aktivně působí proti Přírodním silám). Tyto principy však nejsou negativní pouze staticky, ale dynamicky, protože z jejich dynamiky se odvozuje energie nezbytná pro regenerační proces…

	 

	V Paulově videofonu zazněl volací tón a přerušil přednes. Pokoj se rychle vrátil do skutečnosti a kniha mu sklouzla do ruky. Z postele viděl, že obrazovka videofonu se rozsvítila.

	„Odpověď z Informcentra na vaši žádost, pane,“ pronesl dutě hlas na osvětlené obrazovce.

	Na bílé obrazovce se postupně objevil seznam jmen s lékařskými a vědeckými tituly. Jedno jméno za druhým mrkalo a mizelo, až nakonec zbylo jediné. Paul si ho přečetl z postele.

	 

	Dr. ELIZABETH WILLIAMSOVÁ

	 

	Za okamžik se vedle jména rozsvítilo slovo přijímám. Paul odložil knihu stranou, aby se k ní mohl později vrátit.

	 

	
KAPITOLA 4

	„… Jak se cítíte?“

	Byl to ženský hlas. Paul otevřel oči. Nad jeho křeslem stála doktorka Elizabeth Williamsová. Položila podkožní injekční stříkačku na psací stůl před ním a pak ho obešla a posadila se na židli.

	„Říkal jsem něco?“ napřímil se Paul v křesle.

	„Jestli se ptáte na to, zda jste odpovídal na mé otázky, tak ne.“ Dr. Williamsová na něho hleděla přes stůl. Malá žena, pevná v ramenou, s hnědými vlasy a nijak pozoruhodným obličejem. „Jak dlouho víte o svém odporu proti hypnóze?“

	„To je odpor?“ podivil se. „Vždyť se snažím spolupracovat.“

	„Jak dlouho o tom víte?“

	„Od té nehody na moři. Pět let.“ Paul se na ni zahleděl. „Co jsem opravdu řekl?“

	Dr. Williamsová mu pohled vrátila.

	„Říkal jste, že jsem pitomá ženská.“

	Paul na ni pohlédl přimhouřenýma očima.

	„To je všechno?“ zeptal se. „Řekl jsem jenom tohle?“

	„To je všechno.“ Hleděla na něho přes psací stůl. Cítil, jak z ní vyzařuje zvědavost a jakási osamělost. „Paule, dokážete si vzpomenout na něco, čeho se obzvlášť bojíte?“

	„Čeho se bojím?“ zeptal se a svraštil čelo. „Čeho se bojím… Opravdu ne. Ne.“

	„Trápí vás něco?“

	Hodnou chvíli přemýšlel.

	„Ne – ve skutečnosti mě nic netrápí. Není nic, co by mě opravdu trápilo.“

	„Nejste nešťastný?“

	Usmál se. Potom se náhle zamračil.

	„Ne,“ odpověděl a zaváhal, „ledy, myslím, že ne.“

	„Tak proč jste ke mně přišel?“

	Hleděl na ni poněkud překvapeně.

	„No, kvůli ruce.“

	„Není za tím to, že jste se stal jako malý chlapec sirotkem? Ze jste vždycky vedl samotářský život a neměl žádného důvěrného přítele? Ze jste se pokusil o sebevraždu na loďce před pěti lety a potom znovu v dole před necelým rokem?“

	„Počkejte chvilku!“ požádal ji Paul. Pohlédla se na něho se zdvořilou otázkou v očích.

	„Takže podle vás jsem ty nehody úmyslně zorganizoval, abych se zabil?“

	„Neměla bych si to myslet?“

	„To tedy ne,“ řekl Paul

	„Proč ne?“

	„Protože…“ Paulovi se najednou v hlavě dokonale rozsvítilo. Viděl, že vůbec nic nepochopila. Zíral na ni a jak tak opětovala jeho pohled, zdálo se mu, že se zmenšila a trochu zestárla. Vyskočil na nohy. „Na tom nezáleží,“ řekl.

	„Měl byste o tom přemýšlet, Paule.“

	„Budu. Chci si celou věc promyslet.“

	„Dobrá.“ Nehnula se ze své židle a přestože i tón jejího hlasu ujišťoval, že mu věří, nebyla si tím tak jistá, protože na ni předtím hleděl tak divně. „Příště vás objedná sestra.“

	„Díky. Nashledanou.“

	„Nashledanou, Paule.“

	Vyšel z ordinace. V předpokoji vzhlédla zdravotní sestra od automatické kartotéky pacientů.

	„Pan Formain?“ Sehnula se nad přístrojem. „Nechcete si domluvit příští návštěvu?“

	„Ne,“ odpověděl Paul. „Myslím, že ne.“ Vyšel ven.

	 

	Sjel výtahem o několik pater níž do suterénu budovy k terminálu. Poblíž bylo několik budek veřejných komunikátorů. Vstoupil do jedné z nich a zavřel za sebou dveře. Cítil se jako nahý a zároveň se mu ulevilo. Vytočil číslo seznamu místních členů Zádušní gildy. Obrazovka se rozzářila.

	Walter Blunt, velmistr – číslo není v seznamu.

	Jason Warren, Nekromancer, tajemník Zádušního bratrstva, číslo 66 433 35246 Kantele Maki (číslo není v seznamu) Morton Brown, 66 433 67420 Warra, Mág, 64 256 89235

	(Tento přehled obsahuje pouze jména osob uvedených v seznamu pod hlavičkou Zádušní gildy.)

	 

	Paul vyťukal 66 433 35246. Obrazovka se rozsvítila bílým světlem, ale teprve asi po minutě se rozjasnila, aby ukázala tvář člověka, kterého si pamatoval z televizního vysílání před necelým rokem v dole, obličej hubeného, černovlasého mladíka s hluboce vpadlýma, nehybnýma očima.

	„Jmenuji se Paul Formain,“ začal Paul. „Rád bych mluvil s Jasonem Warrenem.“

	„To jsem já. Oč jde?“

	„Právě jsem přečetl knížku od Waltera Blunta, která tvrdí, že Alternativní síly dokážou znovu vypěstovat chybějící končetiny.“ Paul se pootočil, aby ten druhý spatřil pahýl levé ruky.

	„Chápu.“ Warrenovy tmavé oči se při pohledu na něho ani nepohnuly. „Co je s ní?“

	„Chtěl bych si s vámi o tom promluvit.“

	„Myslím, že by to šlo zařídit. Kdy by se vám to hodilo?“

	„Hned teď,“ řekl Paul.

	Černé obočí na obrazovce se na okamžik zvedlo.

	„Ted?“

	„Počítal jsem s tím.“

	„Aha, tak vy jste s tím počítal?“

	Paul čekal.

	„Dobře, tak přijďte.“ Obrazovka najednou zhasla, ale zanechala v Paulovi přetrvávající obraz snědého obličeje, který na něho zvědavě hledí s nějakým záměrem. Vstal a s úlevou si trochu vydechl. Od té chvíle v ordinaci Elizabeth Williamsové, kdy mu to došlo, se pohyboval bezmyšlenkovitě. Náhle si uvědomil, že její výchova a vzdělání ji tak zaslepily, že nepochopila jeho případ. Nerozuměla mu. Bylo to nad slunce jasnější. Pokoušela se smířit rychlost světla s neohrabaným mechanismem stopek, kterému venla. A jestliže tuto chybu udělala ona, potom psychiatr v San Diegu se po nehodě na moři zmýlil stejně.

	Paul reagoval bezmyšlenkovitě, ale právě teď mu jeho instinkt napovídal, že má pravdu. Trpěl, protože důvěřovali stopkám. Říkal si teď, že jinde ho pochopí lépe. Bylo úlevou hledat porozumění s mozkem konečně zbaveným všech pout – s probuzeným mozkem.

	 

	
KAPITOLA 5

	Když Paul prošel automatickými vstupními dveřmi do bytu Jasona Warrena, viděl, že v tomto pokoji – jakési kombinaci kanceláře s barem – jsou již tři lidé.

	Dva z těchto tří právě vycházeli ven zadními dveřmi. Paul jim věnoval jen krátký pohled – mimoděk sebou trhl, když v dívce rozeznal děvče s knihou, které potkal v chicagském Informcentru. Druhým byl hubený muž středního věku, který kolem sebe šířil atmosféru klidu a sebejistoty. Spolu s dívkou a Bluntem ho Paul viděl také na vlastní oči v televizním vysílání před rokem v dole. Paula na okamžik napadlo, jestli Blunt není někde nablízku. Pak to pustil z hlavy. Najednou hleděl do snědého, rtuťovitého obličeje Jasona Warrena.

	„Paul Formám,“ představil se Paul. „Volal jsem vám…“

	„Posaďte se,“ pokynul mu Warren k židli a sám se posadil proti němu. Hleděl na Paula upřímným a bezbranným dětským pohledem. „Co pro vás mohu udělat?“

	Paul si ho pozorně prohlížel. Warren seděl uvolněně, pohodlně natažený, ale jeho tělo udržovalo rovnováhu tanečníka nebo trénovaného sportovce, takže by stačil jediný pohyb a byl by na nohou.

	„Chci, aby mě narostla nová ruka.“

	„Ano,“ pronesl Warren. Lehce ukázal ukazováčkem na videofon. „Zjistil jsem si o vás z veřejné kartotéky nějaké informace. Jste inženýr.“

	„Byl jsem,“ dodal Paul a podivil se sám sobě, že to říká s tak nepatrnou hořkostí.

	„Věříte v Alternativní zákony?“

	„Ne. Abych řekl pravdu – ne.“

	„Ale myslíte si, že by vám mohly dát novou ruku?“

	„Je to jakási naděje.“

	„Dobrá,“ řekl Warren. „Takže inženýr. Prakticky zaměřený, věcný člověk – který se nestará o to, jak to funguje, jakmile to funguje.“

	„To není přesné,“ ozval se Paul.

	„Proč se tedy staráte o Alternativními zákony? Proč si jednoduše nenecháte naočkovat transplantát z banky biologických štěpů?“

	„Zkoušel jsem to,“ přiznal se Paul. „Neujal se.“

	Warren seděl několik vteřin naprosto bez hnutí. V jeho postoji a na tváři se nic nezměnilo, ale Paul měl dojem, jako by v druhém muži náhle cvakl jakýsi velice citlivý přístroj a začal zaznamenávat.

	„Řekněte mi o tom všechno,“ vyzval ho pomalu a pečlivě Warren.

	Paul povídal a Warren tiše seděl a poslouchal. Během patnácti minut, které Paulovi vyprávění příběhu trvalo, se jeho protějšek nepohnul a na nic nezareagoval. Bez jakéhokoliv varování, ještě když hovořil, Paula najednou napadlo, že už někde dřív viděl takové soustředění. Kdysi viděl ohaře se vztyčenými slechy, s jednou tlapou zvednutou, rovným čumákem a ocasem v jedné rovině s tělem, klidného jak zosobněná smrt.

	Když Paul skončil, Warren hned nepromluvil. Místo toho, aniž by jinak hnul brvou, zvedl pravou ruku do vzduchu mezi nimi a namířil ukazováčkem na Paula. Gesto vzdáleně připomínalo neodvratný postup stroje nebo pomalé nakláněni vršku právě podříznutého stromu.

	„Podívejte se,“ řekl beze spěchu, „na můj prst. Podívejte se na špičku prstu. Zblízka. Právě tam, na konci prstu pod nehtem, vidíte červenou skvrnu. Je to kapka krve, která krvácí pod nehtem. Vidíte, jak bobtná. Pořád se zvětšuje. Za chvilku ukápne na zem. Ale teď se pořád zvětšuje…“

	„Ne,“ prohlásil Paul. „Není tam vůbec žádná kapka krve. Zbytečně ztrácíte svůj čas – a můj také.“

	Warrenovi klesla ruka.

	„Zajímavé,“ poznamenal, „to je zajímavé.“

	„Co je na tom zajímavého?“ zeptal se Paul.

	„Rádní členové Zádušní gildy nepodléhají hypnóze. Ale vy tvrdíte, že Alternativním zákonům nevěříte.“

	„Jaksi to na mě nemá vliv.“

	Jak Paul očekával, Warren se jediným pohybem vyhoupl ze židle. Lehce a bez námahy přešel přes pokoj, otočil se a vrátil se zpět.

	„Abyste dokázal odolat hypnóze,“ řekl, zatímco stál nad Paulem, „musíte využívat Alternativní zákony, ať už si to uvědomujete nebo ne.

	Podstatou jejich využití je naprostá nezávislost jedince – nezávislost na jakékoli síle, fyzické nebo jiné.“

	„A naopak?“ zeptal se s úsměvem Paul.

	„A naopak.“ Warren se neusmíval. Stál a hleděl dolů na Paula. „Ptám se vás znovu. Co ode mě očekáváte?“

	„Chci ruku.“

	„Ruku vám dát nemohu,“ odpověděl Warren. „Nemohu pro vás nic udělat. Alternativní zákony jsou pro ty, kteří je využívají kvůli nim samotným.“

	„Ukažte mi tedy, jak to mám udělat.“

	Warren si neznatelně povzdychl. Paulovi se zdálo, že v povzdechu slyšel nejen únavu, ale i trochu hněvu.

	„Nevíte, co po mně ksakru chcete. Abych vás vycvičil ve využití Alternativních zákonů, musel bych vás vzít k sobě do učení na Nekromancera.“

	„Z Bluntovy knihy jsem pochopil, že Gilda usiluje o nové lidi.“

	„No, to ano, usilujeme. Zrovna teď potřebujeme někoho, kdo má schopnosti srovnatelné s Leonardem da Vinci. Rádi bychom získali někoho tak schopného, jako byli Milton nebo Einstein. Hlavně ovšem potřebujeme takového talentovaného člověka, který se dosud nikdy neobjevil – jakéhosi Neznámého génia. Proto dáváme inzeráty.“

	„Obyčejné lidi tedy nechcete.“

	„To jsem neřekl,“ ohradil se Warren. Odvrátil se od něho a znovu se prošel po pokoji a zase zpět. „Myslíte to se vstupem do Bratrstva vážně?“

	„Když získám ruku, tak ano.“

	„Tím ruku nezískáte. Říkám vám, že nikdo vám tu ruku nevrátí. Mezi Alternativními zákony a činností Gildy je určitý vztah, ale ne takový, jak si myslíte.“

	„Snad byste mi to měl lip vysvětlit,“ řekl Paul.

	„Tak dobrá.“ Warren strčil ruce do kapes a s lehce svěšenými rameny stál a hleděl dolů na Paula. „Zkuste si to představit jako ve skutečnosti. Svět, ve kterém žijeme, pane Formaine, je vážně nemocný. Nemocný příliš velkým množstvím luxusní techniky. Přetížený svět se hemží lidmi už už strkajícími hlavu do oprátky.“ Hluboce posazené oči se stále upíraly na Paula. „Dnešní lidé se chovají jako člověk, který si myslel, že když dosáhl ve světě úspěchu, tak všechno ostatní v životě přijde samo.

	Mají teď svůj úspěch – dokonalou technickou civilizaci, ve které z materiálního komfortu nikomu nic nechybí – a ocitli se ve falešném ráji. Tak jako elektrický motor bez zatížení, lidský duch bez závaží nutnosti dosáhnout pokroku běží naprázdno k rozkladu. Rychleji a rychleji, dokud se nerozbije na kusy a nezničí tento svět, který stvořil.“

	Odmlčel se.

	„Co tomu říkáte?“ zeptal se.

	„Tento případ by mohl nastat,“ řekl Paul. „Já sám sice nevěřím, že jsme v takové situaci, ale mohlo by k ní dojít.“

	„V pořádku,“ pokračoval Warren. „Představte si teď tohle: V ovzduší všeobecného zmatku je nejjistějším způsobem, jak zmást nepřítele, říct mu holou pravdu. A Velmistr vyhlásil tuto holou pravdu ve své knize. Zádušní gildu nezajímá prosazování Alternativních zákonů. Chce jenom vycvičit a dovést ty, kteří už umějí využívat Zákony, k vlastnímu konci. K rychlému konci, který se nevyhnutelně blíží a způsobí zkázu současné civilizace.“

	Warren přestal mluvit. Zdálo se, že čeká, až Paul něco řekne. Ale Paul také vyčkával.

	„Jsme malý, ale mocný revoluční oddíl s cílem dohnat tento nemocný svět k dokonalému šílenství a rozpadu. Alternativní zákony jsou skutečné, ale většina naší struktury je naprosto umělá. Stanete-li se mým učedníkem, vaše povolání bude namířeno ke zničení světa.“

	„A jedině takto můžu využívat Alternativní síly?“ zeptal se Paul.

	„Když přijmete filozofii a cíle Gildy, tak ano. Jinak ne.“

	„Nevěřím vám. Jestliže Alternativní zákony existují, udělají pro mě všechno stejně jako pro celou Zádušní gildu.“

	Warren klesl na židli a dlouhý okamžik na Paula upřeně hleděl.

	„Domýšlivý, drzý a arogantní. Podívejme se…“ Pružně vyskočil, přešel místnost a dotkl se jednoho místa na stěně.

	Zeď ustoupila a odkryla prostor, který vypadal napůl jako moderní laboratoř a napůl jako doupě alchymisty. Uprostřed stolu stály kameninové kádinky, několik kovových nádob a velká baňka naplněná tmavě rudou kapalinou.

	Warren otevřel zásuvku a vytáhl ze stolu věc, kterou jeho tělo ukrývalo před Paulovým pohledem. Zavřel zásuvku, otočil se a přinesl poněkud zašlou lasturu, pokrytou hnědými skvrnami a vyleštěnou častým používáním a stářím.

	Položil lasturu na konferenční stolek několik stop od Paulovy židle.

	„K čemu to je?“ hleděl na ni zvědavě Paul.

	„Pro mě znamená hodně. Což pro vás není žádná výhoda, snad kromě toho, že bychom mohli říct, že zvyšuje citlivost na Alternativní zákony. Podíváme se, jestli s tím má vaše arogance něco společného.“

	Paul se zamračil. Upřeně hleděl na lasturu. Situace se na okamžik zdála jenom směšná. A potom jako by jím projel průzračný paprsek. Náhlý, divný pocit, jako by kdesi hluboko v něm zazněl nahlas hluboký gong. A pak okamžitý nápad v hlubinách jeho mozku, jako by hostitel dlouho zapomenutých vzpomínek utíkal a tloukl na zamčené dveře, které pro něj zůstávaly zavřené až do doby, kdy si dokáže přesně vzpomenout.

	Lastura se pohnula. Zhoupla se až k bodu rovnováhy a zůstala v něm viset. Jasné denní světlo probodlo vzdálené okno a z vedlejších dveří bylo nejasně slyšet zábavnou hudbu. Z lastury promluvil přidušeně, ale zřetelně tenký, rezavý hlas.

	„Z velké temnoty do malého světla. A potom znovu do velké temnoty kráčí.“

	Bušení na zamčené dveře v Paulově hlavě se rozplynulo v mlčení. Lastura ztratila rovnováhu a tiše se převrátila na jednu stranu. Warren zhluboka vydechl a natáhl se přes Paula pro lasturu.

	„Možná máte nadání od přírody,“ poznamenal přitom.

	„Od přírody?“

	„V oblasti Alternativních sil existují určité schopnosti, které ovládají jenom ti, kteří nevědí nic o pravé podstatě Alternativních sil. Například čtení myšlenek. Nebo umělecká inspirace.“

	„Opravdu? Jak dokážete rozeznat tyto lidi od vašich lidí?“

	„Velice jednoduše,“ odpověděl Warren. Ale tón jeho hlasu a způsob, jakým držel lasturu a jak se pořád na Paula díval, nenaznačoval jednoduchý postup. „U takových lidí fungují tyto schopnosti křečovitě a nespolehlivě. U nás fungují vždycky.“

	„Co například čtení myšlenek?“

	„Já jsem Nekromancer,“ řekl krátce Warren, „žádný jasnovidec. Kromě toho jsem použil obecně známý a uznávaný termín. Říká se, že v mozku se nedá tolik číst jako prožít.“

	„Když vstoupíte někomu do mozku, ztrácíte svůj vlastní názor?“

	„Ano, určitě jste talent od přírody,“ opakoval Warren. Odnesl lasturu na druhý konec pokoje a uložil ji do skříňky. Obrátil se a promluvil odtamtud.

	„Něco v sobě máte. Vaše schopnosti mají možná velkou cenu a možná také ne. Ale rád bych vás přijal na zkoušku za učedníka. Když po nějaké době poznám, že jste příslibem do budoucna, přijmeme vás za plnoprávného učedníka naší Gildy. Pokud k tomu dojde, bude se po vás požadovat postoupení veškerého majetku a budoucích příjmů na Gildu. Ale až se dostanete tak daleko, nebudete už potřebovat žádné hmotné statky.“ Warren jemně zkřivil rty. „Gilda se o vás postará. Studujte a učte se a jednoho dne si vypěstujete ruku sám.“

	Paul vstal.

	„Ručíte mi za to, že dostanu ruku?“

	„Samozřejmě,“ prohlásil Warren. Nehnul se z místa a nehybným pohledem upřeně pozoroval Paula přes celou šířku laboratoře a pokoje.

	 

	
KAPITOLA 6

	Zatímco se proplétal v jednomístné kabině podzemní dráhy mnohaúrovňovým bludištěm ulic a budov chicagského Komplexu, Paul pohodlně opřel hlavu o polštáře a zavřel oči.

	Byl úplně vysílený. Jak předpokládal, vyčerpání pramenilo z něčeho jiného než z tělesné námahy dnešního dne. Odehrávalo se v něm něco fyzicky hmatatelného, co způsobilo, že si uvědomil směšnost počínání psychiatrů v jeho situaci. A ta záležitost s lasturou mu také odčerpala síly.

	Ale vyčerpání se dalo odpočinkem vyléčit. Důležitější byly jiné dvě věci. První bylo jasné vědomí, že kolem něho a přímo jemu se dělo příliš mnoho věcí, než aby to všechno byla náhoda. A náhoda, jakmile vyloučil představu, že si podvědomě předsevzal zničit sám sebe, byla zřejmě jedinou alternativní odpovědí.

	Tou druhou věcí byl fakt, že Nekromancer Warren ho nazval arogantním.

	Paula to zneklidňovalo. Poprvé stál tváří v tvář skutečnosti, že takové zneklidnění bylo u něho neobvyklé. Ted, když o tomto faktu přestal uvažovat, prese všechno, co se mu stalo, nikdy předtím ho nenapadlo, že by mohl být vydán na milost a nemilost jiné síle než své vlastní vůli. Možná to byla arogance, pomyslel si, ale myšlenka se mu nezdála pravděpodobná. Nade vše důvěřoval svým pocitům a tak si nepřipadal arogantní. To všechno ho napadalo, když v sobě hledal příčiny, proč se cítí klidně a sebejistě. Právě ten nepřemožitelný prvek v něm bral všechny věci s klidem.

	Především nesmím být drzý a arogantní, pomyslel si Paul se zavřenýma očima, pohodlně opřený o sedadlo. Vypadal jako muž, který nahlíží přes klidnou vodu čistou jako sklo do tajemného života přílivového jezírka na mořské pláži. Těsně před jeho příchodem se v něm děly báječné věci a zase budou pokračovat, pokud se jezírko nezakalí. Ale stačil závan větru nebo ponoření prstu do vody, vlnka na hladině, a život odehrávající se mu přímo před nosem už nebyl osamocený, čistý a dokonalý. Hlavní zásadou byla mírnost. Mírnost a mimořádný klid. Začínal už rozeznávat a oddělovat od sebe jednotlivé prvky: v náznaku pohybu, změně barvy, vynořujícím se obrysu…

	Opřený o sedadlo a stále se zavřenýma očima se Paul hluboko ponořil do polospánku a polosnění.

	Náhlé zpomalení malé kabiny ho přimělo narovnat se. Kabina s trhnutím zastavovala. Otevřel oči a vyhlédl ven průhlednou bublinou v horní části kabiny.

	Stál na středním patře křižovatky několika ulic. Nad ním a pod ním byly obytné a obchodní čtvrti velkého trojrozměrného sídliště chicagského Komplexu. Na tomto patře zastavila kabina kus cesty před křižovatkou, jejíž čtyři rohy zaujímaly obchůdky a kanceláře. Za ní začínala zóna oddechu se stromy jako v parku. Nikoho však nebylo vidět. Obchody byly prázdné. Park byl prázdný. Ulice byly čisté a tiché.

	Paul se znovu naklonil dopředu a udal směr k terminálu v hotelu Koh-i-Noor. Kabina se nehýbala. Vyťukal číslo řídícího centra dopravy, opravárenské divize.

	Spojovací obrazovka nad přístrojovou deskou se rozsvítila. „Přejete si, prosím?“ ozval se pohotový ženský hlas. „Čím vám mohu pomoci?“

	„Sedím v jednomístné kabině, která se nehýbe,“ oznámil Paul. „Zastavila na křižovatce…“ pohlédl na nápis na rohu ulice – „patra N a ulic 2432, AANB.“

	„Ověřím si to.“ Po chvilce čekání dutý hlas znovu promluvil. „Pane? Víte určitě, kde jste? Zóna, kterou jste nám nahlásil, je pro dopravu uzavřena. Během poslední půlhodiny se tam vaše kabina nemohla dostat.“

	„Přesto se zdá, že se tam dostala.“ Paul se najednou zarazil. Zdálo se mu, že slyší něco divného. Vylezl z kabiny a postavil se vedle ní. Zvuk mu zněl v uších tence, ale jasně. Byl to hluk monotónního prozpěvování a tento zpěv se blížil.

	„Zóna, kterou jste nahlásil,“ říkal hlas v kabině, „byla uzavřena kvůli veřejné demonstraci. Přejete si znovu zkontrolovat, kde jste? Pokud jste opravdu na ohlášeném místě, ihned opusťte kabinu a najděte si ve vyšším patře jinou. Opakuji, okamžitě opusťte kabinu.“

	Paul odskočil od kabiny. Naproti němu přes ulici byla spirálovitá rampa eskalátoru. Doběhl k ní a nechal se vynést nahoru. Eskalátor ho vyvezl nahoru nad ulici, ze které právě odešel. V uších mu teď jasně znělo prozpěvování. Nebyla to slova, ale bezvýznamné zvuky.

	„Hej, hej! Hej, hej! Hej, hejl…“

	Ve zmatku vystoupil z pohyblivého schodiště a přes boční hrazení, které mu sahalo po prsa, vyhlédl ven. Viděl, jak se do ulice, kde nechal stát kabinu, valí z protější ulice jakási ukázněná chátra, dvacet lidí vedle sebe v jedné řadě, a zaplňuje celou ulici od chodníku k chodníku.

	Rychle se blížili. Natřásali se v poklusu. Mladí muži a ženy měli na sobě většinou modré kalhoty, bílé košile a podivné zelené třírohé klobouky. Se spojenýma rukama běželi v rytmu monotónního prozpěvování.

	Paul je najednou poznal. Určitě to byla jedna z takzvaných pochodujících společností. Tyto skupiny se scházely jedině proto, aby se jednou nebo dvakrát za měsíc proběhly po ulicích. Šlo o svým způsobem řízenou a ventilovanou hysterii, tak nějak si to Paul pamatoval z četby. Taková cvičení bezpečně vypouštěla přetlak emocionální páry, říkali přívrženci společností. Dokud totiž skupina nenarazila na žádnou překážku, neudělala žádnou škodu, ani nikoho nezranila.

	Přišli blíž a Paul teď viděl jejich oči upřené přímo před sebe. Ale jejich pohled nebyl skelný jako u opilců nebo narkomanů. Spíš jasný a upřený na jedno místo, jako u lidí v okamžiku extáze nebo šílenství. Byli teď téměř pod Paulem, téměř na křižovatce.

	Vtom si Paul uvědomil, že jeho jednomístná kabina jim bude stát v cestě. Byli už skoro u ní. Rytmické pleskání řeky nohou otřásalo rampou, na které stál. Zdálo se, že nutí celý městský Komplex, patro za patrem, rezonovat s vysokým, téměř ultrazvukovým zpěvem. Z jejich spěchajících těl sálala nahoru žhavá vlna a stále hlasitější výkřiky mu rozkmitaly uši jako nepřirozené zesílení zvuků zaslechnutých v horečce. Zatímco se mu z víru vedra a hluku točila hlava, spatřil Paul, jak jejich první řady narazily na prázdnou kabinu a bez zastavení, jako při úprku bezhlavého stáda, ji převrátili a valili před sebou, dokud konečně neodskočila k zábradlí. Paul sledoval, jak přepadla přes zábradlí do nižšího patra a zmizela mu z očí. Zvuk posledního nárazu zanikl v okolním hluku běžícího davu.

	Ohlédl se zpátky na cestu, odkud přicházeli. Lidská řeka byla nekonečná, za ohybem ulice se vynořovali stále další. Ale teď už viděl, že poslední řady řídnou a tichnou a mezi jinými zvuky slyšel kvílení sirén sanitky, jedoucí pomalu za nimi.

	Paul vystoupil o patro výš, našel na vedlejší koleji prázdnou dvoumístnou kabinu a vrátil se do hotelu.

	 

	Když přišel ke svému pokoji, dveře byly otevřené. Vešel dovnitř a z křesla hned křepče vyskočil šedivý mužík v obleku obchodníka a z náprsní tašky vytáhl navštívenku, aby si ji Paul mohl prohlédnout.

	„Hotelový detektiv, pane Formaine,“ řekl mužík na přivítanou. „James Butler.“

	„Co je?“ nevrle vyštěkl Paul. Cítil na sobě únavu jako kámen.

	„Běžná záležitost, pane Formaine. Údržbáři objevili ve vašem pokoji nějakou vázu, která byla drobátko pomačkaná.“

	„Připište mi to na účet. No, pokud by vám nevadilo…“

	„Váza není nijak důležitá. Ale pokud víme, tak jste byl u psychiatra?“

	„U dr. Elizabeth Williamsové. Dneska. A co má být?“

	„Je to běžná záležitost. Tento hotel dostává informace o hostech, kteří jsou pod dohledem psychiatra. Ústav veřejného zdraví chicagského Komplexu nám dovoluje odmítnout hosty, kteří by mohli narušit klid hotelu. Samozřejmě nepředpokládáme, že je to váš případ, pane Formaine.“

	„Ráno odcházím.“

	„Opravdu? To nerad slyším,“ pokračoval James Butler monotónně. „Ujišťuji vás, že jsem neměl v úmyslu vás urazit. Tohle je jenom jedno z pravidel vedení hotelu, že informujeme o hlášení naše hosty.“

	„Stejně jsem byl už na odchodu,“ řekl Paul. Díval se na kamennou tvář a nehybné tělo a měl osobnost Jamese Butlera před sebou jako na dlani. Butler byl nebezpečný mužík. Účinný malý stroj na podezírání a kontrolu. Ale pod povrchem bylo cosi potlačeno. Něco tam hlídal vnitřní strach.

	„Rád bych si teď šel lehnout. Takže pokud vám to nevadí…“

	Butler lehce sklonil hlavu.

	„Samozřejmě, jestli nemáte nic dalšího.“

	„Nic.“

	„Děkuji.“ Butler se otočil a zamířil klidně ke dveřím. „Můžete kdykoli bez obav zazvonit na hotelovou službu.“ Vyšel ven a zavřel za sebou dveře.

	Paul se zamračil. Ale únava na něm ležela jako těžké závaží. Svlékl se a vlezl do postele. Spánek ho sevřel a objal jako velká, šedá křídla.

	Zdálo se mu, že ve tmě pod hvězdami kráčí sám po dlážděné cestě. Při chůzi dlažební kostky rostly, až z nich byly velké balvany, které se nedaly přelézt. Potom tento sen zmizel a zdálo se mu, že je naprosto ochromený unášen vzhůru nočními ulicemi chicagského Komplexu. Vznášel se těsně nad zemí, aniž se jí dotkl a po chvíli dorazil k obloukovitému světlu na stožáru, který se změnil v nestvůrnou ovocnou tyčinku. A hned za ním se plastická hmota na průčelí jakéhosi obchodu proměnila v led a tála.

	Ráno se probudil s pocitem, jako by spal spíš čtrnáct let než čtrnáct hodin. Sbalil si věci a sešel do hlavní haly vyrovnat účet.

	Na cestě k terminálu v suterénu prošel kolem jednoho z hotelových barů. V tuto ranní hodinu byl skoro opuštěný, až na kulaťoučkého muže středního věku, který seděl sám u stolu a před sebou měl skleničku ve tvaru tulipánu s jakousi načervenalou tekutinou. Když ho míjel, Paul si na okamžik myslel, že je opilý. Potom zachytil vůni skořice ze sklenice a uviděl mužovy rozšířené zorničky. V tmavém rohu za ním zahlédl sedícího Butlera. Paul přešel přes celou místnost k detektivovi.

	„Hlásí vám taky narkomany?“ zeptal se.

	„Naše bary mají zásobu neobvyklých syntetických látek,“ odpověděl Butler. „Je to naprosto legální.“

	„Neodpověděl jste mi na otázku.“

	„Hotel cítí určitou odpovědnost za jisté hosty.“ Butler vzhlédl k Paulovi. „To je taky legální. A jakékoli dodatečné náklady jsou zcela odůvodněné. Kdybyste neměl v úmyslu odejít, pane Formaine, byl bych vám řekl, jaké služby máme k dispozici.“

	Paul se obrátil a šel dál. Na terminálu našel jednomístnou kabinu, nastoupil a vyťukal číslo Warrenova bytu. Prvním úkolem, který dal Nekromancer svému učni na zkoušku, bylo přestěhovat se do bytu, kde by ho Warren měl pod stálým dohledem.

	 

	Zjistil, že Warren na něho už čeká. Nekromancer mu předal jednu z ložnic v bytě, a pak podle všeho nechal Paula, aby si dělal, co chce. Až do konce týdne Paul energického mladého muže téměř nespatřil.

	O pět dnů později, kdy se Paul v bytě už silně nudil, se náhodou probíral nahrávkami na seznamu Warrenova přehrávače. Neočekávaně narazil na titul, který upoutal jeho pozornost.

	 

	DLOUHO JSEM TĚ ČEKALA… píseň, zpívá Kantele

	 

	Kantele. Najednou se mu rozbřesklo. Seznam místních členů Zádušní gildy. Kantele Maki. Jak si teď vzpomněl, byla to dívka, která zpívala profesionálně pod jediným jménem Kantele. Děvče s knihou. Poprvé ji viděl v televizních novinách a potom v Informcentru. Stlačil malý černý knoflík vedle počátečního písmena názvu písně.

	Zlomek sekundy bylo ticho a potom se z přehrávače začala měkce šířit melodická hudba, přerušovaná chladným a stříbrným, jemu už známým hlasem, který měnil polohu.

	 

	Dlouho jsem tě čekala, jablíčka svá těšila,

	Já dlouho jablíčka svá těšila a na tebe čekala,

	Byl podzim osamělý a potom vesna nestálá –

	 

	Nečekaný výkřik překvapení za jeho zády přinutil Paula okamžitě vypnout přehrávač a otočit se. Ocitl se tváří v tvář dívce samotné.

	Stála kousek od něho, vedle knihovny se staromódně vázanými svazky. Ale k Paulovu překvapení nebyla knihovna na svém obvyklém místě a za ní neviděl stěnu, ale vchod do malého pokoje zařízeného a vybaveného jako kancelář. Když viděla, kam se dívá, Kantele se najednou vymanila ze své strnulosti a zatlačila rukou knihovnu na původní místo, kde zakrývala vchod. Stáli proti sobě a hleděli jeden na druhého.

	„Nevěděla jsem…“ začala. „Zapomněla jsem, že tu teď žijete.“

	Zvědavě si ji prohlížel. Byla nápadně bledá.

	„Myslela jste si, že je tu někdo jiný?“ zeptal se.

	„Ano. Měla jsem za to… Myslela jsem, že jste Jase.“

	Patřila k lidem, kteří lžou s drzým čelem. Přes vzdálenost, která je oddělovala, cítil, že nemluví pravdu.

	„Máte krásný hlas,“ ozval se. „Pouštěl jsem si vaši píseň…“

	„Ano, slyšela jsem vás,“ přerušila ho. „Já – byla bych ráda, kdybyste si ji nepouštěl, pokud vám to nebude vadit.“

	„Proč?“ podivil se Paul.

	„Vzbuzuje ve mě jisté vzpomínky. Pokud vám to nebude vadit…“

	„Samozřejmě, nebudu si ji pouštět, když si to nepřejete,“ ujistil ji Paul. Vykročil k ní a pak se najednou zastavil, když viděl, že reflexivně ustoupila o krok dozadu, až kam jí stěna dovolovala.

	„Jase… Jase tu bude každou chvíli,“ vyhrkla.

	Paul ji sledoval zamračeným pohledem. Cítil se zmatený a trochu podrážděný, ale také podivně dotčený, jako by ho mohlo rozdráždit něco bezbranného, co si neuvědomovalo, že mu nechce ublížit. A to bylo také divné, protože Kantele nebudila dojem celkové bezbrannosti, ale spíš naježené odvahy. Paul se už chystal dotknout se problému slovy, když vtom zvuk otevíraných vstupních dveří přiměl jejich hlavy, aby se otočily tím směrem.

	Dovnitř vstoupil Warren se suchým, nakrátko ostříhaným mužem,] kterého Paul předtím viděl v televizních zprávách a znovu při své první] návštěvě u Warrena, jak odcházel s Kantele z místnosti. Zamířili rovnou k Paulovi a Kantele.

	 

	
KAPITOLA 7

	„Proč jste neotevřeli dveře?“ Warren se s touto otázkou zastavil před nimi a podíval se na Kantele.

	„Nezvonil jste,“ řekl Paul.

	„On myslí mě – můj byt, vedlejší dveře,“ vysvětlovala Kantele, ale nespouštěla přitom oči z Warrena. „Zapomněla jsem, že je tady, Jase. Slyšela jsem nějaký hluk a věděla jsem, že nejsi doma. Tak jsem vešla do kanceláře.“

	„Jo.“ Warrenova pohublá, snědá a inteligentní tvář se bez úsměvu obrátila k Paulovi. „Dobře, stejně jste se už viděli. Znáte se už? Tohle je Paul Formain, Kantele. Paule, Kantele Maki.“

	„Těší mě,“ usmál se na ni Paul. Trochu křečovitě mu vrátila úsměv zpět.

	„A tohle je Burton McLeod.“

	„McCloud?“ opakoval Paul a potřásl si rukou s hubeným mužem.

	„Píše se McLeod, vyslovuje se McCloud,“ pronesl McLeod. Hlas měl příjemný a trochu chraptivý, stisk ruky suchý a pevný. Hnědé oči vyhlížely osaměle a smutně jak oči připoutaného divokého jestřába na bidýlku. Hotelový detektiv Butler dělal před týdnem na Paula dojem nebezpečného člověka. Z McLeoda vyzařovalo nebezpečí jiného druhu. Kdybychom Butlera přirovnali k tenké dýce, zaostřené do špičky a nablýskané, potom tento muž byl zjizvený a těžký jako nějaký prastarý meč se širokou čepelí.

	Zatímco si Paul s McLeodem potřásali na uvítanou ruce, Warren s Kantele si dlouho hleděli do očí. Warren se od ní náhle odvrátil a rychlým pohybem připomínajícím pokrčení ramen vytáhl z kapsy malou krabičku. Otevřel ji před Paulem.

	Paul spatřil uvnitř vyrovnané řady bílých želatinových kapslí. Warren jednu vzal do ruky a podal krabičku McLeodovi. Rozlomil kapsli a vysypal z ní do dlaně bílý prášek.

	„Ochutnejte,“ řekl. Paul se zamračil.

	„Je úplně neškodný.“ Warren ponořil prst do prasku a dal si ho do úst. Paul vteřinu váhal a pak udělal totéž. Chutnal sladce.

	„Cukr?“ pohlédl tázavě na Warrena.

	„Správně.“ Nekromancer si nad blízkým popelníkem oklepal ruce od prášku. „Ale pro člověka, kterému ho budete dávat, to bude kokain. Řekl jsem,“ – Warren hleděl upřeně na Paula – „že to bude kokain. Krabičku nesmíte dát z ruky. Říkám vám to, abyste si uvědomil, že po právní stránce jste při předávání mimo podezření až do posledního okamžiku, dokud ji máte v kapse.“

	„Chcete, abych to někam zanesl? Kam?“

	„Znáte vnitřní uspořádání Koh-i-Nooru. Chci, abyste donesl tuto krabičku do pokoje 2309. Neptejte se na cestu recepčního ani nikoho jiného. Dejte ji muži, kterého tam najdete. Pokud byste se dostal do jakýchkoli potíží…“

	Warren zaváhal a vyhledal očima Kantele.

	„Neočekávám, že by nějaké byly. Ale kdyby přece, tak v šedesátém patře v salóncích pokračuje šachový turnaj. Vyjedete nahoru a vyhledáte Kantele. Dostane vás z toho.“

	Domluvil. V místnosti se na okamžik rozhostilo ticho.

	„Kdyby to byl kokain,“ ozval se Paul, „ten bych si samozřejmě nevzal.“

	„Ponesete cukr,“ ubezpečil ho Warren. Zdálo se, že na jeho hubené tváři se na vteřinu zalesklo jasné sluneční světlo jako na zakalené čepeli. „Na drogu se transmutuje až po doručení. Můžete tomu věřit nebo nemusíte, běžte nebo se rozejdeme, jak chcete.“

	„Zanesu to,“ natáhl Paul ruku. McLeod mu podal krabičku. „Dvacet tři-nula-devět?“

	„Dvacet tři-nula-devět,“ potvrdil Warren. Když Paul převzal krabičku a odcházel z bytu, cítil v zádech upřené pohledy všech tří.

	 

	Recepčního za přepážkou v Koh-i-Nooru Paul neznal. Ani nezvedl hlavu, když šel Paul kolem. Paul vyjel výtahem do dvacátého třetího patra.

	Ukázalo se, že šlo o patro s moderním vybavením, s byty pro lépe situované osoby. Tento typ bytů vyžadoval po jejich obyvatelích roční příjem přesahující čtyřicet tisíc, aby bez potíží unesli náklady na bydlení. Paul kráčel širokou, dlaždicemi obkládanou chodbou, na obou koncích spoře osvětlenou vysokými okny s modrými závěsy, dokud nedorazil ke dveřím označeným číslicemi 2309. Pod nimi bylo malými písmeny napsáno vchod pro personál.

	Paul strčil do dveří. Nejenže nebyly zamčené, ale byly dokonce pootevřené. Po dotyku prstů zajely nehlučně do stěny. Vešel do kuchyně.

	Odkudsi z hloubi bytu zazněly hlasy. Znehybněl. Dveře se za ním s lehkým šramotem zase zavřely. Jeden z hlasů byl pronikavý tenor středního věku nabitý emocemi. Druhý byl těžkopádný a hlubší, zadrhával se a nevlídně hučel.

	„… vzpamatuj se!“ říkal tenor. Hlubší hlas zabručel cosi nesrozumitelného.

	„Ty to přece víš lip!“ naléhal tenor. „Nechceš, aby tě léčili, v tom to je. Náhražky byly dost špatné. Ale když si budeš lehkomyslně zahrávat se skutečnými drogami, dostaneš se do konfliktu s celým oddělením, jestli ne s divizí. Proč sis nevzal propustku k psychiatrovi, když jsem tě k němu v březnu objednal?“

	Těžkopádný hlas zamumlal, jak se Paulovi zdálo, cosi o večeři.

	„To pusť z hlavy!“ zvýšil hlas tenor. „Statistiky o duševně nemocných ti tak popletly hlavu, že slyšíš trávu růst. Elektronické zařízení je elektronické zařízení. Nic víc a nic míň. Nemyslíš, že kdyby v tom bylo něco víc, že bych to nevěděl?“

	„Jenom jestli to už nevíš…“ zabručel nevlídný hlas.

	„Ve svém vlastním zájmu,“ – tenor byl znechucen – „zajdi za lékařem. Dej se vyšetřit. V příštích čtyřech dnech nebudu vaše oddělení prověřovat. Budeš mít čas dostat se bezpečně do nemocnice, kde můžeš podle zákona odmítnout vypovídat. To je ono. Ted jsi na řadě ty.“ Bylo slyšet kroky na tvrdé podlaze a knoflík na dveřích se pootočil. „Čtyři dny. Nedám ti ani o hodinu víc.“

	Paulem najednou projelo chladné podezření. Zamrazilo ho. Rychle se obrátil a dveřmi, kterými právě vstoupil, tiše prošel ven na chodbu. Ve zdi asi šest stop vlevo od něho byl malý výklenek. Vmáčkl se dovnitř, zády ke stěně a hluboko ve stínu s výhledem na hlavní vchod do čísla 2309.

	Hned nato se dveře otevřely. Vyšel z nich vzpřímený malý muž s řídkými šedými vlasy, zavřel za sebou dveře a vzdaloval se od Paula k výtahům na druhém konci chodby. Když zahýbal k výtahům, Paul na okamžik spatřil jeho vrabčí profil v modrém osvětlení oken a poznal ho. V bytě mu tenorův hlas připadal jaksi nejasně známý; myslel si, že to možná mluvil hotelový detektiv Butler. Ted ale pochopil, že tu byl jiný důvod, proč ten hlas napůl rozeznal.

	Muž u výtahu byl Kirk Tyne, Hlavní organizátor Světového komplexu. Stál na čele teoretického aparátu a koordinoval vzájemně propojenou činnost Komplexů technologických zařízení, které umožňovaly moderní život na planetě. Podle teorie plnil se svojí Divizí organizátorů funkci jakéhosi superpočítačového prvku, protože dříve nebo později muselo mechanické rozhodování najít v lidech svoji nejvyšší autoritu a kritiku. Právě natahoval ruku, aby otevřel výtah.

	Ještě se ho ani nedotkl, když velkou část namodralého svitu z okna najednou zakrylo tmavé tělo vysokého ramenatého muže, který vystoupil ze sousedního výtahu jedoucího směrem dolů.

	„Ale ale, Kirku,“ udiveně pronesl vysoký muž. „Nečekal jsem, že tě tady uvidím.“

	Jeho hlas zasáhl Paulovy nastražené uši a odrazil se od nich, jako když malé ozvěny úderu gongu chytají jedna druhou za ocas a pronikají pořád dál a dál do hluboké kamenné jeskyně. Byl to hlas Waltera Blunta. Téměř nedobrovolně se Paul vysunul až na kraj výklenku, aby lépe viděl na prvního muže Zádušní gildy. Ale Blunt stál lehce pootočený, takže jeho odvrácený obličej byl ve stínu.

	„Vystoupil jsem tu omylem,“ úsečně a klidně odpověděl Tyne. „Chtěl jsem se dostat nahoru na šachové utkání. A co ty, Walte?“

	„No, uviděl jsem tě a tak jsem vyšel ven, abych tě pozdravil.“ Blunt se opíral o těžkou hůl a v jeho hlase zazněl výsměšný tón. „Já sám jedu do haly, mám tam s někým schůzku. Vypadáš dobře, Kirku.“ Odložil hůl stranou a opřel ji o stěnu výtahu. Napřáhl ruku a Tyne jí potřásl.

	„Díky, Waltře,“ řekl Tyne a suše dodal: „Myslím, že oba si ještě nějaký čas užijeme života.“

	„Tak to ne, Kirku,“ živě nesouhlasil Blunt. „Nástroj Armagedonu už pracuje. Mám v úmyslu přežít konflikt, až k němu dojde, ale neočekávám, že ty přežiješ.“

	Tyne potřásl hlavou.

	„Udivuješ mě, Walte. Víš velice dobře, že jsem jediný člověk, který ví o tvé malé sektě všechno – až po fakt, že k ní patří jen něco přes šedesát tisíc členů rozptýlených po celé zeměkouli. Přesto mně tvrdíš do očí, že usiluješ o ovládnutí světa. A co bys s ním dělal, kdybys ho získal? Vždyť ho nedokážeš řídit bez techniky Komplexu, který – jak tvrdíš – chceš zničit.“

	„Víš, Kirku, existuje hodně různých verzí tohoto našeho světa. Ty máš jednu se svými Komplexy – krásný, stabilně fungující svět. Jeho jedinou vadou je, že nepřestane růst a že bude čím dál složitější. Pak je tu svět fanatiků, lidí holdujících nebezpečným sportům, divokým kultům a pochodujícím společnostem. A potom ještě existuje neurčitý, mlhavý svět duchovně zaměřených lidí a symbolů zbavený svět průkopníků, umělců a vědců. Mezi těmito světy jsou i takové, pro které tradice a zajištěná existence představují jedinou cennou životní hodnotu. Existují dokonce i světy psychicky narušených, nervově chorých.“

	„Říkáš to,“ přerušil ho Tyne, „jako kdyby tyto… postoje měly stejnou hodnotu jako normální civilizovaná společnost.“

	„Ale ony mají, Kirku, opravdu mají,“ tyčil se Blunt nad menším mužem. „Zeptej se kohokoliv, kdo k nim patří. Na mě se nedívej, kamaráde. Tohle je tvůj svět – svět, který jste, kamaráde, vytvořili v průmyslové revoluci před třemi sty lety. Abych to řekl trochu neomaleně, když máme nebe na zemi, jak to, že nás pořád bolí břicho?“

	„Břicho nás bolí,“ připustil Tyne. Přesunul se kousek stranou ke svému výtahu. „Ale máme taky doktory, kteří je vyléčí. A které jsme dřív vždycky neměli. Omluv mě, prosím tě, Walte, musím nahoru k šachovému zápasu. Vracíš se nahoru?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Blunt. Tyne vkročil jednou nohou na kruhovou plošinu, plavně stoupající vedle něho výtahovou šachtou vzhůru. Plošina sama zpomalila.

	„A jak se daří tvé ženě?“ zeptal se Blunt.

	„Báječně.“ Tyne už stál na plošině a ztrácel se z dohledu.

	Blunt se otočil, prošel otevřenými dveřmi výtahové šachty, nastoupil na klesající plošinu a zmizel.

	Paul vystoupil ze stínu, ale pořád se díval směrem k výtahům, kde předtím stáli oba muži. Byli už pryč, ale Bluntova hůl stála opřená tam, kde ji postavil, než si potřásl rukou s Tynem. Paul si najednou vzpomněl, jak Blunt stál, napůl otočený od výklenku. Napadlo ho, že vlastně neviděl zakladateli Zádušní gildy přímo do obličeje. Předtím to bylo jenom maličké opomenutí kdesi vzadu v jeho mozku. Ale najednou se přesunulo do první řady.

	Paul si okamžitě vzpomněl na něco, co většinu času považoval za samozřejmé. Že totiž někoho potkat pro něho automaticky znamenalo proniknout do cizí osobnosti. Ale Blunt byl tajemstvím. A tajemstvím, do kterého se zapletl Paulův život. Zdálo se, že za Bluntem, stejně jako za samotnou Gildou, vězí mnohem víc, než bylo vidět na první pohled, j Rozhodl se, vyšel z výklenku a vzal hůl do ruky. Blunt se sotva mohl vyhnout setkání s mužem, který mu osobně vrací vycházkovou hůl.

	Paul se vrátil do apartmánu 2309, tentokrát hlavním vchodem, kterým viděl odcházet Tynea. Zatlačil na knoflík na dveřích. Nebyly zamčené a otevřely se, když zatlačil. Vešel dovnitř, zavřel za sebou dveře a ocitl se v obývacím pokoji. Hleděl do tváře muži, kterého viděl ráno při odchodu v hotelovém baru nadrogovaného a pod Butlerovým dohledem.

	Zvuk zavíraných dveří přiměl mužovu hlavu, aby se otočila. Napůl se obrátil, těžce přitom oddychoval nosem do papírového kapesníku. Když cvakla klika, s nemotorným trhnutím se postavil čelem k Paulovi. A potom couval přes celý pokoj, pohyboval rty a klopýtal jako ustrašené stvoření zbavené zdravého rozumu, dokud ho nezastavilo vysoké, široké okno.

	Stál v pasti, zíral na Paula, pomrkával, třásl se a tiskl k oknu, jako by dokázal uniknout přes třiadvacet pater volného prostoru, který ho odděloval od země před hotelem.

	Paul instinktivně zvolnil. Vlna chorobného strachu vyzařující z muže se vzedmula a roztříštila se o Paula jako těžký oceánský příboj. Proti své vůli zůstal na kratičký okamžik omráčený. Nikdy si nemyslel, že myslící bytost by mohla být tak zlá.

	Oči muže zatékaly a zavrtaly se do Paula. Slzely a potok z nosu se nedal zastavit. Obličej měl popelavý a strnulý. Kňučelo v něm cosi zdegenerovaného.

	„To je v pořádku,“ pronesl Paul. „V nejlepším pořádku…“ Blížili se opatrně k muži, s Bluntovou holí zavěšenou na pravé ruce a krabičkou kapslí ve své jediné, natažené ruce. „Vemte si… Nesu vám jenom tohle…“

	Muž na něho dál zíral a křečovitě posmrkával. Paul byl teď jednu délku paže od něho. Položil krabičku na stůl. Dodatečně ho napadlo, aby ji otevřel dvěma prsty a vysypal jednu z bílých kapslí.

	„Vidíte? Tady…“ Podal mu ji, ale muž po ní bud chňapl nebo ji odstrčil, takže ji vyrazil Paulovi z prstů. Paul se automaticky sehnul, aby ji zvedl.

	Hlavu měl ještě dole, když se v něm hlasitě rozezněla poplašná siréna. Okamžitě se narovnal a viděl, že narkoman stojí proti němu s malou černou a smrtící pistolí v roztřesené ruce.

	„Jen klid, klid…“ zašeptal Paul.

	Zdálo se, že jeho hlas ani nedorazil do uší toho druhého. Narkoman postoupil o krok a Paul automaticky ucouvl.

	„Poslala tě sem,“ zachraptěl muž, „poslala tě.“

	„Nic mě neposlalo. Přinesl jsem vám sem na stůl tuto krabičku. Tamhle je.“ Kývl směrem k ní.

	Muž se na ni nepodíval. Přesouval se do pokoje a začínal kolem Paula pomalu kroužit s pistolí v ruce a očima namířenýma na něho.

	„Zabiju tě. Ty si myslíš, že tě nezabiju, viď, ale já to udělám.“

	„Proč?“ zeptal se Paul. Myslel si, že tato jedna slabika by měla toho druhého aspoň zastavit, ale znovu se zdálo, že narkoman ho vůbec neslyšel.

	„Poslala tě, abys mě zabil. Nedokáže zabít. Není stavěná na to, aby sama zabíjela. Ale umí to tak zaonačit, že tu špinavou práci udělá někdo jiný.“

	„Nechci vám ublížit,“ bránil se Paul.

	„Nemá to smysl,“ prohlásil muž. Paul cítil, jak se v protějším mozku hromadí vůle ke stisknutí spouště. Mužova záda se s jakousi pýchou začala narovnávat. „Pochopte, já tomu rozumím. Vím o tom všechno.“

	Muž se už dostal mezi Paula a vstupní dveře do pokoje. Byl osm stop od Paula, dál než na dosah ruky. Paul se pohnul a vykročil k němu. Ústí maličké pistole se rychle zvedlo.

	„Ne, ne!“ vykřikl muž. „Ne!“

	Paul se zastavil. A vtom ucítil tvrdé zaoblené obrysy Bluntovy vycházkové hole v podpaží. Byla dobré tři stopy dlouhá. Hůl začala pomalu sjíždět Paulovi do ruky.

	„Jenom chvilečku, ještě okamžik…“ blekotal muž. „Myslela si, že mě tu najde samotného. Nevěděla, že mám pistoli. Když něco ukradneš, vůbec se to nedozví. Žádný záznam – co to děláš?“

	Poslední tři slova splynula ve výkřik, když si muž všiml, že konec vycházkové hole vklouzl Paulovi do dlaně. Ústí malého otvoru poskočilo a zamířilo dopředu. Paul uskočil stranou a vpřed. Nebyl čas hodit hůl, jak plánoval. Viděl, že muž se houpavě potácí a snaží se mířit pistolí na něho. Už byl blízko.

	„No tak!“ vykřikl muž. Vycházková hůl vskočila Paulovi do ruky a on ucítil, že její úder byl těžký a ničivý.

	Muž upadl a na koberci se převrátil na záda. Pistolka mu komicky vypadla z ruky. Ležel a upíral hrozivě obviňující pohled na strop.

	Paul ještě pořád držel hůl, když udělal krok dopředu. Pohlédl dolů na narkomana. Muž ležel tiše. Jeho krví podlité oči nemířily přímo na Paula. Paul zvedl hůl v ruce a pozorně si ji prohlédl. Tmavé dřevo bylo promáčknuté a trochu roztřepené, ale nikde nebylo zlomené nebo zeslabené. Podíval se zpátky na muže na podlaze a nechal velkou tíhu své nepřirozeně svalnaté pravé ruky s holí klesnout k tělu.

	Mezi řídkými vlasy na mužově lebce začínala pomalu vytékat tmavá krev. Paul v sobě cítil prázdno, jako kdyby zhluboka vdechl nicotu. Proražená lebka vypadala jakoby rozpůlená nějakým těžkým mečem.

	 

	
KAPITOLA 8

	Ten muž je mrtvý, pomyslel Paul. Zhluboka se nadechl a zimomřivě se otřásl, ale prázdnota v duši nezmizela. Proč cítím jenom tohle?

	Kdysi by byl očekával odpověď od nepřemožitelné části své osobnosti vzadu v hlubinách mozku. Ale pak se mu začala prodlužovat pravá ruka a také po rozhodnutí v ordinaci psychiatra se zdálo, že se tato část osobnosti rozpouští ve zbytku jeho vědomí. Byl teď z jednoho kusu. Ještě si ale pořád dokázal představit, že slyší v duchu šeptavou odpověď na své myšlenky.

	Smrt, slyšel, je také faktor.

	Hůl mu zůstala viset v ruce. Paul rozevřel dlaň a jakýsi malý předmět upadl na koberec. Sehnul se a zvedl ho. Byla to kapsle, kterou nabízel mrtvému muži, rozpláclá a zprohýbaná pobytem mezi dlaní a vycházkovou holí. Dal si ji do kapsy. Rychle se otočil a vyšel z bytu.

	Zavřel za sebou dveře a byl už v půli cesty k výtahům, kterými odjeli Tyne s Bluntem, když jeho mozek začal znovu vysílat citlivé signály. Okamžitě zastavil.

	Proč bych měl utíkat? ptal se sám sebe. Jednal pouze v sebeobraně, když na něho zaútočil duševně nemocný muž mávající pistolí. Paul se vrátil do čísla 2309 a videofonem zavolal do kanceláře bezpečnostní služby hotelu.

	Z kanceláře přišla odpověď, třebaže obrazovka zůstala tmavá. Hlas k němu promlouval z šedivé prázdnoty.

	„Prosím, kdo volá?“

	„Apartmá 2309. Ale já nejsem hotelový host. Já chci jenom oznámit…“

	„Minutku počkejte, prosím.“

	Okamžik bylo ticho. Obrazovka se ještě nerozsvítila. Pak se najednou rozjasnila a Paul hleděl na upravené, nevýrazné rysy Jamese f Butlera.

	„Pane Formaine, před dvaceti osmi minutami mě informovali, že jste 1 vstoupil do hotelu vchodem z náměstí.“

	„Něco jsem nesl…“

	„To jsme předpokládali,“ řekl Butler. „Naše monitory ve vstupní hale běžně sledují cizí návštěvníky, pokud svoji návštěvu neohlásili předem. Je teď vedle vás i host z čísla 2309?“

	„Ano,“ odpověděl Paul. „Ale obávám se, že tady došlo k nějaké nehodě.“

	„K nehodě?“

	Butlerův hlas ani výraz tváře se nezměnily.

	„Ten člověk, kterého jsem tu potkal, mě ohrožoval pistolí.“ Paul zaváhal. „Je mrtvý.“

	„Mrtvý?“ Butler na okamžik zíral na Paula. „S tou pistolí se určitě! mýlíte, pane Formaine. Máme dokonalý přehled a obyvatele čísla 2309 jsme kontrolovali. Neměl pistoli.“

	„Ne. Řekl mi, že ji ukradl.“

	„Nechci se s vámi hádat, pane Formaine. Ale musím vás informovat, že podle policejního nařízení se tento rozhovor nahrává.“

	„Nahrává!“ Paul zíral na obrazovku.

	„Ano, pane Formaine. Pochopte, náhodou víme, že pro hosta z čísla 2309 bylo nemožné ukrást jakoukoli zbraň. Byl pod stálým dohledem našich lidí.“

	„Tak vaši lidi udělali chybu!“

	„Obávám se, že je to nemožné. Tam, kde jste, se pistole mohla dostat jedině, kdybyste ji sám donesl.“

	„Počkejte.“ Paul se naklonil k obrazovce. „Těsně přede mnou tu byl pan Kirk Tyne, Hlavní organizátor Světového komplexu.“

	„Pan Tyne odjel z haly Severní věže ve 14.09 výtahem a dorazil ve 14.10 na šachový turnaj v šedesátém patře. Podle našich monitorovacích zařízení v posledních šesti hodinách kromě vás z čísla 2309 nikdo neodešel. Proto…“

	Maličká jiskřička na sítnici Butlerova oka Paula najednou upozornila, že to je past, do které začíná padat. Hotelový detektiv neměl v úmyslu hypnotizovat sám sebe. Jednotvárný, monotónní zvuk jeho hlasu, který všechny věci zařazoval mezi bezvýznamné a ztracené hotelové klíče nebo nesprávně odeslaná zavazadla, by měl smrtící účinek na každého, kdo by postrádal Paulovu neustále přítomnou imunitu.

	Paul ani nečekal, až zavěsí a přenechal velení svým reflexům. Skočil ke dveřím a vyběhl na chodbu ještě dříve, než Butler stačil ukončit hovor. Chodba byla prázdná.

	Paul nezamířil k výtahům, ale rychle utíkal chodbou k bytelným protipožárním dveřím. Strčil do nich, otevřel je a vyběhl do betonové šachty schodiště. Ocitl se na podestě, ze které vedly schody nahoru a dolů. Okraj dalších požárních dveří zapuštěných do škvíry ve zdi byl v jedné úrovni s prvním schodem dolního ramene schodiště.

	Paul běžel po schodišti dolů. Nedělal přitom hluk, ale šachta schodiště byla tichá jako nějaký navěky zabedněný prostor. Bez viditelných známek nebezpečí seběhl o čtyři patra níž. Když se dostal na následující odpočívadlo, uviděl, že ohnivzdorné dveře jsou zavřené a brání mu v dalším postupu.

	Obrátil se ke dveřím vedoucím do chodby a prošel jimi. Podlahu zakrýval měkký koberec.

	„Pan Formain?“ zazněl mu v uších zdvořilý hlas. „Pojďte, prosím, jen…“

	Hotelový detektiv, podle hlasu mladík, stál u dveří zády přilepený ke zdi a čekal, až Paul vyjde. Když Paul prošel, detektiv promluvil a vykročil k němu. Paul cítil, jak mužova levá ruka zkušeně nahmatává dvojhlavý nerv nad loktem a pravice se snaží najít jeho palec a ohnout ho směrem k zápěstí oním nenápadným policejním chvatem, známým jako „Půjdeš s námi, hošánku.“

	Pátrajícím rukám se záměr nepodařil, ne však z vlastní viny, ale ze dvou příčin, které detektiv nečekal. První byl fakt, že svírající levá ruka vůbec nezasáhla cíl, když palcem a prostředníkem nenašla citlivé nervy, protože byly schovány pod nadměrně zvětšenými svaly Paulovy paže těsně nad loktem. Za druhé pak Paul už vůbec neuvažoval o své reakci, ale v této nebezpečné situaci se svěřil nezranitelné části své osobnosti, která už dříve prohlásila vyvinutou paži za své vlastnictví. Takže ve skutečnosti už ve chvíli, kdy detektiv natahoval ruce a chtěl ho zatknout, a kdy na sobě cítil jeho ruce, byl Paul v pohybu.

	Ve zlomku vteřiny, když se ho ten druhý dotkl, jej zadržel, získal znovu rovnováhu, přesunul se nepatrně doleva a celou přirozenou silou paže švihl loktem zpět.

	Přesný a ladný pohyb, provedený bez váhání, by byl měl smrtící účinek i proti trénovanému zápasníkovi. To byl také záměr. Špička loktu s neuvěřitelnou přesností vystřelila přímo do nechráněného místa pod mladíkovou hrudní kostí a odtud nahoru. Byla by roztrhla plíce, přerušila srdeční tepny a možná by vyrvala i srdce. Jediným důvodem, proč k tomu nedošlo a proč Paul detektiva nezabil, byl fakt, že si v posledním zlomku sekundy uvědomil, co se asi stane a podařilo se mu zamířit maličko stranou.

	Přesto muže nadzvedl a přitiskl zády ke zdi chodby, ze které vyrazil. Chlapík mu nalehl na bok, oči napůl otevřené pod zapadlými víčky, nohy ztratily oporu a zkroutily se slabými křečovitými pohyby. A právě v té chvíli ho Paul vážně poranil.

	A zdálo se, že skoro stejně zranil také sám sebe.

	Vypadalo to, že se mu zasazený úder vrátil s většinou původní energie jako bumerang. Odrovnal ho, jako kdyby byl sám cílem útoku. Celým tělem otřásla záplava pocitů, zapotácel se a padal na podlahu chodby, točila se mu hlava a zvedal se mu žaludek, byl napůl oslepený a sehnutý. Ještě padal, ale už nad sebou získával kontrolu. Šmátral rukama kolem sebe. V tom okamžiku se mu vrátilo nezbytné sebevědomí. Jako by někdo najednou cvakl vypínačem. Rychle, jako by snad nic nepocítil, reakce zmizela a Paul se narovnal.

	Ocitl se teď na konci chodby vedle dalších vysokých oken se závěsy. Výtahové šachty byly blízko a jinam se nedalo jít. Vzpomněl si, že v případě potíží měl vyhledat Kantele na šedesátém patře a naskočil na kruhovou výtahovou plošinu jedoucí vzhůru.

	Unášela ho nahoru. Dno nejbližší plošiny nad jeho hlavou ho uzavíralo do malého válcovitého prostoru, jehož dno tvořila jeho vlastní plošina a který vyplňoval on sám. Na chvíli byl v bezpečí. Přes průhledné stěny výtahové šachty viděl kolem sebe klesat jednotlivá patra. Třebaže občas zahlédl v chodbách postavy čekající u výtahu, nezdálo se, že by si ho některá z nich nějak zvlášť všímala.

	Kdyby na mě někde hoteloví detektivové čekali, pomyslel si, tak jedině v zahradě na střeše hotelu, kde byla malá přistávací plocha. Ale ta byla třicet pater nad podlažím, kde chtěl vystoupit.

	Byl teď v padesátém osmém patře. Přešel k okraji plošiny a jakmile se přiblížilo šedesáté podlaží, vystoupil.

	Téměř okamžitě se octl v chodbě plné lidí, kteří přicházeli a odcházeli, postávali v malých skupinkách a bavili se mezi sebou. Protlačil se mezi nimi a vešel do prvních dveří sálu určeného pro slavnostní příležitosti. Uvnitř stály stoly, na kterých se odehrávaly šachové zápasy. Tu a tam u některé dvojice hráčů postávaly hloučky diváků. Kantele nebylo vidět. Vyšel ze sálu a hledal dál.

	Našel ji ve třetí místnosti. Spolu s několika dalšími lidmi sledovala ode dveří jediný zápas. Nepříliš vzdálené skleněné dveře naznačovaly, že za salónkem je balkón nebo terasa. Stála za židlí muže, ve kterém s náhle zrychleným tepem poznal Blunta. Seděl nachýlený dopředu, ponořený do postavení na sledované šachovnici, a Kantele měla jednu ruku na jeho širokém rameni.

	Paula napadlo, že se setká s Bluntem tváří v tvář dříve, než očekával. Vyrazil ke stolu, kde Blunt s Kantele sledovali zápas, a vtom se zarazil.

	Neměl hůl.

	Paul tiše stál a na kratičký okamžik se mu šum a přecházení lidí v místnosti téměř vytratily z vědomí. Ruka byla prázdná. Ale nedokázal si vzpomenout, jestli hůl nechal někde ležet nebo někam položil. Napadlo ho jedině, že ji určitě upustil po tom úderu loktem. No, kdyby tomu tak bylo, Blunt by možná měl policii co vysvětlovat – a v tom případě by se ho to netýkalo. Snad by to šlo, protože tak jako v záležitosti Tyneovy návštěvy v apartmá 2309, hotelový detektiv by ho při nálezu hole ze zdvořilosti kryl.

	V každém případě se Paul chtěl setkat s hlavou Zádušní gildy právě teď. Znovu vykročil.

	Ale už se příliš opozdil. Kantele zvedla oči a uviděla ho. S nepřirozeně bezbarvým výrazem v tváři potřásla nesouhlasně hlavou, když se k nim blížil, a pak kývla směrem ke skleněným dveřím. Paul krátce zaváhal, potom se otočil a poslechl.

	Obešel stoly a prošel jedněmi ze skleněných dveří. Zavřel za sebou a octl se, jak předpokládal, na dlouhé a dost úzké terase obehnané ve výši pasu po celé délce kameninovým parapetem se vzorkem. Za parapetem viděl střechy okolních nižších budov a za nimi další patra chicagského Komplexu. Ukázalo se, že bylo téměř jasné odpoledne, a zářivé slunce vysílalo teplé paprsky na terasu s kulatými bílými stolky a průhlednými židlemi s jednou nohou. Přistoupil k parapetu a vyhlédl ven.

	Nepřerušovaná mozaika střídajících se okenních skel a mramorových obkladů na boční stěně věže Koh-i-Nooru padala strmě o šedesát pater níž až k nejvyšší úrovni dopravní tepny k předměstím. Přímo pod ním, 1 před věží, bylo hlavní náměstí veliké jako poštovní známka a dvě stě j yardů od hotelu přes náměstí v úzké uličce jakási úřední budova. Na 1 přistávací ploše stálo jediné letadlo a vyleštěný povrch budovy odrážel ] dokonale modré nebe.

	Odvrátil se od parapetu. Na desce bílého stolu téměř vedle něho ležel pohozený bohatě ilustrovaný časopis, zanechaný na terase nějakým 1 dřívějším návštěvníkem. Vzduch nad terasou se zachvěl lehkým vánkem, který se snažil obracet listy. Přeletěl zrakem barevná písmena titulků na obálce. Ten největší ho udeřil do očí.

	 

	DAL SE GÁNDHÍ SPRÁVNOU CESTOU?

	 

	A pod ním stálo kurzívou:

	 

	Psychotici našich přelidněných měst

	 

	Jak si se zájmem všiml, autorem druhého článku nebyl nikdo jiný než doktorka Elizabeth Williamsová, kterou teprve před týdnem navštívil.

	Natáhl ruku po časopisu, aby si článek nalistoval.

	„Formaine,“ pronesl nějaký hlas. Zvedl hlavu a obrátil se.

	Asi patnáct stop od něho, s rukou položenou na skleněných dveřích terasy, kterými musel právě projít, na něho hleděl Butler. Malý detektiv měl jednu ruku vraženou do pravé kapsy válcovitě střiženého saka. Obličej zůstával zdvořilý jako vždy.

	„Radši byste měl jít bez odporu se mnou, Formaine.“

	Paul nechal časopis klesnout. Prsty jeho jediné ruky se reflexívně ohnuly. Mimoděk postoupil o krok směrem k Butlerovi.

	„Zůstaňte na místě,“ varoval ho Butler. Vyndal ruku z kapsy a ukázal maličký revolver. Paul se zarazil.

	„Nedělejte hlouposti,“ ozval se Paul.

	Butler na něho hleděl. Tentokrát poprvé Paul viděl v jeho obličeji náznak nějakého citu.

	„Tohle je moje parketa,“ řekl Butler. „Vy nedělejte hlouposti, Formaine. Pojďte se mnou a nedělejte hlouposti.“

	Paul změřil pohledem krátkou vzdálenost mezi nimi. V prvním okamžiku chtěl, stejně jako v případě detektiva na chodbě, jít do akce. Ovládl se. Jedna část jeho mozku teď kriticky čekala, co s ním udělá druhá polovina. Hleděl na Butlera a pokoušel se zúžit záběr duševního vidění. Snažil se hledět na muže jako na něco jednotlivého, jedinečného, spoutaného svým prostředím, omezeného, a právě tím nebezpečného.

	To by pochopil každý, říkal si Paul. Každý.

	Zdálo se, jako by Paulovo úsilí rozhoupalo na sítnici oka Butlerův obraz. Připomínal mu postavu viděnou přes dno sklenice. Potom se obraz rozjasnil.

	„Nechci dělat žádné hlouposti.“ Paul si sedl na okraj vedlejšího stolu. „Nepůjdu s vámi.“

	„Ale půjdete.“ Butler držel prst trvale na spoušti.

	„Ne,“ odmítl Paul. „Když mě seberete, řeknu na policii, že jste dodával drogy muži na čísle 2309. Řeknu jim, že jste bývalý narkoman.“

	Butler si nepatrně a unaveně povzdechl.

	„Pojďte se mnou, Formaine.“

	„Ani nápad. Abyste mě dostal, budete mě muset nejdřív zastřelit. Jestli mě zabijete, určitě dojde k nějakému vyšetřování, které si nepřejete. A když mě nezabijete, oznámím jim, co jsem vám právě řekl.“

	Na terase zavládlo na chvíli mlčení. Oba slyšeli, jak v závanu větru šustí listy časopisu.

	„Nejsem narkoman,“ řekl konečně Butler.

	„To nejste,“ odpověděl Paul, „ale byl jste, dokud vám nějaká fanatická, zvláštní slepá víra nedodala sílu, abyste dokázal odvyknout. Vždyť vy se ani tolik nebojíte toho, co by se zjistilo, jako toho, že vyšetřování by vás mohlo odřezat od zdroje této síly. Kdybych se o tom zmínil, policie by musela věc prošetřit. Takže mě necháte jít.“

	Butler na něho upřeně zíral. Jeho výraz byl stejně neproniknutelný jako vždy, ale když se na vteřinu jeho ruka zachvěla, křečovitě škubla maličkým revolverem. Schoval ruku zpátky do kapsy saka.

	„Kdo vám to řekl?“

	„Vy sám. U člověka, jako jste vy, to bylo logické.“

	Butler ho pozoroval ještě další okamžik a pak se obrátil ke skleněným dveřím.

	„Někdy vás donutím, abyste mi řekl, kdo vám to prozradil,“ zahučel a vrátil se zpátky do sálů, kde mezi sebou bojovali šachisté.

	Sotva se za ním zavřely skleněné dveře, otevřely se jiné balkónové dveře. Kantele je rychle za sebou zaklapla a spěšně přistoupila k Paulovi. Nad energickými modrými rameny saka šitého na míru a ručně vypracovaným koženým řemínkem těžké kabelky, který se do jednoho z nich zařezával, se rýsoval jemně řezaný bledý obličej a trochu stisknuté rty.

	„Jak jste dokázal – ne, neříkejte mi to,“ opravila se, když se přiblížila. „Ted na to není čas. V hotelových salóncích je tucet dalších agentů. Tudy…“

	Položila svoji velkou kabelku najeden ze stolů a na určitých místech ji pevně stiskla. Kabelka se otevřela, jako když čertík vyskočí z krabičky. Byl to řiditelný padák pro jednu osobu, typ používaný v nebezpečí letectvem a požárníky. Odepnula řemínky, které se měly navléknout na ramena, a pomohla mu do nich.

	„Pokud si vás nevšimne policejní letka, tak to bude v pořádku,“ upevňovala mu při řeči řemínky. „Miřte na střechu tamhleté protější budovy.“

	Zvuk otevíraných dveří přiměl oba, aby se otočili. Křídla dveří narazila na jeden ze stolků a na terasu se vřítili dva muži s pistolemi, které bleskově vytáhli ze sak.

	Paul nezaváhal a jediným rozmachem mocné paže popadl stůl vedle sebe a hodil ho na útočící chlapíky, jako by to byl balzový model.

	Uskočili, ale ne dost rychle a upadli na zem. Paul chytil Kantele do náruče, jedním dlouhým krokem se vyšvihl na parapet a dalším se odrazil do prázdnoty šedesáti pater.

	 

	
KAPITOLA 9

	Padali jako kámen, zatímco Paulova ruka přinucená držet Kantele zápolila s řízením řiditelného padáku. Konečně ho našel a zapnul a najednou jako by proti síle zemské přitažlivosti zapůsobila silná brzda a otáčející se listy zbrzdily pád.

	„Promiňte,“ omlouval se Kantele. „Ale viděli vás se mnou. Nemohl jsem vás tam nechat, abyste si to odnesla za mě.“

	Neodpovídala. Hlava zvrácená dozadu a do strany se opírala o jeho rameno, oči byly zavřené. Její obličej připomínal tvář někoho, kdo úplně přestal vzdorovat jakési vyšší moci.

	Paul se věnoval řízení padáku směrem k budově přes prostranství u hotelu. Měl jenom částečný úspěch. Padák, schopný spolehlivě manévrovat s dvě stě padesátilibrovým jedincem, bojoval ztracenou bitvu, když se snažil unést spojenou váhu nadprůměrně vysokého muže a ženy. Dlouze plachtili šikmo dolů, jako když se okřídlené semeno javoru třepotavě snáší v podzimním větru k zemi.

	„Na střechu jste říkala?“ zeptal se Paul. Její oči zůstaly zavřené. Trošku jí zatřásl.

	„Kantele!“

	Pomalu otevřela oči.

	„Ano. Co je to za hluk?“

	Kolem nich cosi slabě zapištělo. Když se podíval přes rameno nahoru, spatřil dva muže, které vyvedl hozeným stolem z míry, jak se téměř nenucené opírají o parapet. Ale v prstech oba svírali tmavé předměty. Stříleli na Paula a Kantele.

	Anestetické kousky kovu byly střelami z jejich zbraní. Už teď nebyly příliš přesné a jejich rozptyl se stále zvětšoval. Větší nebezpečí hrozilo od letecké policejní jednotky. Paul rukou upravil řízení a začali se pomalu otáčet kolem své osy o sto osmdesát stupňů.

	Na sever od nich, asi o pět set stop výš, se rychle blížily dvě tečky. Kantele je uviděla zároveň s Paulem, ale nic neříkala.

	„Až přistaneme na střeše, co bude dál?“ zeptal se Paul. Hleděl jí shora do obličeje. Předtím už znovu zavřela oči.

	„V nejvyšším patře čeká Jase.“ Odpověděla jako ze sna a hlavou se mu opět opřela o rameno.

	„V nejvyšším patře?“ Paula tím zmátla a málem vyprovokovala. Zdálo se, že vložila celou záležitost úplně do jeho rukou. „Vždyť ani nemáme čas dostat se na střechu. Zkusím to oknem.“

	„Jen jestli bude otevřené,“ pronesla zasněně se zavřenýma očima.

	Rozuměl jí dobře. Padali rychle, i když šikmo. Kdyby je Jason Warren neviděl a neotevřel okno včas, s největší pravděpodobností by se rozplácli o nerozbitné sklo a se zohýbanými listy řiditelného padáku by padali stejnou rychlostí do dopravního ruchu o třicet nebo čtyřicet pater níž. Neměli by žádnou šanci přežít.

	„Nechá ho otevřené,“ řekl Paul. Nic nenamítala.

	Jak se rychle přibližovali, viditelně se zvětšovala policejní auta. Ale budova před nimi byla také blízko. Paul najednou uviděl, že v nejvyšším patře někdo otevřel velká okna.

	Zamířil s padákem k nim.

	Na okamžik si myslel, že bude padat příliš rychle a nedostane se přes okenní rám. Pak před ním vyskočilo okno. Nařídil brzdu na maximum a připravil se i na možnost, že shoří malý motorek padáku, který už splnil svůj účel.

	Zachránil je poslední výbuch křečovitého úsilí stroje. Padák je prostrčil oknem, zpomalil uprostřed neočekávané vichřice a s uši drásajícím skřípěním okamžitě zastavil. Paul s Kantele klesli o necelé tři palce a přistáli vzpřímeně na podlaze kanceláře.

	Vichřice, která zvedla do vzduchu listy papíru a lehké předměty, se utišila stejně rychle jak vznikla a ze vzdáleného kouta místnosti k nim přiběhl Nekromancer. Kantele otevřela oči a rozhlížela se kolem sebe. Najednou strnula, téměř divoce odskočila od Paula, otočila se k němu zády a po několika krocích se zastavila u psacího stolu. Paul ji zamračeně sledoval.

	„Sundej si padák,“ ozval se Warren. Ale to už se Paul snažil setřást popruhy z ramen. Na podlahu těžce dopadly trosky zničeného zařízení.

	„Tak co, Jase?“ zeptal se Paul. Jméno mu ve chvíli, kdy ho vyslovoval, znělo v ústech jaksi podivně. Poprvé si uvědomil, že dosud Nekromancera v myšlenkách oslovoval příjmením. Tím, že ho nazval křestním jménem jako všichni ostatní, jako by prolomil bariéru. Viděl, že druhý muž si ho prohlíží nějak nezvykle.

	„Zaměřili nás,“ řekl muž nazývaný Jase. „Asi jsme už obklíčeni. Budeme tě muset dostat ven jinou cestou.“

	„Proč si se mnou děláte starosti?“ zeptal se Paul. Jase se na něho znovu podíval tak zvláštně.

	„My se o své vlastní lidi samozřejmě postaráme,“ odpověděl.

	„Já jsem jeden z nich?“

	Nekromancer se prudce zastavil a podíval se na něho.

	„Ty snad nechceš?“ Kývl směrem ke dveřím kanceláře a suše dodal: „Jestli chceš odejít, nebudu ti bránit.“

	„To ne,“ řekl Paul a ke svému vlastnímu překvapení se maličko smutně usmál, „ne, jsem jeden z vás, to je v pořádku.“

	„Dobrá.“ Jase se otočil na podpatku ke stolu a smetl z něho papíry, psací podložku a úřední listiny. „Zavři okno,“ požádal a Kantele přeběhla přes místnost k otevřenému oknu. Když ho zavřela, Jase vytáhl zpod stolu malý kufřík a otevřel ho.

	Vyndal z kufříku velký, černý plášť s kapuci. Když si ho oblékl a přetáhl kapuci přes hlavu, téměř celý se do pláště schoval. Ve stínu kapuce ztrácela jeho tvář něco ze své totožnosti. Kantele se vrátila ke stolu. Jase vytáhl z kufříku cosi, co vypadalo jako tři velké šišky kadidla a zapálil je. Okamžitě začaly vydávat těžký, hustý dým, který začínal rychle zaplňovat místnost neprůhlednou mlhou. Paulovým smyslům připadalo, že kouř měl sladkou, téměř nasycenou vůni a určitě v něm bylo nějaké narkotikum, protože po několika nadechnutích cítil, že se mu točí hlava.

	Všichni tři stáli kolem psacího stolu. Místnost se proměnila v hustou mlhu z tmavého kouře, ve které už Paulovým omámeným smyslům začínalo dělat potíže soustředit se na nejbližší předměty. Přes stůl k němu najednou dolehl Nekromancerův hlas, hlubší než obvykle, rytmický, monotónně odříkávající…

	„Tuto noc, tuto noc, každou noc a pořád dál…“

	Od jiného rohu stolu zazvonil Kantelin rolničkový hlas. A to, co v Jaseových ústech bylo pouhým neumělým přednesem, získalo u ní nádech hudebnosti.

	„Oheň a kroupy a světlo svíčky, zkáza tě o vše připraví.“

	Nekromancer vytáhl ještě jednu věc a postavil na stůl. Při pohledu na ni Paul v duchu najednou zbledl v předtuše nebezpečí. Byl by velice špatným důlním inženýrem, kdyby ji nepoznal. To, co Jase právě položil na stůl, byla krychlička plastické trhaviny o rozměrech dvakrát dva palce, zabalená do bavlněné látky. Její množství stačilo k tomu, aby roztrhalo kancelář a každého v ní na kousky, které už nikdo nedá znovu dohromady. Na jejím konci nebylo nic jiného než devadesátisekundová pojistka. Jak Paul viděl přes houstnoucí dým, Nekromancer strhl pojistku a zapálil šňůru.

	Jase sám monotónně odříkával:

	„Jestliže odejdeš z tohoto místa…“

	A Kantelin hlas se k němu přidal v refrénu:

	„Každou noc a pořád dál…“

	„K Whinnyho blatům přijdeš konečně,“ pokračoval Jase už sám.

	„A zkáza tě o vše připraví, „přidala se znovu Kantele.

	Vlastně neměl vědět, co odříkávali, ale Paul to náhodou poznal. Odkud a jak se mu to dostalo do paměti, si v kouři a mlze nedokázal okamžitě vzpomenout. Byla to poněkud pozměněná verze jednoho ze starých severoanglických pohřebních zpěvů, zpívaných při nočních hlídkách u mrtvého, který ležel pod stolem s mísou soli na prsou. Kořeny rituálu sahaly ještě před křesťanství ke starověkým Keltům, do doby, kdy se malí snědí muži scházeli v lesích, aby za prvních nocí po jeho skonu zpívali svému mrtvému příbuznému na cestě do říše stínů. Verze, kterou teď Paul slyšel, nebyla vážnou a velebnou úpravou ze sedmnáctého století, ale téměř se vracela k tvrdému nemuzikálnímu nápěvu primitivního originálu, studenému jak zimní kameny a nelítostnému jak vítr svištící kolem nich. Jase ho dál odříkával sám a Kantele se k němu připojovala refrénem. Byl to „žalozpěv za nebožtíka“:

	 

	Když jim dáš střechu nad hlavou a oheň,

	Každou noc a pořád dál…

	Mineš je u ležícího kamene,

	A zkáza tě o vše připraví.

	 

	Když půjdeš kolem ležícího kamene,

	Každou noc a pořád dál…

	Na prázdno rychle narazíš

	A zkáza tě o vše připraví.

	 

	Když budeš krmit ryby či drůbež

	Každou noc a pořád dál…

	 

	Z dálky za zavřeným oknem, přes monotónní prozpěvování a válející se kouř, bylo slyšet hlas z reproduktoru.

	„Formaine! Paule Formaine! Tady policie. Obklíčili jsme vás. Jestliže nevyjdete do dvou minut ven, a ostatní s vámi také, vylomíme dveře.“ Řečník se krátce odmlčel a potom se okenní sklo znovu rozdrnčelo. „Formaine! Paule Formaine! Tady policie. Obklíčili…“

	V kanceláři mezitím dým tak zhoustl, že dokonce i krychlička plastické trhaviny s rychle se zkracující šňůrou se schovaly před Paulovýma očima. Zdálo se mu, že Jaseovo a Kantelino prozpěvování zní hlasitěji:

	 

	Z prázdného místa když jdeš

	Každou noc a pořád dál…

	Do končin Alemana přicházíš

	A zkáza tě o vše připraví.

	 

	Něco se dělo. Šňůra se rychle zkracovala. Kolem nich tří a psacího stolu mezi nimi se zvyšoval tlak. Paul najednou cítil hluboko v sobě naléhavé nutkání připojit se k monotónnímu Kantelinu refrénu. Slyšel, jak zápalná šňůra syčí. Jedna část jeho osobnosti křičela, že za několik vteřin vyletí do vzduchu. Ale druhá část v něm zvědavě sledovala a nezúčastněně registrovala odříkávání, ještě než se objevilo na jeho rtech.

	 

	A budeš-li držet v ruce cokoli

	Každou noc a pořád dál…

	Do Končin nemůžeš vstoupit

	A zkáza tě o vše připraví.

	 

	Jaseův a Kantelin hlas byl teď všude kolem Paula jako smyčka na laně, která se stahovala pevně kolem všech tří. Šňůra už určitě dohořívala.

	 

	Ale pokud nestřežíš vůbec žádnou věc

	Každou noc a pořád dál…

	Do končin Alemanů projdeš a spadneš

	A Zkáza tě o vše připraví!

	 

	Jase s Kantele najednou zmizeli a téměř ve stejném zlomku vteřiny se svět kolem Paula rozzářil. Ucítil na sobě obrovskou tíhu, jako by byl mouchou přimáčknutou dvěma gigantickýma rukama. V kratičkém okamžiku jasného vědomí si uvědomil, že kancelář kolem něho při výbuchu trhaviny vyletěla do vzduchu. Zdálo se mu, že odlétá do prázdna.

	 

	
Kniha druhá: KOMPLEX

	Schody z kamene, chodba a zdi opěrné,

	Stíny ty bloudily kolem mne,

	Pochyby splétaly – hlupáci! – a rázem

	Zničily kus duše mé bez bázně.

	 

	Začarovaná věž

	 

	
KAPITOLA 10

	Když je člověk dokonale a správně seznámen se situací, je pro něj naprosto pochopitelné, že nepatrný zlomek vteřiny předcházející násilné smrti mohl být bezprostředním impulsem teoretického myšlení.

	Třiadevadesát let poté, co Paula zachytil výbuch plastické trhaviny, byl jev nulového času – tj. takového stavu existence, ve kterém chybí čas – s konečnou platností a úplně prozkoumán. Lidé ho samozřejmě využívali ještě dřív než Zádušní gilda. Na základě náhody, zkoušek a omylů. Ale s rozvojem přenosu hmoty pomocí fázového posuvu, který umožnil výboje lidské rasy mezi hvězdami, bylo nezbytné pochopit stav bezčasu, který byl základním prvkem fázového posuvu. Stručně a velice zhruba řečeno, vysvětlení spočívalo ve vzájemném recipročním vztahu mezi časem a místem. A když čas přestane existovat (asi by se dalo lépe říci když přestane platit), pak se může místo nekonečně měnit.

	Využití tohoto jevu je ovšem limitováno praktickými problémy, které vznikají při přesném výpočtu požadovaného místa. To však bude vysvětleno na jiném místě.1 V budoucnosti a opět na jiném místě vyvstane problém nulového času znovu v době, kdy získají význam jeho filozofické aspekty. Zatím však, abychom se ještě jednou vrátili k historickému okamžiku výbuchu plastické trhaviny, je z praktických důvodů důležité, že nulový čas lze chápat pouze jako postačující nepočítaný čas.

	Nikdo – doslova nikdo – není proti chybám imunní. Paul udělal chybu, když otálel s odchodem za Jasem a Kantele. Zachytila ho první vlna výbuchu. Když už se to stalo, z výbuchu vedla jenom jediná cesta ven. Instinktivně přešel do nulového času, aby unikl smrti, tak jak to udělalo několik jedinců před ním. Téměř každý slyšel o skutečném případu muže, který vykročil vedle svých koní zapražených do kočáru do neexistence, a o mnoha dalších případech.

	V nulovém času zůstal při smyslech a najednou si přitom uvědomil, že od té nehody na loďce nikdy neztratil vědomí úplně, vždycky něco z něho zůstalo. Dokonce i ve spánku míval období věnované podvědomým myšlenkám bez symbolů nebo snům. Ve skutečnosti se jeho sny v celém komplexu duševní soustavy podobaly krásnému mlýnu. Mlýnu, jehož výsledkem byly hrubé údaje vydolované z pevné podstaty denního prostředí nástroji jeho smyslů, a potom rozemleté vyššími intelektuálními procesy jeho rozumu, a teď rozdrcené na jemný prášek vstupovaly do mnohem záhadnějšího procesu, který od sebe oddělí čisté, hodnotné prvky porozumění.

	Tím, že nechal svému vědomí volnou ruku, nedosáhl ničeho jiného. Napadlo ho, že je to možná hlavní příčina neustálého odmítání hypnózy. Ale toto vysvětlení ho nedokázalo uspokojit v oblasti vnímavosti – nedávalo mu úplné vysvětlení, proč je tak citlivý. Kdyby se poznatelné procesy, kterými se pokoušel pochopit a řídit své okolí, daly srovnat s mechanickými procesy, tento poslední by se dal nejlépe přirovnat k chemické reakci. A ta byla svým způsobem tak silným a účinným nástrojem, že z praktických důvodů neviděl cestu k běžným kanálům logického myšlení. Bylo pro něho obzvlášť těžké sečíst dvě a dvě a dostat čtyři. Neobyčejně jednoduše a přirozeně uvažoval o samotné dvojce jako o izolovaném prvku, a na čtyřku se díval jako na její implikovanou, charakteristickou možnost.

	Nahlížel na celou existenci oknem, které odhalovalo jenom jedinečné prvky. Ke všemu přistupoval prostřednictvím izolovaných jevů. Izolovaných jevů a jimi implikovaných možností. Tak například čas naznačoval v kterémkoli okamžiku, že si ho může zvolit a vyzkoušet. Ale samotný okamžik byl jedinečný a nezvratně oddělený od všech ostatních okamžiků, dokonce i když byl celou dobu implikován jiný okamžik.

	Vedlo to k tomu, že bylo téměř nemožné, aby ho někdo podvedl nebo obelhal. Každá špatnost, kterou mu namluvili, se téměř okamžitě zhroutila jako podvodně oslabená konstrukce pod přirozenou tíhou svých vlastních, rychle se množících možností. Také z toho vyplývalo, což nebyla vždycky výhoda, že bylo téměř nemožné ho překvapit. Jakýkoli zvrat v událostech, naznačený těsně předtím, než k němu došlo, se mu zdál naprosto přirozený. Proto se také nevyptával na spoustu věcí, u kterých by asi lidé čekali, že se zeptá.

	Nevyptával se proto ani na schopnosti, které prý měli – jak o sobě tvrdili – členové Gildy. Zdálo se mu – přinejmenším této části jeho osobnosti – docela pochopitelné, že Jase a Kantele by se měli pokusit uniknout spolu s ním pomocí narkotického kouře, monotónního odříkávání zpěvů za mrtvé a krychličky plastické trhaviny s krátkou zápalnou šňůrou. Zajímal se však o to, co se s ním stane, když zůstal pozadu a byl zachycen v první mikrosekundě výbuchu.

	Táhlo ho to k samému okraji vědomí, ale dál už ne. Uvědomoval si, že se pohybuje velkou rychlostí a zároveň jej exploze žene dolů do strašně maličkého konce jakéhosi obrovského trychtýře. Proletěl jím do skoro naprostého bezvědomí a bojoval o přežití. Hluboko v temnotách byl nekonečným fantomem, ale kdesi nahoře bylo světlo a život.

	Přišel k sobě.

	Mozek se znovu probudil k životu rychleji než tělo. Probral se a zjistil, že je v jakési malé, prázdné místnosti s vyvýšeným kruhovým stupínkem uprostřed a že ho táhnou čtyři muži, kteří se ho snaží udržet. Mířil ke dveřím do místnosti.

	Pochopil a přestal se vzpírat. Za okamžik ho muži pustili. Když poodešli a nechali před ním volný prostor, Paul se spatřil v zrcadle na vzdálené stěně. Roztrhané šaty, zřejmě od výbuchu, lehce krvácející nos. Vytáhl z kapsy papírový kapesník a setřel krev z horního rtu. Nos přestal krvácet. Z druhé strany pokoje ho sledovali Jase s Kantele.

	„Tomu nerozumím,“ řekl jeden z mužů, kteří ho předtím drželi, malý, energický mužík s kšticí hnědých vlasů padajících mu do ostře řezaného obličeje. Hleděl na Paula málem vyzývavě. „Jak ses sem dostal? Když tě přivedl Jase, jak to, žes nepřišel s ním?“

	Paul svraštil čelo.

	„Asi jsem se trošku opozdil.“

	„Nevadí,“ promluvil nahlas Jase přes celou místnost. „Jestli jsi už v pořádku, Paule, půjdeme.“

	Vyšel z místnosti jako první. Kantele se na okamžik ustaraně ohlédla po Paulovi a následovala ho. Paul šel za nimi.

	Dohnal je na chodbě. Prázdná chodba bez oken je vedla nahoru a šikmo, dokud najednou nezahnuli za roh a nevynořili se pod širým nebem. Paul se zvědavě rozhlížel kolem sebe. Vynořili se na obrovském letišti posetém zvýšenými rampami z bílého betonu, ze kterých startovaly vesmírné rakety ověnčené zvedacím zařízením. Za nimi byly vrcholky zasněžených štítů horského řetězu, který Paul nepoznával.

	Plocha nesloužila obchodním účelům. Jednotvárnost budov kolem letiště a khaki uniformy obslužného personálu hovořily jasně, že tady jde o vládní zařízení.

	„Kde to jsme?“ zeptal se Paul. Ale Jase spolu s Kantele už kráčeli ke startovací rampě obsazené zavalitou, téměř baňatou vesmírnou lodí, která vypadala jako mnohokrát zvětšený starodávný dělostřelecký granát. Kolem ní se rozšiřoval talířový věnec atmosférických motorů, na vnějším prstenci proděravěný vývody dmýchadel a směrem ke středu osazený náporovými motory. Paul dohonil Kantele a Jase.

	„Kde to jsme?“ zeptal se znovu.

	„Řeknu ti to, až budeme na palubě,“ utrousil Jase na půl úst. Šli vedle sebe. Jase hleděl upřeně před sebe směrem k lodi, obličej ostrý jak nůž, Kantele beze slov klopila oči k zemi, takže se dívala těsně před sebou na povrch letiště z drceného štěrku, na kterém nerostla žádná zeleň. V náhlém lehkém záchvěvu smutku Paul pocítil, že lidské bytosti v jeho těle a mozku by měly být od sebe oddělené a pod zámkem, a obě přivázané k jiným životům. Najednou ho šokovala myšlenka, že z celého reálného vesmíru jedinou třídou osamělých jedinců, která usiluje a hroz rozbít pouta své samoty, jsou lidé.

	Toto vědomí, jednoduché a prosté ve střízlivé podobě, v Paulovi ex plodovalo jako magnéziový prášek zapálený před člověkem v obrovské a rozlehlém velkoměstě, stojícím bez světel pod hvězdami. Spíš oslňoval než osvětlovalo, ale jeho světlo zanechávalo ve tmě na sítnici oka pozorovatele nesmazatelný vjem a zůstávalo trvale v paměti. Na okamžik měl Paul úplně čistou mysl, zbavenou všeho ostatního. Automaticky vešel do chodby v podstavci startovací rampy, vyjel výtahem nahoru a věnoval okolí jen malou pozornost, dokud ho hvízdání vnějšího prstence kanálů dmychadel nepřivedlo znovu k vědomí. Vrátil se do přítomnosti a viděl, že sedí v oddělení pro cestující v antigravitačním křesle. Před ním, těsně nad vypolštářovanou opěrkou křesla, vyčnívala Jaseova černá hlava a přes uličku od něho, nahoře u kruhové stěny přiléhající k tunelu výtahu do centrální části lodi, se rýsoval Kantelin profil.

	Loď stoupala. Po chvilce přešlo bzučení dmychadel do počátečního burácení trysek a stoupalo po stupnici hlasitosti až k naprostému tichu. Krátce nato se ve stěně vedle Paula rozsvítila obrazovka. Když se podíval do této iluze opravdového okna, spatřil věnec atmosférických motorů, které svoji pozemskou nemotornost nechaly za sebou, jak se při stoupání ladně odpojuje od lodi jako nějaký obrovský pták a letí vstříc zemi lemované krajkami mraků daleko pod nimi.

	„Připoutejte se, prosím, všichni se připoutejte,“ oznámil reproduktor ukrytý kdesi nad Paulovou hlavou. „Připoutejte se, prosím.“

	Křesla se překlopila do vodorovné polohy. Jeho tělo obepnuly měkké tlumiče rázů. Na okamžik nastalo ticho, a potom se zapálily vesmírné motory a jejich mocný tah vyslal tupé tělo lodi s Kantele, Jasem, Paulem a vším uvnitř mezi hvězdy.

	Jak Paul zjistil, cesta k Merkuru trvala pět dní. Loď měla čtyři křižující se patra mezi pilotní kabinou na špici a motory na zádi. Pohyb cestujících byl omezen na dvě z nich. Určitě z nařízení vlády po nich chtěli, aby během letu užívali malé dávky sedativ. Kantele a ostatní tři cestující, které Paul neznal, to uspávalo. Většinu času trávili podřimováním v křeslech. Jase brzy zmizel nahoře v sektoru vyhrazeném pro posádku a Paul ho první čtyři dny letu vůbec neviděl. Protože se zdálo, že sedativa u Kantele účinkují zvlášť silně a zřejmě to s Paulem nemělo nic společného, zůstal opět sám.

	Po sedativech přibyla do souboru neobvyklých Paulových duševních a fyzických reakcí tělesná malátnost, ale zároveň také duševní čilost a schopnost sebepozorování. Jase zmizel dřív, než se ho Paul mohl znovu na něco zeptat, ale vysoký muž s prkenně rovnými zády na sedadle za Paulem a přes uličku, která obtáčela dvěma řadami sedadel centrální výtahovou šachtu, odpovídal na Paulovy otázky.

	„Operace Springboard,“ řekl úsečně. Na Paula hleděly oči muže středních let nad upraveným bílým knírkem, který kontrastoval s nahnědlým opálením obličeje. „Slyšel jste už o projektu výpravy k planetám Arktura, ne? Vy jste učedník, že?“

	„Ano.“

	„Zeptejte se svého Mistra, chlapče! Odpoví vám. Kdo to je? Nekromancer Warren?“

	V skrytu duše Paula trochu pobavilo, že mu řekl „chlapče“. Tak ho nikdo nenazval už od čtrnácti let. Přikývl.

	„Ano. Nejste náhodou také Nekromancer?“ zeptal se.

	„Ne, ne,“ zakroutil hlavou muž. „Jsem sociolog – to, čemu říkají „bez titulu“. Nemám trpělivost na ty ciráty. Ale pro mladého muže jako vy je to pěkný úspěch dostat se až sem.“ Najednou se rozčertil a zdálo se, že bílý knír se divoce naježil. „Pěkný úspěch!“

	„Máte na mysli nekromancii jako umění předpovídat budoucnost na základě spojení s mrtvými a minulostí vůbec?“

	„Všechno kolem toho. Všechno. Myslete na své děti… a jejich děti.“

	Vzadu na Paulově straně kruhové uličky se vztyčil v křesle muž stejně starý jako řečník s bílým knírkem.

	„Hebere,“ okřikl ho.

	„Ano, ano,“ odpověděl muž s knírkem a klesl zpátky do křesla. „Máš pravdu, Tome. Už se mě na nic neptejte, chlapče. Zeptejte se svého Mistra. Stejně si teď musím vzít léky.“ Sáhl rukou do malé přihrádky v opěradle křesla. Paul se otočil, složil ruce do klína a vzdal se této přístupové cesty k informacím.

	Měl toho spoustu k přemýšlení. Uvolnil se a dovolil své mysli volně poletovat mezi myšlenkami.

	Tento druh duševní činnosti mu poskytoval za odměnu vlastní, skutečně vrozený požitek, potěšení, které si uvědomoval až v poslední době. Dost možná, že se stane náruživou potřebou, bez ohledu na skutečnost, že nutkání uskutečnit* zakázané ho příliš zdrželo na cestě od prostředků k cíli. Byl to dokonalý požitek, když pustil z řetězu zvídavého ducha ve velkém temném městě svého vědění. Pro ty, kteří snadno ve tmě propadali panice, tam nebylo místo. Ale pro lidi beze strachu a bez opravdové šerosleposti z logického myšlení nebylo větší rozkoše než toulat se podivnými a poněkud temnými čtvrtěmi tohoto města, dokud ze stínů nepovstaly obrysy, z obrysů záměr a ze záměru – původní cíl. Jenom tehdy, když byl původní cíl konečně splněn a pochopen, nadešla – snad – vytoužená chvíle, kdy se tyto poznatky začaly zabydlovat v nové budově.

	Pět dní byl Paul skoro ztracen v nové čtvrti města svého vědění. Teprve těsně před přistáním na Merkuru na něho někdo zezadu zavolal. Ten někdo byla Kantele.

	„Nechtěla jsem se tě na to vyptávat,“ začala. Vytrhl se ze snění díky tomu, že stála v uličce před jeho sedadlem a hleděla na něho. „Ale nemůžu jenom tak… Proč jsi to udělal? Proč jsi zabil Malorna?“

	„Koho že jsem zabil?“ zeptal se udiveně Paul. Na okamžik se ona a její otázka smíchaly s obrysy jeho myšlenek. Potom obrysy vybledly a on si uvědomil, že byli – alespoň na této straně výtahové šachty – sami na patře mezi křesly.

	„Kevina Malorna, toho muže v hotelu.“

	„Kevina Malorna,“ opakoval Paul jako ozvěna. Na zlomek vteřiny mu v mozku zůstala jediná věc – pocit nevyslovitelného smutku, že způsobil smrt člověka a že až do této chvíle neznal jméno, pod kterým ho znali ostatní.

	„Ty mně to neřekneš?“ zeptala se Kantele, když hned neodpovídal. Zvedl oči k jejímu bledému, napjatému obličeji.

	„Řeknu. Ale ty mně asi nebudeš věřit. Nezabil jsem ho. Nevím, proč zemřel.“

	Chvilku mu ještě upřeně hleděla do očí, pak se otočila na podpatku a odešla kolem válcovitého výtahu pryč. Když ji za chvíli následoval, zjistil, že ostatní pasažéři o patro výš sledují na velké telestěně stoupání přistávacího prstence chemických motorů poháněných domácími pohonnými látkami z Merkuru. Motory je bezpečně dopravily na povrch planety.
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	Všichni šli pěšky podivně zvlněnou krajinou půl míle od lodi k přijímací kupoli stanice Springboard.

	Bezmračné nebe bylo napravo bílé a nalevo tmavé. Na povrchu Merkuru, v zóně soumraku bylo dost atmosféry, aby tímto směrem rozptylovala světlo. Výsledné osvětlení viděné průzorem Paulova ochranného obleku vypadalo jako žlutá zář před bouřkou doma pod laskavým nebem Země. Terén v tomto všudypřítomném, neměnném světle se zdál být zalidněný rozpukanými a poškozenými úlomky fantastických soch. Způsobily to bouře vyvolávané teplotními změnami mezi tmavou a osvětlenou stranou a sopečná činnost podél linie zlomu v kůře planety, kterou představovala Zóna soumraku. Stále však vypadala jako země z neskutečného snu, zahrada z noční můry, postavená a vypleněná čarodějkami.

	Vstoupili do kupole a prošli přechodovou komorou k osobnímu výtahu, který s nimi klesal dost značný kus cesty. Paul odhadoval, že mohl být čtyřicet až šedesát pater pod zemí, protože výtah byl spíš velké mechanické zařízení než magnetické a rychlá jízda dolů nebyla příliš pohodlná. Když výtah zastavil, otevřely se další dveře a prošli do místnosti určené na odkládání obleků.

	Z této místnosti je nasměrovali do oddělených kabin. Kvůli dekontaminaci, jak Jase informoval Paula. Podle pokynů z reproduktoru ve stěně se měl svléknout, osprchovat se a za dalšími dveřmi na něho měly čekat nové šaty.

	Když měl všechno za sebou, v další kabině, tentokrát ne o moc větší než komůrka vytesaná ve tvrdé žulové skále, na něho na betonové lavičce čekala hromádka šatů.

	Začal se oblékat a hned zjistil, že šaty jsou nějak divné. Byly tam měkké, žlutohnědé kožené boty se zahnutou špičkou, pak cosi, co vypadalo jako dlouhé zelené punčochy, krátké kalhoty, zelená halena s volným opaskem a jakési kožené sako s jediným rukávem.

	Paulovi to připadalo, jako by mu Zádušní gilda tady na Merkuru, tak říkajíc, dávala oblečení na slavnostní večeři. Oblékl si ho – levý rukáv haleny a saka krejčí záměrně neušil a šaty mu dobře padly – a vstoupil do dalších dveří ve druhé místnůstce.

	Instinktivně se zarazil.

	Ocitl se v jediné místnosti s nízkým stropem, nahrubo vytesané ve skále a osvětlené dvěma planoucími pochodněmi v těžkých držácích z jakéhosi zčernalého železa na stěně. Podlaha sama byla z nerovně uhlazené horniny a přes měkkou kůži bot ho tlačila do chodidel. Za pochodněmi byla tma. Nikde neviděl protější stěnu.

	Rychle se obrátil zpátky na cestu, kudy přišel, a zarazil se. Dveře, kterými před chvílí prošel, už neexistovaly. Před ním stála další zeď vytesaná ve skále, jenom zeď. Natáhl ruku a ohmatal ji. Byla tvrdá jako den posledního soudu.

	Otočil se ke světlu. Mezi pochodněmi stál muž jménem Heber. Na bílém knírku se jiskřivě odrážela jejich zář. Na rozdíl od Paula byl oblečený do tmavočerveného hábitu s kapuci. Kapuce mu vrhala na čelo stín a ze složených rukou splývaly dolů dlouhé rukávy.
 

	„Pojď sem,“ pronesl Heber. Po posledním slově, se mu na okamžik zachvěly rty, jako by se už už chystal připojit „chlapče.“ Paul přistoupil až k němu a zůstal stát. Heber hleděl kamsi za něho, oči starého muže se ve stínu kapuce zdály fantasticky vpadlé do očních důlků.

	„Jsem tu jako patron tohoto učedníka,“ oznámil Heber, „při jeho zasvěcení do Société Chanterie. Vyžadují se přitom dva patroni, jeden viditelný a jeden neviditelný. Je ten druhý patron přítomen?“

	„Ano, je,“ zazněl překvapivě do Paulova pravého ucha hlas Jasona Warrena.

	Otočil se a neviděl nic než stěny místnosti. Ale za sebou teď cítil Jaseovu přítomnost.

	Obrátil se zpátky k Heberovi. Muž s bílým knírkem, jak viděl, držel v jedné ruce těžkou, v kůži vázanou, starobyle vyhlížející knihu. V druhé ruce držel uprostřed asi čtyři stopy dlouhého hada, který se kroutil a svíjel.

	„Spadáš pod jurisdikci Alernativních zákonů,“ pokračoval Heber. „Podléháš Alternativním zákonům, které potvrdily tvé přijetí. A k jejich jurisdikci teď budeš připoután po všechen čas minulý i přítomný, dokud Alternativní zákony nepřestanou působit.“

	„Dosvědčuji to,“ pronesl u Paulova ramena Jasonův hlas.

	„Vezmi si tedy své kopí.“ Heber napřáhl ruku s hadem k Paulově jediné paží. Paul po něm sáhl, ale když se ho jeho prsty poprvé dotkly, had se najednou přestal zmítat a zmrtvěl. Ve skutečnosti držel dlouhé dřevěné kopí s lesklým, tupým kovovým hrotem.

	„Vezmi si tedy svůj štít,“ řekl Heber a s knihou v ruce pokročil vpřed. Nebyla to kniha, ale jakýsi dračí kovový štít s koženými držáky přinýtovanými k dřevěnému rámu, který pověsil širokým koženým pásem přes Paulovo bezruké rameno.

	„Nyní mě následuj.“ Heber vykročil do tmy za pochodněmi. A Paul se najednou ocitl ve strmých chodbách. Několikrát zahnuli za roh, dokud konečně nepřišli do malé, do čtverce vyhloubené místnosti, kde hořely další dvě pochodně po obou stranách čehosi, co vypadalo jako malý oltář, delší než širší. Na vrcholu oltáře stála hračka – loďka s maličkým námořníkem, který si pokaždé odplivl, když se loďka naklonila na jednu stranu, malý dětský model důlní plošiny, špinavá a sluncem vybledlá lastura a trojrozměrný záběr hlavy mrtvého narkomana Malorna s pohledem na prasklou lebku.

	Heber s Paulem se před oltářem zastavili.

	„Nechť druhý patron učedníka poučí,“ pronesl důstojně. Jaseův hlas mluvil k Paulovi z opačné strany. Hleděl do prázdného vzduchu.

	„Učedník je učedníkem umění nekromancie. Proto jsme ho přivedli ke kořenu stromu. Nechť se učedník dívá.“

	Paul obrátil pozornost znovu k oltáři. Ze skály vyrůstal mohutný kořen stromu a klenul se nad předměty na oltáři až k jeho a Heberovým nohám.

	„Toto,“ pokračoval Jaseův hlas, „je studna Hvergelmer, království smrti. Kořen je prvním kořenem popela, Yggdrasil, což je strom života, vědění, osudu, času a prostoru. Během noční hlídky je povinností učedníka bránit jej i součásti svého života, které leží na oltáři. Možná, že učedník nebude během vigílií napaden. Ale možná, že drak Nidhug se svými mláďaty bude chtít přehryznout kořen stromu. Budou-li strom a součásti jeho života napadeny, učedník může nebo nemusí zavolat na pomoc Alternativní síly. Záleží to na něm. Ale jestliže nad Nidhugem nezvítězí, Nidhug ho sežere.“

	Jase se odmlčel. Mluvil teď Heber a Paul otočil hlavu k muži s bílým knírkem.

	„Strom,“ říkal vážně Heber, „je iluze. Život je iluze. Nidhug a jeho potomci jsou iluzí, tak jako celý vesmír, věčnost i čas. Existují jedině Alternativní síly a čas, prostor a všechno v nich jsou pouhé hračky v rukou Alternativních sil. Víš-li to, víš, že jsi neporazitelný.“

	„Budeš stát na stráži,“ vmísil se Nekromancerův hlas, „až do třetího úderu gongu. Třetí úder tě vysvobodí z království smrti a vrátí do světa života a světla. Opouštím tě až do třetího úderu gongu.“

	Paul najednou vedle sebe ucítil prázdno. Instinktivně se obrátil k Heberovi. Muž s knírkem stál ještě vedle něho.

	„Také tě opustím,“ promluvil Heber. „Do třetího úderu.“ Prošel kolem Paula ke vchodu do místnosti. Když ho míjel, Paul zachytil na oku bližším k sobě náznak zamrkání a tlumené zamumlání „Kecy.“

	Heber zmizel.

	 

	Místnost zaplnilo mlčení.

	Bylo to mlčení skály v místech, kde skála je v přírodě a hluboko pod zemí žhavá. Nikde tu nekapala voda, všude bylo ticho a chladno. Dokonce i pochodně hořely tiše. V tomto rudém, tanečním osvětlení se Paulův dech proměňoval v mrazivé obláčky, které se s každým dalším nadechnutím ztrácely.

	Ale začínal si uvědomovat svoji situaci.

	Všude kolem něho byl kámen, nerostné tělo a krev Merkuru. Kamenitá drť pod nohama ho nemilosrdně tlačila do chodidel, chlad ho zahaloval jako studený plášť. Minuty pochmurně plynuly jedna za druhou, navzájem skoro podobné. Čas se hromadil v tichu místnosti, řemen štítu se mu zařezával do ramena a prsty svírající dřevěné kopí chytala křeč. Silnějším koncem kopí se opíral o podlahu a hrot odkláněl od sebe jak římský centurion. Uběhla hodina, potom další. A potom snad ještě jedna…

	Slavnostní, hluboký tón mosazného gongu pronikl dveřmi do místnosti a zaduněl mu v uších. Zvonění postupně zanikalo v tichu a zanechávalo za sebou vzpomínku v nehlučné místnosti, dokud nebylo také pohřbeno a zahlazeno pochodujícími minutami.

	Paul se podvědomě dostal hodně daleko. Opíral se teď o kopí a štít se vlastní vahou nachýlil dopředu. Přemýšlel o horách, jejichž kamenité stráně a svahy byly z prázdného prostoru, o mihotavém osvětlení vzdálených osad na horských štítech, což byla světla dalekých hvězd ze Země neviditelných. Vzbudila v něm hořkosladký pocit smutku a touhy, podobný mdlému kouři hořícího kadidla. Láska a hlad v něm vytáhly proti sobě…

	Kdesi daleko vzadu v mozku se najednou ozvalo výstražné zacinkání.

	Ustoupil ke kamenné stěně. Stála tam, kde předtím. Pochodně stále hořely a v klidném vzduchu mu z úst vycházely mírumilovné obláčky. Ale teď už tam bylo něco navíc. Zatímco snil s otevřenýma očima, hluboké vlny neviditelného nebezpečí se nahrnuly až ke vchodu. Šplouchaly ve tmě tam, kam už nedohlédl. A v této hluboké vodě se cosi hýbalo.

	Nidhug a jeho šupinaté potomstvo.

	Nebyli skuteční, byli iluzí, stejně jako moře hluboké vody, které udělalo z pokoje obležený ostrov. Paul to poznal rychle a naprosto jistě. Ty mozky z řad Zádušní gildy, které byly schopné takových triků, zaplavovaly tvrdou (ale při těchto myšlenkových produkcích průhlednou) skálu strachem v podobě těžké, tajemné vody. A v tomto strachu, v masce příšerného šupinatého červa a jeho drobotiny, se teď zvedal obraz jeho vlastních pochybností. Byly to fantastické smyšlenky, ale přesto nebezpečné. Strach může být pro mozek smrtelně nebezpečný a pochybnost o sobě samém může způsobit, že organismus se sám zničí, to Paul věděl. Vědění se mohlo stát štítem a moudrost zbraní, ale potřebovaly k tomu něco jedinečně lidského.

	Napjal všechny síly. Pokoj už zaplavoval stoupající příliv strachu. Kdyby dovolil svým smyslům kapitulovat před fantastickými představami, uviděl by, jak šedá rtuťovitá vlna vtéká kalnými říčkami do místnosti a spatřil by malé vrypy do hrubě opracované podlahy. Nidhug a jeho děti byli velice blízko.

	Gong zazněl podruhé.

	Vtom se voda najednou vzedmula a ve víru se nahrnula do místnosti. Vystoupila po kolena, po pás a zakrátko mu bublala pod krkem. Dosáhla až nad hlavu a dotkla se stropu. Místnost byla zatopená.

	Nidhug, který byl jednu délku svého obrovitého těla před nezatarasenými dveřmi, se s vypětím všech sil naposledy zvedl jako démon z temnot a v příštím okamžiku jeho šeredná maska zakryla vchod do místnosti.

	Paul ho očekával s oštěpem v ruce a přikrčený za štítem. Jako v nějakém ošklivém snu mu strach bránil v rychlejším pohybu. Hrot kopí opatrně klouzal hrozivým prostředím a sjel po zmučené dračí tváři.

	Ale nadměrně vyvinuté svaly na Paulově paži, stejně jako to, co v Paulovi představovaly, neměly jen tak obyčejnou sílu. Špička kopí vyryla hlubokou brázdu od zkroucené čelisti k zírajícím očím a záplava sytě červených, světélkujících krvavých skvrn zamořila vzduch v místnosti.

	V tomto neproniknutelném šeru probíhal podivný boj. Paul bez ustání monotónně vrážel oštěp do toho, co na něho opakovaně útočilo. Postupně začínal chápat, že je to zápas, který skutečným bojem prodlužuje do nekonečna. Zvítězit znamenalo popřít existenci nepřítele. Zasmál se a odhodil štít a kopí.

	Nidhug se na něho vrhl jako blesk. Paul stál tiše. Před ním se rozevřely široké čelisti, jako by ucpané jakousi neviditelnou stěnou z hustého inkoustu. Zvíře zmizelo.

	Voda začala z pokoje pomalu ustupovat. Kdesi z velké dálky se k Paulovým uším dobývaly první rozechvělé tóny třetího úderu na gong.

	A v té chvíli, v maličkém zlomku sekundy, když drak mizel a voda opadávala, proniklo k němu a zaútočilo něco opravdového a smrtelně nebezpečného.

	Přicházelo to z dálky, ve srovnání s níž je cesta k nejvzdálenějším hvězdám krátkou procházkou. Blížilo se to rychlostí, vedle které dokonce i rychlost myšlenek je příliš pomalá, než aby stálo za to ji měřit. Přicházelo to tmavou dlážděnou cestou, o které se Paulovi zdálo při návratu do hotelu po prvním setkání s Jasem. Bylo to slepé, mladé a ještě ne zcela vyvinuté, ale s jistotou to rozeznávalo svého nepřítele. A útočilo.

	Srazilo Paula na kolena, jako kdyby obr zaútočil ocelovým mečem na malé dítě – ale zařinčelo jako ocel proti oceli, když se vzadu střetlo s jeho nepřemožitelným já. Na okamžik se síly vyrovnaly a potom vzedmutá hladina úderu gongu skoro okamžitě uzavřela dveře, kterými po něm mikrosekundu neznámo natahovalo ruce. Volný, ale otupělý a oslepený Paul klečel na tvrdé kamenité podlaze.

	Před očima se mu znovu objevil bílý strop místnosti nad kavalcem, na kterém ležel. Nejasně si vzpomínal, že ho sem přinesli.

	Nad ním se vznášela Jaseova tvář. Ostře nabroušená jako vždy, ale tentokrát s přátelským výrazem, který na ní Paul nikdy předtím neviděl. Vedle něho se zájmem přihlížel Heberův obličej s bílým knírkem.’

	„Zajímavá reakce,“ prohlásil Jase. „Nečekali jsme, že tě ještě uvidíme.“

	Paul se soustředěně zadíval na Nekromancera.

	„Opravdu?“ Zamračil se. „Vy jste si mysleli, že to nevydržím?“

	Ted byla řada zase na Jaseovi, aby se trochu zamračil.

	„A proč ne? Když ses s tím vyrovnal během akce, proč bys ses nakonec nemohl zhroutit?“

	Paul se s tím tedy smířil. Jase a ostatní kolem něho o tom neměli tušení. Unaveně a s trochou hořkosti v sobě zavřel oči, protože cítil, že do něho konečně začíná pronikat jakési porozumění. Docházel k názoru, že pochopení, stejně jako peníze, nepřináší vždycky štěstí.

	„Samozřejmě, proč ne,“ souhlasil. „Určitě máš pravdu. To ta reakce, ještě jsem se z toho nedostal.“

	 

	
KAPITOLA 12

	O týden později seděl Paul v obyčejném saku a kalhotách se třemi jinými tovaryši Zádušní gildy v zasedací síni ortodoxní části stanice Springboard. Hovořil s nimi řízný, atleticky stavěný mladík s krátkým ježkem, přibližně stejně starý jako Paul a vlastně mladší než další dva tovaryši, kteří hleděli roztěkaně jako přecpaní třicetiletí obchodníci. S výjimkou dlouhána dvakrát vyššího než ostatní, který byl silně cítit kolínskou.

	„Alternativní zákony se nedají naučit,“ začal instruktor okřídleným úslovím. Seděl přitom na kraji stolu jako na bidýlku naproti nízkým pohodlným křesílkům, ve kterých seděli ti čtyři. „Jediné, co člověk dokáže naučit, je důležitá dovednost probudit jeho schopnosti nebo nezbytné přesvědčení o náboženské víře. Rozumíte tomu?“

	„Ach, učení!“ povzdechl si neočekávaně dunivým basem mladý, hnědovlasý muž s hezkou tváří. „Jaké zločiny byly spáchány tvým jménem!“

	Protože dosud nepromluvil, ostatní – dokonce i instruktora – poněkud překvapil nejen svým prohlášením, ale také rozsahem a zabarvením hlasu. Mladík se na ně usmál.

	„Máte docela pravdu,“ přitakal po krátkém odmlčení instruktor. „A s Alternativními zákony máte naprostou pravdu. Zjednodušme si Zákony až ke směšnému extrému a řekněme, že podstata, kterou vyjadřují, je převzatá z běžného života. Je pravděpodobné, že když bude u všech ostatních nejlépe fungovat jeden zákon, tak pro vás nebude tím nejlepším. Jinými slovy, jestli se chcete dostat na vrchol hory a vidíte před sebou širokou, dobře značenou cestu s hustým provozem vedoucí přímo k němu, tato trasa by pro vás měla být až tou poslední možností.“

	Odmlčel se. Sledovali ho s napjatým očekáváním.

	„Ne,“ pokračoval, „neřeknu vám, proč tomu tak je. To by bylo poučování. Poučování je dobré tak pro studenty, ale ne pro objevitele. V Zádušní gildě pro vás právě teď nastalo jediné období, kdy na své otázky dostanete odpovědi.“ pozorně si je prohlížel. „Můžete se o to naprosto bez obav pokusit a zeptat se mě proč, jestli chcete.“

	„Ehm,“ ozval se vysoký obchodník, který byl cítit vodou po holení. Vyhrkl to ze sebe tak spěšně, že všem posluchačům bylo hned nápadné, že jeho zvučný a pevný hlas nebyl hluboký, ani neduněl jako zvon. „Já – ehm – chápu, že Alternativní zákony jsou ve své podstatě parapsychologické. Dá se říct, že problémy s obyčejnými, to je – ehm – vědeckými zákony, mají na člověka tlumící účinek – mám na mysli určitý druh lidí, kteří jsou schopni využít Alternativní síly?“ Rychle se nadechl a vzápětí dodal: „Myslím tím, jestli je mezi nimi – tak říkajíc – podstatný rozdíl.“

	„Ne,“ odpověděl laskavě instruktor.

	„Ne?“ podivil se obchodník. Složil ruce do klína, odkašlal si, zkřížil nohy, vytáhl kapesník a hlasitě se vysmrkal.

	„Oblast parapsychologie je totiž jenom malou částí vesmíru času a prostoru. Alternativní zákony zahrnují mnohem víc než jen parapsychologii.“

	„To, co říká jejich název, odpovídá skutečnosti, že?“ zeptal se neočekávaně menší chlapík se vzezřením obchodníka. „Alternativní zákony jsou jiné zákony. A jediný způsob, jak najít jiné cesty, je záměrně se vyhýbat zavedeným cestám.“

	„Správně,“ souhlasil instruktor.

	„Tvůrčí přístup,“ zaduněl mladíkův bas.

	„Ted jste udeřil hřebík na hlavičku.“ Instruktor je přelétl pohledem zleva doprava. „Žádný z vás by se nemohl dostat až sem, kdybyste všichni neprokázali nějaké schopnosti v oblasti Alternativních zákonů. Tyto schopnosti jsou možná i parapsychologické – třeba teleportace. Nebo by to mohla být schopnost psát opravdovou tvůrčí poezii. Nebo dokonce i zvláštní citlivost na potřeby živých rostlin. Nemám ale v úmyslu vyvolat ve vás dojem, že tvořivost je totožná s Alternativními zákony nebo dokonce dát vám klíč k nim.“

	„Hmm,“ zamumlal vysoký obchodník a rázně si narovnal zkřížené nohy, „určitě od nás ale neočekáváte, že budeme jenom psát poezii nebo pěstovat rostliny nebo dokonce teleportovat věci.“

	„To ne,“ souhlasil s ním instruktor.

	„Takže – hmm – snad by se dalo říct,“ ozval se vysoký obchodník, kterému začínal na čele vystupovat pot, „že tyhle záležitosti – ať už je to, co chce – jsou částí, ale jenom jednou částí Alternativních zákonů?

	A že o zbytek musíme usilovat sami? Že se o to musíme pokusit? Že ho musíme získat?“

	„Ano. Výborně. V každém případě to není plně vyčerpávající odpověď…“

	„Samozřejmě že ne,“ skočil mu do řeči obchodník. Usmíval se, červený v obličeji, a vytahoval kapesník. Znovu se hlasitě vysmrkal, jako kdyby jeho nos byl vojenskou trubkou.

	„… to není plně vyčerpávající odpověď,“ pokračoval instruktor. „Existuje-li nějaká vyčerpávající odpověď, tak ji vlastně neznám. Každý z vás má svoji vlastní. A teď si myslím,“ postavil se, „že už té diskuse o záležitostech v podstatě jasných bylo dost. Takhle bychom mohli pokračovat celou věčnost. Pokud jsme už ovšem neudělali škodu tím, že jsme si vytvořili nějaké umělé pojmy. Nezapomeňte…“ jeho hlas a chování se najednou změnily, téměř jako kdyby natáhl ruku a celý se zakryl neviditelným pláštěm „– že život je iluze. Čas, prostor a všechny věci jsou iluzí. Neexistuje nic než Alternativní zákony.“

	Najednou přestal mluvit. Tovaryši automaticky vstali a začali jeden po druhém opouštět místnost. Když však Paul procházel kolem instruktora, cítil, že se dotkl jeho ruky.

	„Počkejte chvilku.“ Paul se obrátil. Instruktor čekal, až ostatní tři tovaryši opustí místnost. „Vy jste neřekl vůbec nic.“

	„Správně. Nic jsem neřekl.“

	„Vadilo by vám, kdybych se zeptal proč?“

	„Pokud si dobře pamatuju,“ řekl Paul, „klíčovým slovem v knížce Waltera Blunta je ničení.“

	„Ano, to souhlasí.“

	„A my,“ hleděl na instruktora svrchu, „jsme mluvili o tvořivosti.“

	„Hmm,“ pokýval instruktor zamyšleně hlavou, „chápu. Myslíte si, že někdo lže?“

	„Ne.“ Paul najednou pocítil na sobě únavu, ve které nebylo nic fyzického. „Jenom to, že nebylo co říct.“

	Instruktor si ho upřeně prohlížel.

	„Nejde mi do hlavy, co tím myslíte,“ zakroutil hlavou. „Nerozumím vám.“

	„Myslím,“ vysvětloval mu trpělivě Paul, „že je naprosto zbytečné cokoliv dodávat.“

	Instruktor znovu potřásl hlavou.

	„Pořád vám nerozumím. Ale to je v pořádku.“ Usmál se. „V Gildě se říká: Když tvé já má svoji vlastní pravdu, nepotřebuješ ji pak nikomu vysvětlovat.“

	Poklepal Paulovi na rameno.

	„Běžte, kamaráde!“ A s touto poznámkou se rozešli.

	 

	Při návratu do svého pokoje si Paul vzpomněl, jak ho Jase upozorňoval na možnosti využití volného času, a přešel po úzkém můstku nad směnovou místností v ortodoxní části Stanice. Měl jen mlhavou představu o tom, co se dělo v třístupňovém urychlovači, který se táhl téměř čtvrt míle v rozlehlé jeskyni do výšky pěti pater. Jeho válec obklopovaly řady třicet a čtyřicet stop vysokých zařízení. Ze zpráv a zpravodajských přehledů věděl jenom tolik, že jeho úlohou bylo odesílat částici vysokoúrovňové energie tam a zpět podél dráhy konstantně nižší energie, dokud částice nedosáhla těsně podsvětelné rychlosti. V tomto okamžiku se „zlomila“ (tj. zmizela) a stal se z ní bod nulového času, který procházel stejnou cestou. V případě dokonalé synchronizace s bodem nulového času v budově laboratoří ústředního Komplexu organizátorů světa vytvářel cestu pro trvalý přenos mezi dvěma body mimo čas.

	Protože bod nulového času měl univerzální rozměry, pomocí technicky složitého procesu se dal použít na přepravu předmětů libovolné velikosti z primární stanice na Zemi do sekundární stanice tady na Merkuru. Mezi stanicemi musela být z nějakého důvodu jistá minimální kritická vzdálenost – Mars i Venuše byly příliš blízko Země. Stanice na nich postavené nefungovaly. Přinejmenším teoreticky mohl být Springboard pomocí této metody zásobován z Komplexu organizátorů světa vším, co potřeboval. Praxe byla jiná, protože funkcí zařízení na Merkuru bylo experimentovat a pohrávat si s koncem přenosové cesty. Kromě toho většinu materiálních potřeb Stanice uspokojovala kůra Merkuru.

	Nejen teoreticky, ale také prakticky bylo možné touto cestou posílat živé tvory včetně lidí. Ale ten, kdo se o to pokusil, si zahrával se šílenstvím nebo smrtí z psychického šoku, a dokonce i když se vyhnul oběma eventualitám, nikdo ho nedokázal přimět, aby cestu zopakoval. Zřejmě při přenosu prožil okamžik úplného vědomí mimo čas, při kterém cítil, jak se sám roztahuje do nekonečných rozměrů, a potom na přijímací stanici znovu smršťuje. Nemělo opravdu žádný smysl používat současná sedativa nebo anestetika – zdálo se, že pouze zaručují, že osudný šok nastane. Podle zpráv z lékařských kruhů výzkum několika drog vykazoval slibné výsledky, ale naděje na okamžitý objev specifického léku nebyla v dohledu.

	Mezitím už odstartovaly bzučící lodě k několika nejbližším hvězdám, aby podsvětelnou rychlostí dosáhly okolních systémů. Lodě nesly automatická zařízení schopná postavit sekundární přijímací stanici po příjezdu na nějakou bezpečnou planetární základnu. Dopravní zařízení budou již připravena, až lékařství dosáhne úspěchu i v této oblasti.

	To všechno proniklo jen lehce do Paulova vědomí. Uvědomoval si to a šel dál. Všímal si toho, jen když procházel kolem a nad zařízením, jako právě teď, kdy pocítil mírné, příjemné vzrušení. Bylo podobné takzvanému „elektrizování“ vzduchu před bouří, které má svoji příčinu nejen v přebytku iontů, ale v náhlém překvapivém kontrastu tmy a světla, v kovadlině černých mračen nakupených v jedné čtvrtině jasného nebe, dunění a záblescích a hřmění po stranách mraků a v náhlém závanu a zklidnění chladnějšího vzduchu v slabých nárazech větru.

	Kráčel dál a dostal se do oblasti malých chodbiček a uzavřených odboček. Minul dvojité dveře přechodové komory s průhledným uzávěrem, které zadržovaly tlak plaveckého bazénu. Protože voda byla poměrně vzácná, bazén byl postaven jako uzavřený systém nezávislý na zbytku stanice, s jistou umělou gravitací, aby se dalo plavat a potápět jako na Zemi. Kantele byla v bazénu sama. Když procházel kolem, viděl, jak ladně skáče z nízkého prkna. Zastavil se a díval se na ni, jak plave k boku bazénu, za jehož sklem dosud nepozorovaně stál. V plavkách nevypadala tak štíhlá. Na okamžik ho zalil pocit hluboké osamělosti.

	Ještě než se mohla vyšplhat z bazénu ven a spatřit ho, vyrazil dál. Když se dostal ke svému pokoji, na dveřích viselo připíchnuté oznámení: „Orientační smysl. Pokoj osm, patro osmnáct, hned po obědě, 13.30 hod.“

	 

	Cvičení v orientaci se konalo v jiné zasedací místnosti. Vedl ho šedesátiletý muž, který vypadal a jednal, jako by byl po jistou dobu na seznamu akademických funkcionářů. Seděl na malé vyvýšené stoličce a hleděl shora na Paula, tři muže, kteří s ním byli na přednášce o Alternativních zákonech, a šest dalších lidí. Mezi nimi byla mladá, sotva dvacetiletá žena, nehezká, ale s úžasně rychlými reakcemi a veselým výrazem. Muž v čele, který se představil jako Leland Minault, nezačal hned přednášet. Místo toho je vyzval, aby mu kladli otázky.

	Jako obvykle na začátku nikdo nepromluvil. Potom se ozval nahlas jeden z pěti mužů, kterého Paul dosud neznal.

	„Nerozumím spojení Zádušní gildy s projektem Springboard a se Stanicí.“ Leland Minault shlížel dolů na řečníka jakoby přes neviditelné brýle.

	„To je konstatování a ne otázka,“ řekl Minault.

	„Tak dobře. Má Zádušní gilda odpovědnost za stanici Springboard nebo pracuje na vývoji technických prostředků pro mezihvězdné výpravy?“

	„Ne,“ odpověděl Minault.

	„Dobrá,“ pokračoval ten druhý, „ať už je to jak chce, co děláme zrovna tady?“

	„Jsme tady,“ rozvážně odpovídal Minault, obě ruce založené nad malým kulatým bříškem, „protože stroj není muž – promiňte,“ – pokynul k jediné ženě ve skupině – „lidská bytost. Lidská bytost, když ji nebo jeho přivedete, řekněme, na nějaké místo jako je Merkur, do podniku, který má zdánlivě velkou naději na úspěch, se dříve nebo později začne ptát, jaké je to spojení.“

	Usmál se na muže.

	„Takže,“ pokračoval Minault, „když jí dáte odpověď, pravděpodobně si ji vtiskne do paměti a bude dál přemýšlet, než aby se jen spokojila s vysvětlením. Totéž se asi stane, když jí nabídnete informace bez vyzvání.“

	Všichni posluchači se usmívali.

	„Dobrá,“ ozval se muž, který se ptal, „každý z nás by mohl být obětním beránkem. Vy jste mně ale neodpověděl.“

	„Máte úplnou pravdu. No, věc se má tak, že lidské bytosti takto reagují, protože jsou od přírody zvědavé. Stroj – nazvěme ho technické monstrum – bude mít všechno ostatní, ale určitě mu bude chybět vrozená zvědavost. Toto nadání je vyhrazeno pro živé bytosti.“

	Znovu se odmlčel. Nikdo nepromluvil.

	„Náš svět je v této době pevně sevřený mechanickým monstrem, jehož hlava – chcete-li mu tak říkat – je Komplex organizátorů světa. Tohle monstrum je náš protiklad a dokáže nás hlídat až příliš dobře při každém nákupu na kreditkarty, pokaždé, když použijeme veřejné dopravy, jíme maso nebo si najmeme místečko k žití – tedy, může to dělat tak dlouho, dokud zůstaneme na Zemi. Zdejší Komplex opěrných zařízení ve Springboardu je oficiálně součástí Velkého komplexu dole na Zemi. Ale ve skutečnosti mezi těmito dvěma planetami neexistuje žádné spojem kromě transportního mostu.“ Usmál se na skupinu.

	„A tak se tu schováváme,“ pokračoval, „pod pláštíkem Springboardu. Vlastně řídíme Springboard my. Ale naším úkolem není zajišťovat jeho chod – slouží nám jenom jako zástěrka. Nemáme také žádná tajemství před těmi pracovníky Springboardu, kteří nejsou členy Zádušní gildy. Ale stroj, jak říkám, nereaguje jako lidská bytost. Když nic nevidí, jednoduše připustí, že tam nic není – nešťourá se a nestrká nos do tmavých koutů, protože by mohl narazit na nepřátele.“

	Jedna ruka se zvedla. Paul lehce pootočil hlavu a viděl, že je to veselá mladá žena.

	„Prosím?“

	„To přece nedává smysl,“ řekla. „Komplex organizátorů světa řídí lidé a ne stroje.“

	„Hmm, to ano. Ale vy přitom vycházíte z předpokladu, že Hlavní organizátor a jeho zaměstnanci mají moc. Nemají. Řídí je fyzici ze společnosti našeho času, která je naopak zase řízena Pozemským komplexem, bez kterého by tato společnost nemohla existovat.“

	Svraštila obočí.

	„Chcete snad říct,“ – na okamžik zaváhala před ponořením do studené vody odvážného prohlášení – „že Velký komplex má rozum?“

	„Ujišťuji vás, že to lze říct,“ s úsměvem jí odpověděl Minault. „Má samozřejmě fantastické vědomosti, ale také jakousi omezenou základní inteligenci. Ale na tohle jste se mě asi neptala. Chtěla jste vědět, jestli Velký komplex – vím, že v poslední době mu hodně lidí začalo říkat Superkomplex – má své já, vědomou identitu a vlastní osobnost.“

	„No… ano,“ souhlasila.

	„Myslel jsem si to. odpověď na tuto otázku, dámo a pánové, je dost ohromující. Ano, má.“

	Skupinka, která se usadila vzadu v místnosti a poslouchala sokratovský dialog mezi mladou ženou a Minaultem, se najednou probrala a nevěřícně zahučela.

	„Ale ne v lidském slova smyslu, ne v tomto smyslu,“ uklidňoval je Minault zvednutýma rukama. „Nechci urážet vaši důvěřivost. Ale určitě si všichni uvědomujete, že dříve nebo později se muselo dospět k bodu, kdy se stroji musel svěřit určitý objem elementárních rozumových schopností. Vlastně proč ne? Je to velice šikovná věc, mít stroj, který umí myslet a v důsledku toho se bránit proti vlastním chybám.“

	„Hmm,“ ozval se Paulův společník z dřívějšího setkání, vysoký obchodník. „V tom případě to nechápu – naznačený problém byl tedy problémem řízení, a tomu jsme se chtěli vyhnout. Je to tak?“

	„Vysvětloval jsem vám osobnost Velkého komplexu.“

	„Aha.“ Velký muž znovu usedl. Vysmrkal se.

	„Vaše otázka byla na místě,“ konstatoval Minault, „ale trochu předčasná. Pro tuto chvíli musíte chápat, co rozumím u stroje pod pojmem já. Představte si rostoucí počítačem řízené Komplexy dole na Zemi jako zvíře, které má za cíl zvládnout víc a víc práce, aby udrželo lidstvo naživu a zdravé. Roste, dokud existují ty prostředky, kterými udržuje lidstvo naživu a zdravé. Roste, dokud do něho nemusíte vložit určitý objem nezávislých rozumových schopností, takže nezajistí hezké počasí pro Kalifornii, protože tato akce o něco později způsobí v Kanadě krupobití při sklizni pšenice. Když dáme tomuto zvířeti víc rozumu, jaký bude další stupeň v jeho vývoji?“

	„Pud sebezáchovy?“ vyhrkla ze sebe dívka, zatímco vysoký muž se odkašláváním připravoval na další „hmm.“

	„Výtečně.“

	„Hmm, domníval bych se, že se na lidské jednání bude dívat jako na věc, která se neshoduje s logickým myšlením – ehm – jako na písek v hladce běžícím motoru, dá-li se to tak říct.“

	„Nemělo by pak velkou představivost?“ zeptala se dívka. Ona i vysoký muž se dívali na Minaulta, který seděl uvolněně a pozorně je sledoval.

	„Neměl jsem na mysli skutečnou představivost. Ehm – bylo to jen na dokreslení.“

	„To je docela dobré přirovnání,“ řekl Minault, když dívka už znovu otevírala ústa. „Velký komplex je jakési laskavé monstrum s jedinou touhou – udusit nás přehnanou péčí a starostlivostí. Je to jakási mechanická inteligence bez specifického zaměření, ale instinktivně chránící sama sebe, schopná pokračovat v přebírání kontrolních funkcí nad člověkem. Nejen na nás v Zádušní gildě, ale na všechny, kteří berou drogy a dávají tak najevo svoji nezávislost, na ty, co se připojují ke kultovním společnostem nebo na jakoukoli strojem neřízenou činnost, se dívá jako na písek v hladce běžícím motoru. Písek, který se jednou musí odstranit.“

	Pohledem zalétl do zadní řady posluchačů.

	„Ještě máte nějaký dotaz?“

	Paul se pootočil a zahlédl, jak nějaký snědý mladík v zadní řadě nechal svou ruku klesnout.

	„Zdá se skoro hloupé,“ promluvil tento mladý muž, „že se dostáváme do těchto problémů jenom proto, abychom se postavili proti hromadění zařízení, bez ohledu na jejich složitost.“

	„Milý mladý příteli, my v Zádušní gildě nejsme proti dalším zařízením. Stojíme v opozici proti myšlence – která se šíří už několik století – že štěstí lidské rasy spočívá v tom, že ji budeme stále pevněji balit do plenek technické civilizace.“ Vstal ze židle. „Myslím, že pro tuto chvíli máte dost námětů k přemýšlení. Všichni byste si měli situaci promyslet.“

	Seskočil se stupínku a zamířil ke dveřím. Jeho posluchači vstali a obrázek uspořádané místnosti se rozplynul v šumu hovoru. Lidé se pomalu hrnuli k východu. Když se Paul tlačil za Minaultem ven ze dveří, zahlédl dívku, jak přesvědčuje vysokého muže.

	„Podle mě vůbec nemáte pravdu v otázce síly představivosti, kterou přisuzujete Velkému komplexu,“ říkala vážně.

	 

	
KAPITOLA 13

	„Už jste někdy měl co dělat s trhavinou?“ zeptal se hubený instruktor s obličejem nad rozhalenkou vysušeným od slunce. V ruce držel balíček přilnavé plastické trhaviny s tříminutovou tlakovou rozbuškou.

	„Ano,“ odpověděl Paul.

	Stál na kraji útesu v pozoruhodně realistické napodobenině horské rokle široké asi pět set stop, přes kterou byla přehozena tenká dlouhá pavučina prozatímního obloukového mostu z hořčíkových slitin. Konec mostu, u kterého stál Paul s instruktorem – jenom oni dva – byl ukotven do kolébkové podpěry neboli lůžka z dřevěných klád naplněného uvolněnou horninou. Sama kolébka přečnívala dolními dřevěnými rameny asi patnáct stop přes skalní převis.

	„Tohle množství,“ potěžkal instruktor výbušninu, „se dá přenést nenápadně v kufříku a ještě ho můžete doplnit dalším materiálem, aby vypadal jako plný. Stačí ke zlomení dvou nebo tří těchto klád nebo jednoho až dvou kovových mostních článků. Jak byste s ním dokázal most úplně vyřadit z provozu?“

	Paul znovu pohlédl na most. V posledních devíti dnech od první lekce prošel několika posezeními – jedině toto slovo je přesně vystihovalo. Podivně různorodé předměty připomínaly školní vyučování, některé z nich neměly zdánlivě žádný vztah k Zádušní Gildě. Nejdelší posezení netrvalo déle než dvacet minut a informace předané každému z nich byly jaksi záhadné. Vlastně nebylo dost jasné, jestli měla sezení za cíl informovat nebo otestovat posluchače z řad tovaryšů, kteří byli – jak se zdálo – pokaždé jiní. Paul se soukromě domníval, že jejich záměrem bylo jak informovat, tak otestovat, a možná také povzbudit a zmást. Byl si jistý, že někteří tovaryši jsou nastrčené figury. Některá sezení neměla vůbec žádný smysl.

	A teď tahle lekce – sám s instruktorem, výbušninou a simulovaným horským mostem na Zemi. Byla to instruktáž, test, nesmysl – nebo něco jiného?

	Simulace byla nádherným dílem. Protože scéna, kterou předstírala, byla hluboko pod skalnatým povrchem Merkuru prostě nemožná. To, co Paulovy oči viděly, byla rokle přinejmenším osm set stop hluboká, ze které stoupalo vzdálené bublání úzké horské říčky pospíchající níž a níž. Vzduch byl řídkým, suchým vzduchem náhorních plošin. Nebe bez mraků.

	Otázkou zůstávalo, nakolik to byla realita a nakolik falešné zdání. Kdyby totiž byla krychlička plastické trhaviny skutečná a měla být odpálena v opravdové malé podzemní místnosti stejně veliké jako ta, ve které se Paul nedávno účastnil sezení, pak by to skutečně přinutilo Alternativní zákony ukázat, jak by Paul s instruktorem měli výbuch přežít. Paul položil ruku na kolébku z dřevěných kmenů a vyhlédl přes okraj skály. Pohled mu rychle sklouzl do zamlžené hloubky. Pořádná hloubka, ať už jeho smysly říkaly cokoliv. Nebyl si zrovna jistý, jak je rokle hluboká. Ale hloubku pod útesem cítil. Na druhé straně cítil, že materiál mostu je pevný, ale zrádný.

	„Víte,“ začal Paul, „nejsem žádný odborník na mosty. Ale představuji si, že by se nějakým trikem měl rozbít a uvolnit tento konec, aby spadl. Když sletí dolů, uvolní se druhý konec a všechno se zřítí do rokle.“

	„Dobře. A jak byste to dokázal?“

	„Myslím,“ ukázal Paul na místo, kde se konec kolébky stýkal s hořčíkovým profilem ve tvaru I, patnáct stop nad hlubokou roklí, „že kdybychom ho vyhodili do vzduchu právě tady a přerušili tuto podložku, nebo jak se to vlastně správně jmenuje, probíhající po levé straně povrchu mostu, váha ostáních částí by ho prohnula, zkroutila a roztrhala by ostatní podložky. Potom by se celý tento konec zřítil.“

	„Dobře.“ Instruktor podal trhavinu Paulovi. „Podíváme se, jak vám to půjde.“

	Paul se znovu podíval na most. Pak zasunul balíček s trhavinou za opasek kalhot a začal lézt po kládách dřevěné kolébky. Chybějící druhá ruka mu nepřekážela v pohybu tolik, jak se možná podle Paulových představ zdálo instruktorovi. Síla zbývající paže byla taková, že zvedla jeho tělo do úhlu pro normálního člověka naprosto nedostupného. Když se dostal na konec skály přiléhající ke kládám, Paul se zastavil, zdánlivě proto, aby si odpočinul, ale ve skutečnosti aby dospěl k nějakému závěru.

	Pořád cítil, že most je zrádný. Nehlučně odštípl třísku z kmene, na kterém odpočíval, a upustil ji. Snášela se dolů, dokud ji neztratil z dohledu o nějakých třicet nebo čtyřicet stop pod sebou. Takže aspoň taková vzdálenost pod ním byla skutečná. Ještě jednou si prohlédl místo, kde měl připevnit výbušninu.

	Leželo těsně nad poslední kládou z kolébky podpírající most. Byl by si musel na ni stoupnout a připevnit trhavinu na kolmý konec klády tam, kde se stojka stýkala s hořčíkovým I profilem. Znovu se dal do pohybu. Lezl nahoru až k profilu a dál, dokud se nedostal nad kmen. Zavěsil se na kovový nosník a opatrně spouštěl nohy dolů, až se zachytily na kládě.

	Potom nenápadně, jak jen to bylo možné, pevně uchopil hořčíkový profil a zatlačil oběma nohama na dřevěný kmen.

	Najednou se ozval praskot lámaného dřeva. Kláda se pod ním zlomila a okamžitě klesl o délku paže. Na nosníku ho držel jenom pevný stisk ruky. Pod sebou viděl padající kládu, jak prudce klesá a zmenšuje se, až najednou padesát nebo šedesát stop pod ním zmizela. Ještě pořád visel, když se díval na místo, kde čtyři silné hořčíkové nýty přidržovaly kovovou obruč spojující stojku s kládou pod jeho nohama.

	Ve dřevě stojky nebyly žádné díry po nýtech ani zalomené konce nýtů, jenom ulomený konec čtvrtpalcového dřevěného spojovacího kolíku.

	Paul se snadno vytáhl na kovový profil. Most stál pevně a bezpečně na svých operách, zřejmě vyvážený poněkud jinak, než se na pohled zdálo. Slezl k instruktorovi na pevnou zem a vrátil mu balíček s trhavinou.

	„Co dál?“ zeptal se.

	„Dobře. Zajdeme teď nahoru do předních kanceláří. Nevím, co řekne váš Mistr. Je to samozřejmě na něm. Ale já bych řekl, že už máte kurs za sebou.“

	 

	Opustili Potěmkinovu vesnici v horách a vyšli ven do vlastní Stanice. Výtah je vyvezl hodně vysoko. Paul měl dojem, že už jsou těsně pod povrchem, ne-li už na něm. A tento dojem se potvrdil o jednu nebo dvě vteřiny později, když vstoupili do velké kanceláře nebo společenské místnosti už ne s obrazovkou, ale s opravdovým oknem a vyhlídkou na žlutý soumrak a zahradu čarodějnic na povrchu Merkuru kolem Stanice.

	Byl tam Jase spolu s Heberem, členem Gildy s bílým knírkem, který nebyl v seznamu, a s dvěma muži, které Paul neznal. Instruktor nechal Paula čekat a mezitím přešel pokoj k těm třem. Několik minut s nimi hovořil tichým hlasem, takže Paul nic neslyšel. Potom se k němu vrátil Jase sám. Instruktor s ostatními dvěma muži na druhém konci místnosti probírali nad psacím stolem cosi, co podle hovoru vedeného dost nahlas byly záznamy o tovaryších, kteří právě absolvovali testy.

	„Pojď za mnou, k oknu,“ přikázal mu Jase. Paul ho následoval. Štíhlý, snědý mladý muž se pohyboval uvolněně jako vždycky, když ho Paul viděl, třebaže pořád našlapoval tiše a pružně jako kočka. „Posad se.“

	Paul si sedl do nízkého, pohodlného čalouněného křesla. Jase klesl do křesla naproti němu.

	„Prakticky ode dneška,“ řekl Jase a jeho hluboké, jasné hnědé oči se zabodly do Paula, „jsi členem Zádušní gildy. Ještě než jsi poprvé přišel ke mně, zjistil sis u psychiatra jeho názor na tebe a na chybějící ruku. Teď ti řeknu, jak na tom opravdu jsi, z pohledu někoho, kdo zná Alternativní zákony tak dobře jako já.“

	Odmlčel se.

	„– Nechtěl jsi něco říct?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Potom je to v pořádku,“ pokračoval Jase. „Máš schopnost podřízenou Alternativním zákonům, která je asi od přírody parapsychologická. Řekl jsem ti, když jsme se viděli poprvé – a já sám mám v sobě schopnost to odhadnout – něco v tom smyslu, že jsi úžasně drzý.“

	Paul se zamračil. Už dávno zapomněl, že ho Nekromancer nazval drzým a arogantním. Byla to jedna z věcí, které si nebyl ochoten přiznat.

	„Ted ale chápu lépe, proč bys měl být tak drzým,“ dodal Jase. „Já ani nikdo z nás, řádných členů, nemá představu o možnostech nebo hranicích tvé schopnosti. Ale nepochybujeme o jejím významu. Tvoje schopnost využívá Alternativní zákony za účelem téměř totální obrany. Zkoušeli jsme na tobě všechno možné, kromě okamžitého zabití. Všechno jsi báječně vydržel. Uměl bys, prosím tě, vysvětlit slovy, proč jsi třeba před malou chvilkou začal nedůvěřovat té kládě na mostě? Nechci, abys mi to vysvětlil, ptám se tě, jestli si myslíš, že bys to uměl?“

	„Neuměl,“ odpovídal pomalu Paul. „Ne, myslím, že ne.“

	„Mysleli jsme si to. Dobrá. Co s ní budeš dělat, je od této chvíle na tobě. Podle mého názoru se ti na levé straně neujme transplantát právě proto, že tato obranná schopnost v něm vidí pro tebe jakési nebezpečí. Když zjistíš, co je to za nebezpečí, možná najdeš nějakou protizbraň a příště už ruka, kterou si naroubuješ k tělu, nezahyne a bude žít. Jak říkám, je to na tobě. Chtěl bych ti ale říct něco jiného.“

	Odmlčel se. Poprvé od chvíle, kdy se s ním Paul setkal, se zdálo, že se do jeho chování vmísila jakási nerozhodnost.

	„Jak říkám,“ pronesl Jase pomaleji než obvykle, „skoro ve všem, kromě jména, jsi naším členem. Udělali jsme pro tebe hodně nejenom tady, ale také dole na Zemi. Až se vrátíš, bude tě vyšetřovat policie v souvislosti se smrtí Kevina Malorna, toho muže v hotelu Koh-i-Noor, kterému jsi předal drogy.“

	„Přemýšlel jsem o tom,“ přiznal se Paul.

	„Už dál nemusíš,“ ubezpečil ho Jase. „Prodavač v hudebním oddělení knihovny chicagského Informcentra má teď mezi svými záznamy jeden, který dokazuje, že v době, kdy Malorna zabili, sis u něho kupoval nějakou pásku s písničkami. Budeš se tam muset objevit a doplnit tento důkaz svým svědectvím. Protože záznamy se provádějí automaticky a pohlíží se na ně jako na nezfalšovatelné, za hodinu po návratu do Chicaga nebudeš mít s Malornovou smrtí nic společného.“

	„Rozumím,“ přikývl Paul. „Ta páska s písničkami… není to ta, co na ní Kantele zpívá o ‘těšení jablíček’“

	Jase se zamračil.

	„Ano,“ přisvědčil. „Vlastně ano. A co má být?“

	„Nic,“ odpověděl Paul. „Slyšel jsem ji, ale ne celou.“

	„Je přirozené, že sis ji vybral. Na záznamu je číslo mojí kreditky – kupoval sis pásku na moji žádost. Jako zdůvodnění to stačí, protože Kantele a já jsme staří přátelé a píseň pro ni složil Blunt.“

	„Blunt?“

	„No ano.“ Jase se na něho trochu usmál. „Tys nevěděl, že Velmistr skládá hudbu?“

	„Ne.“

	„Dělá toho hodně,“ trochu suše dodal Jase. „Hlavně že se můžeš vrátit na Zemi volný jak dřív. Kromě toho se po tobě bude požadovat, abys plnil příkazy od mistrů, jako třeba ode mě.“

	„Chápu,“ řekl Paul bez zvláštního nadšení.

	„Opravdu?“ zeptal se Jase a povzdechl si. „Podle toho, jak pitomě koukáš, tak nechápeš. Mohl bys asi tak pět minut dávat pozor?“

	„Přirozeně.“

	„Podívej. Moderní člověk nastartoval svůj motor v renesanci. V té době mají své kořeny dvě věci. Jednou je postoj osvíceného bádání, které přivedlo lidstvo na cestu k technické společnosti a civilizaci. Na cestu, která měla dát člověku domov, nakrmit ho a udělat šťastným pomocí stroje.“

	„Co na tom bylo špatného?“ podivil se Paul.

	„Na použití protézy není nic špatného, pokud nemáš k dispozici nic jiného. Ale ty bys taky měl radši ruku z masa a krve než tu naroubovanou, že?“

	„Pokračuj.“

	„Někdy v době průmyslové revoluce se původní úloha stroje začala měnit ve svůj opak. Začalo se na něj pohlížet ne jako na prostředek vedoucí k vytouženému konci, ale jako na součást konce samotného. Proces se v devatenáctém století zrychlil a ve dvacátém přímo explodoval. Člověk požadoval od své techniky stále více služeb a technika mu je pořád dávala – ale vždycky za cenu toho, že se jí jednotlivec podřídil trochu víc. Nakonec – v naší době – se technika pro nás stala druhým náboženstvím. Jsme v její pasti. A naše vězení nás tak oslabilo, že si sami říkáme, že je to jediný možný způsob života. Že žádná jiná cesta neexistuje.“

	„Já –“ začal Paul a zarazil se.

	„Vidíš, to je to ‘já’, to drzé, arogantní ‘já’ s vrozenou touhou po přežití. Ale jiní lidé nejsou jako ty.“

	„Zrovna tohle jsem nechtěl říct.“

	„Na tom nezáleží. Hlavní věcí teď nejsi ty, ale svět, který je vydán na milost a nemilost neustále se rozrůstajícímu technickému systému.“

	„Na který chce Zádušní gilda zaútočit.“

	„Zaútočit?“ podivil se Jase. „Gildu vytvořil Walt Blunt, aby chránila své členy před útoky technického systému.“

	„Ty tvrdíš, že vaši členové vyrůstali v něčem jiném než v technickém systému?“

	„Naprosto správně,“ potvrdil klidně Jase. „Stejně jako ty.“

	Paul se pátravě zadíval na Nekromancera, ale tmavá tvář zůstala otevřená jako vždycky.

	„Řekl jsem, že v době renesance byly uvedeny do pohybu dvě věci. Jednou byly kořeny jediného systému, který nám dal technickou civilizaci. Ta říká, že existuje jediný způsob života Člověka, a to nechat se vodit strojem za ručičku. A druhou byly všechny ostatní systémy – princip svobody založený na Alternativních zákonech. První cesta by z člověka udělala podřízeného, druhá potvrzuje jeho nadřazenost.“

	Hleděl na Paula, jako by očekával protest.

	„Souhlasím s myšlenkou nadřazenosti,“ řekl Paul.

	„Zatímco se každý celý podělaný strachy zaměstnával stvořením boha ze stroje, několik nadaných jedinců se společným úsilím, třebaže si toho všimlo jen pár lidí, snažilo dokázat, že člověk už dosáhl božské úrovně a ještě ji ani nezačal využívat. Duch génia žil v každé generaci – a tohle funguje i u Alternativních zákonů. Jenomže za nějaký čas stroj získal dost síly, aby v sobě začal shromaždovat geniální myšlenky – a to už jsme v naší době, Paule.“

	„Pořád se nám zdá, že tady to skončí,“ nedokázal se Paul ubránit lehkému úsměvu.

	„Slíbils mi přece, že budeš dávat pozor,“ řekl Jase.

	„Promiň.“

	„Dobře. Odpověz mi na jednu otázku. Dejme tomu, že jsi příslušníkem jakékoli generace z doby před padesáti lety a starší, jehož rozumové schopnosti a vlastnosti ho přimějí žádat víc nebo o něco jiného, než je k dispozici drtivé většině lidí jeho doby. Co se stane?“

	„Pozorně poslouchám,“ podotkl Paul.

	„Může zaujmout obvyklý postoj a nechá se totálně zničit, pokud bude popírat své vlastní schopnosti. Nebo se může nad tento postoj povznést a silou svých zvláštních schopností se udrží nad vodou. Jasné?“

	Paul přikývl.

	„Jinými slovy, ve své soukromé bitvě s masově rozšířenými názory své doby může prohrát nebo zvítězit. V obou případech svůj problém vyřešil.“ Jase pohlédl na Paula. Ten znovu přikývl.

	„Ale v naší době takový člověk nestojí proti názorům a postojům svých přátel. Stojí proti postoji oživenému mechanickým monstrem, se kterým se nedá diskutovat a kterému se nejde přizpůsobit. Nemůže vyhrát ze stejných důvodů, jako se nemůže postavit proti buldozeru holýma rukama. A nemůže se ani podřídit, protože buldozer neví, co je to podřízenost. Rozumí jenom dobře vykonané práci.“

	Jase se naklonil dopředu, ruce položené na kolenech. Paul vnímal mimořádně ostře jeho silné vzrušení.

	„Ještě nechápeš? Zádušní gilda byla založena proto, že technický systém naší doby se snaží zabít lidi, kteří k ní patří – všechny do jednoho

	– každého člověka s podobnými názory chce vyhladit.“ Planoucí oči se zabodly do Paula. „Právě tak se snaží zabít i tebe!“

	Paul na něho dlouze zadíval.

	„Mě?“ zeptal se konečně.

	„Počasí, které tě nevarovalo, když ses vydal na moře. Dočasná ztráta orientace, která způsobila, že tě v dole zachytil rozjíždějící se vozík s rudou. Změna směru jízdy kabiny podzemní dráhy, která zůstala trčet uprostřed ulice vyhrazené pro pochodující společnost. Ano,“ dodal, když viděl, že Paul lehce zvedl obočí, „sledovali jsme tě od tvé první návštěvy u mě. Děláme to běžně.“ Na okamžik se zdálo, že má místo úst tenkou čárku. „Je to součást války mezi námi a strojem.“

	„Rozumím.“ Paul se v mysli vracel k několika věcem.

	„Jsi teď v tom, na straně Gildy, ať se ti to líbí nebo ne. Chceme, abys s námi aktivně spolupracoval. Jestli tvoje schopnosti využívat Alternativní zákony budou tím, čím se zdají, budeš mít pro naše členy daleko větší cenu, než kdokoli jiný.“

	„Proč?“

	Jase trochu nazlobeně pokrčil rameny.

	„To ti neřeknu – samozřejmě ne teď. Jak bych mohl? Musíš se teď sám upnout na Gildu – to znamená pokusit se dosáhnout hodnosti Nekromancera, mistra Gildy. Připravíme tě ke zkoušce. Když ji úspěšně složíš, pak někdy v budoucnu se naučíš, co můžeš pro Gildu udělat. Dostaneš zprávu od jediného člověka, který ti jako Mistrovi může dávat příkazy – od samotného Velmistra Walta Blunta.“

	„Od Blunta!“

	Paul cítil, jak toto jméno pozvolna zapadá do skládačky událostí ve Springboardu na Merkuru. Cítil vášnivý vztek a osamělý smutek a potom tvrdé, naléhavé jádro svého rozhodnutí setkat se s tím člověkem Bluntem tváří v tvář.

	„Samozřejmě,“ říkal právě Jase. „Kdo jiný by měl dávat příkazy Mistrům? Blunt je náš generál.“

	„Jsem mu zavázán,“ ozval se tiše Paul. „Co mám dělat?“

	„Řekl jsem ti, že chceme zjistit tvoje schopnosti. Řekl jsem, že jsme s tebou zkoušeli všechno. Jenom jsme se tě nepokusili bez výstrahy okamžitě zabít. Chceme teď udělat i tento poslední krok – budeme se o to vážně snažit s našimi prostředky a bez únikového východu pro tebe. Uvidíme, jestli přežiješ.“

	 

	
KAPITOLA 14

	S vědomím, že se ho někdo pokusí připravit o život, se Paul, Mistr a Nekromancer jenom podle jména, vrátil na Zemi do chicagského Komplexu – údajně z výletu kanoí do nejzapadlejší přírodní rezervace Quetico na kanadské hranici nedaleko Hořejšího jezera. Přihlásil se na vnějším terminálu Komplexu, odkud ho vzali na policejní ředitelství. Tam podepsal prohlášení, týkající se místa jeho pobytu v čase Malornovy vraždy neznámou osobou nebo osobami. Když ho po výslechu propouštěli, čekal na něho s otázkami reportér jednoho ze zpravodajských plátků, kterého policie odbyla.

	„Jak se cítíte, když jste se možná vyhnul rozsudku smrti?“ zeptal se reportér a srovnal krok s Paulem sestupujícím k čekajícím kabinám u policejního terminálu.

	„To si jenom namlouváte,“ odpověděl Paul, když nastupoval do dvoumístné kabiny, a odjel. Reportér okamžik zauvažoval a vymazal odpověď z příručního záznamníku. Je to moc prostořeké, pomyslel si.

	„Samozřejmě se mi ulevilo,“ diktoval reportér do záznamníku. „Protože ale znám metody a vybavení dnešní policie, ve skutečnosti jsem nepochyboval, že zjistí i to, co jsem neudělal.“ Strčil záznamník do kapsy a vrátil se do policejní ohlašovny.

	Jase, který se také vrátil, mu při podávání zprávy řekl, aby si pronajal pokoj nedaleko Suntden Paláce, a zatím se nějak zabavil. V následujících několika týdnech nečinnosti Paul ráno dlouho vyspával, toulal se po Komplexu a nasával do sebe jeho atmosféru s davy lidí. V podstatě čekal, až na něho dopadne sekyra.

	Nedopadala. Paulovi se zdálo, že na něho skoro zapomněli – připadal si jako penzista odklizený Zádušní gildou kamsi do závětří. Přesto se mu Jase, když se Paul ohlásil u Nekromancera, a Kantele, kterou jednou nebo dvakrát letmo zahlédl, zdáli velice čilí, protože bez ustání vyvíjeli horečnou činnost. Při jedné z návštěv se Paul pokusil zjistit, jak by se mohl setkat s Bluntem. Jase mu dost stroze oznámil, že až bude chtít něco vědět, tak mu to řeknou. Paul usoudil, že Blunt nemá stálé bydliště. O místu svého pobytu rozhodoval podle okamžitého nápadu vždycky sám a znali ho jenom jeho blízcí, jako Jase s Kantele.

	V prvním květnovém pondělí se Paul objevil nahoře ve Wisconsin Dells, kde předstíral, že loví veverky. Dával si dobrý pozor na útok slíbený Jasem; přední část jeho mozku, která se starala o takové záležitosti, nezapomínala. Poledne Paula zastihlo, jak sedí opřený zády o kmen stříbrného javoru a napůl podřimuje v teple jarního slunce pálícího z modré oblohy, ponořený do hromádky novin a časopisů. Puška mu ležela na kolenou, za javorem spadal příkře dolů svah s kamenitou sutí a před ním, až kam dohlédl přes malý hájek javorů, borovic a topolů, se táhl široký pás černé země lehce poprášený zelení rašícího obilí. Bylo to dokonalé obranné postavení.

	Na stromech ve svahu skákaly šedé veverky. Nedělaly si starosti, jestli se dostanou příliš blízko k Paulovi opřenému o kmen javoru. Ale protože o druhu Sciurus carolinensis není známo, že by nebyl nijak zvědavý, osmělovaly se a hrály si stále blíž k místu, kde seděl bez hnutí. Asi po dvou hodinách se jedno štíhlé mládě tak vychloubalo před ostatními, že sklouzlo ze zadní strany úzkého javorového kmene ani ne patnáct stop od člověka, drze se před ním postavilo na zadní á zíralo.

	Paul si uvědomoval tyto drobné pozornosti, ale cítil v sobě jisté uspokojení, že mládě nevyrušil a nechal ho pokračovat. Touha zabít ho byla až tou poslední věcí, která mu vytanula na mysli. Objevoval u sebe víc než jen morální zábrany proti tomu. Připadalo mu to jako jakási vlastnoručně provedená amputace. Obzvlášť v této chvíli, kdy si dopřával hluboké ponoření do života a neklidu malého kousku světa kolem sebe. Nechal se unášet zahřátou zemí, okolním světlem a pohybem a plně se v myšlenkách věnoval magazínům, které si přinesl.

	Tyto noviny a časopisy vybral docela náhodně z mnoha prodávaných nebo volně dostupných publikací. Ale udělaly na něho hluboký dojem. Přistihl se, že přemítá, jak to, že předtím ho nijak neudivilo, když se po světě šířil hlas všeobecného neštěstí.

	Publikace byly plné statistických údajů o všeobecné úzkosti. Testování žáků základních škol odhalilo, že sedm procent žáků mladších osmi let pravděpodobně čekají vážné duševní choroby. Křivka celosvětové zločinnosti už čtyřicet let neustále stoupala a v posledním roce znovu vyskočila o třiadvacet procent nahoru. A to ve světě, ve kterém nikdo nemusel trpět nedostatkem základních životních potřeb, ba dokonce ani luxusních předmětů. Na celém světě prudce stoupal počet sebevrahů. Mezi lidmi se šířily kulty a pověry. Hysterie, představovaná například pochodujícími společnostmi, trvale narůstala. Porodnost klesala.

	Jeden článek za druhým bud vysvětloval situaci nebo nabízel nějakou svépomocnou metodu individuálního přizpůsobení. Ale přesto – Paul znovu listoval stránkami ležícími před ním – v nich bylo dost jiných témat o sportu, zpravodajství, humoru, umění a vědě, takže člověk, který jako on sám netrpěl, mohl ignorovat známky disharmonie ve všeobecné symfonii úspěchů moderní doby.

	A ještě něco. Paul se trochu zamračil. Nevěřil tomu, co četl, ani tomu, co mu lidé říkali. Věřil jedině tomu, co si mohl sám ohmatat svými city, a teď ho napadlo, že vnímá cosi jako katalog neštěstí. Jako by někde něco nezřetelně skučelo. Nebo byl nespravedlivý?

	Odložil noviny a magazíny stranou a přivřel oči před slunečním světlem prosvítajícím mladým listím. Uvědomoval si váhu pušky na svých nohou stejně jako mírumilovné šumění lesa. K odvážné veverce se přidali dva kamarádi, ale první odvážlivec zůstával pořád na čele. Paul se ani nehnul, když zpozoroval, jak ta dobrodružná povaha najednou přiskočila přímo k levé Paulově těžké turistické botě a zkoumala třesoucím se černým čumáčkem její špičku.

	Druhé dvě ji následovaly. Člověk, pomyslel si Paul ospale, postupuje dopředu přískoky jako veverka a každý nový objev má převrátit svět naruby. Každý nezdar jako by hrozil věčnou nocí. Díval se na veverky. Všechny tři teď očichávaly pažbu pušky v místech, kde za pravým kolenem, v jedné úrovni s jejich černýma, okouzlenýma očkama, mířila do vzduchu. Pokusil se do nich vcítit, jako by byl jedním z nich, a na vteřinku byl zaplaven obrazy fantastického sloupovitého světa plného útoků, obrany, spánku, hladu a neznáma.

	Z úkrytu za nejbližším stromem k němu běžela jako o závod další veverka. Najednou v tom byl koordinovaný pohyb. Když je nový příchozí dostihl, začali se náhle všichni tři jako dokonale sehraný tým opírat svojí vahou o vyčnívající pažbu pušky. Zbraň se naklonila a zhoupla, ústí hlavně se zvedlo a s žuchnutím dopadlo na levou stranu Paulova hrudníku.

	A v téže vteřině odvážná veverka skočila přesně na místo, kde měla puška spoušť.

	Všechno se stalo v jediném výbušném okamžiku. A zároveň při prvních rychlých přískocích čtvrté veverky po skvrnité zemi Paulova paže chladnokrevně a s jistotou zareagovala, jako by dostala elektrický šok. Jeho dlouhé prsty se setkaly s veverkou uprostřed skoku, chytily ji a zlomily jí vaz.

	Veverky prchaly na všechny strany do bezpečí. A potom ticho. Paul stál na nohou a na zemi vedle bot ležela odhozená puška a rozházené časopisy, žádný živý tvor v dohledu. V ruce pořád držel bezvládné šedivé zvířátko.

	Srdce mu divoce bušilo v hrudi. Pohlédl dolů na mrtvou veverku. Maličká, černá zvířecí očka byla pevně zavřená, jako by snad patřila nějaké živé bytosti přinucené k riskantní akci při divokém klání s neznámem.

	Rána po amputaci ruky někde uvnitř krvácela. Oči se mu zamlžily. Slunce na své pouti zalezlo na chvíli za mraky a zem v lese se celá zahalila do jediné barvy. Paul položil něžně šedé tělíčko ke kořenům stříbrného javoru a pohladil zmačkanou kožešinu. Chytil pušku za kovově lesklou hlaveň a zmizel mezi stromy.

	 

	Když se vrátil do svého bytu v chicagském Komplexu, Jase tam na něho už čekal a hned spustil. „Blahopřeji, Nekromancere.“ Paul se na něho podíval. Jase nedobrovolně couvl o krok zpět.

	 

	
KAPITOLA 15

	Jak se Paul dozvěděl během několika následujících dní, patřil teď víceméně do „užšího vedení“ Gildy, které provádělo operace za účasti samotného Blunta a pod jeho vedením. Ostatními členy vedení byli Jase, Kantele, Burton McLeod – na jeho těžký a široký meč narazil Paul už dříve v Jaseově bytě – a neurčitá, těžko zařaditelná osobnost malého mužíka jménem Eaton White. Jak se zdálo, zastával White důležité místo mezi zaměstnanci Kirka Tynea a hned na začátku zavedl Paula k Tyneovi, aby ho požádal o práci v úřadu Hlavního organizátora.

	„Předpokládám,“ zeptal se Tyne, když si s Paulem potřásli rukama v zářivém ranním slunci pronikajícím vysokými okny přepychově zařízené kanceláře dvě stě pater nad úrovní chicagského dopravního ruchu, „že byste rád věděl, proč se tak málo zdráhám přijímat členy Gildy do zaměstnání? Posaďte se, prosím. Ty taky, Eate.“

	Paul s Eatonem Whitem se usadili do pohodlných křesel. Tyne se také posadil a natáhl štíhlé nohy před sebe. Zdálo se, že je v dokonalé fyzické kondici, asi jako dobře udržovaná tětiva luku, nepoznamenány náročným povoláním. Jeho oči, které se zahleděly přímo do Paulových očí, byly pod upraveným hnědým obočím překvapivě bystré.

	„Trošku mě to překvapilo,“ přiznal se Paul.

	„Víte, mám k tomu hodně důvodů. Nepřemýšlel jste někdy o tom, jak je těžké změnit přítomnost?“

	„Změnit přítomnost?“

	„Je to nemožné,“ oznámil skoro vesele Tyne. „I když jen velice málo lidí o tom už nepřemýšlí a bere to jako hotový fakt. Když chcete pohnout přítomností jenom o palec, berete s sebou také tisíce mil dějin.“

	„Chápu,“ přisvědčil Paul. „Chcete říct, že aby člověk mohl změnit současnost, musel by napřed změnit minulost.“

	„Přesně tak,“ odpověděl Tyne. „A právě na tohle reformátoři neustále zapomínají. Hovoří o tom, jak změnit budoucnost. Jako by to byl nějaký nový a hrdinský skutek. Nesmysl. Naším hlavním úkolem jako živých lidských bytostí je změnit budoucnost. Vlastně je to jediné, co dokážeme změnit. Přítomnost je výsledkem minulosti. I kdybychom si dokázali pohrát s minulostí, kdo by si na to troufl? Změňte nejmenší faktor a důsledkem této změny v přítomnosti by mohlo být roztržení celé lidské rasy. Takže vaši reformátoři, velcí tvůrci změn, si lžou do kapsy. Mluví o změnách budoucnosti, když tím ve skutečnosti myslí změnu současnosti, ve které právě v tomto okamžiku žijí. Neuvědomují si, že se pokoušejí přestěhovat nábytek, který je už přibitý k podlaze.“

	„Takže vy se domníváte, že Zádušní gilda vychovává stěhováky nábytku?“

	„V podstatě ano,“ odpověděl Tyne. Naklonil se v křesle dopředu. „Chci, abyste věděl, že mám o Gildě a jejích členech velmi dobré mínění. A Walta Blunta si cením ještě víc… Walt na mě pouští hrůzu, ale to mi nevadí. Nic to však nemění na skutečnosti, že štěká na nesprávný strom.“

	„On si zřejmě totéž myslí o vás.“

	„Samozřejmě! Musí si to myslet, vždyť je rozeným revolucionářem. Ale skutečným revolucionářem jsem já. Vím, že přítomnost se nedá změnit, a proto se soustřeďuji na změnu budoucnosti. Opravdovou změnu – tvrdou prací, objevy a pokrokem. To je způsob, jak se skutečně změní.“

	Paul na něho se zájmem pohlédl.

	„Jak si představujete budoucnost?“ zeptal se.

	„Jako utopii. Realizovanou utopii, které jsme všechno přizpůsobili. Víte, právě tohle je na přítomnosti opravdu špatné. Pomocí vědy a techniky jsme se dostali prakticky do utopie. Jenže náš problém spočívá v tom, že jsme se jí dosud nepřizpůsobili. Pořád cítíme, že někde musí být nějaký háček, něco, proti čemu máme bojovat a co chceme pořádně setřít. V tom je, mimochodem, Waltův problém. Nemůže si pomoci, cítí, že by se měl bouřit proti něčemu nesnesitelnému. A protože kolem sebe nenachází nic nesnesitelného, zaplétá se do velkých potíží, když se bouří proti tomu, co se nejenom dá snést, ale co je nekonečně přitažlivé – proti věcem, k nimž se dlouhá staletí namáhavě prodíráme. Proti pohodlí, svobodě a zdraví.“

	„Mám tomu rozumět,“ poznamenal Paul a na vteřinu svraštil čelo, jako kdyby mu do myšlenek jako nezvaný host skočil duch malé, šedivé veverky, „že se příliš nestaráte o nárůst zločinnosti, sebevražd, duševních nemocí a tak dál?“

	„Beru je v úvahu, ale nedělám si s nimi starosti,“ vychutnával Tyne v předklonu spor. „V Superkomplexu – mám na mysli sloučené počítačové jednotky tady v budově ředitelství – máme nejbáječnější nástroj, jaký kdy člověk vymyslel na řešení všech svých problémů. Nepochybuji, že to bude trvat několik generací, ale nakonec odstraníme hlavní emocionální reakce, které způsobují věci, o nichž tady mluvíme.“

	„Emocionální reakce?“

	„Samozřejmě! Poprvé v dějinách člověka, poprvé od doby, kdy vystrčil nos z teplé díry v zemi, se lidé nemají absolutně čeho bát, nemají se čím znepokojovat. Je snad divné, že všichni ti malí vtipálci a přecitlivělé dušičky roztahují křídla a odlétají s nimi?“

	„Nevěřím,“ řekl pomalu Paul, „že příčinou toho, co teď čtu v novinách a časopisech, jsou jenom přecitlivělí jedinci.“

	„V pořádku, samozřejmě to není tak jednoduché.“ Tyne se pohodlně uvelebil v křesle. „V lidské povaze existují silné skupinové prvky. Například náboženství – to stojí u kolébky těchto sekt a kultů. Příčinou 1 existence pochodujících společností je tendence k hysterii a ke společným akcím chátry. Začínáme se společensky tříštit. Ale jenom proto, že Utopie je nová, není žádný důvod nechat si je přerůst přes hlavu. Jak říkám, ještě generaci nebo dvě a usadíme se.“

	Odmlčel se.

	„No dobře,“ ozval se Paul, když se zdálo, že je řada na něm, „to je všechno velice zajímavé. Chápu, že se mě snažíte přesvědčit.“

	„Naprosto správně,“ potvrdil Tyne. „Jak říkám, nesouhlasím s Waltem, ale některé jeho ovečky jsou z nejlepšího materiálu na světě. Příkladem je Eaton. A chudák Malorn byl taky členem Gildy.“

	„Malorn!“ lehce vykřikl Paul a upřeně hleděl na Hlavního organizátora.

	„Ano – jistým způsobem jste možná naznačil, že vám dlužím omluvu za nespravedlivé obvinění ve spojení s jeho smrtí. Bylo to selhání policejní mašinérie a já odpovídám za její hladký chod.“

	„Ale proto mi nenabízíte práci?“

	„Jenom proto samozřejmě ne. Ale tadyhle Eat na vás pěje samou chválu a říká, že ještě nemáte tak úplně klapky na očích a nejste zaslepený Waltovými teoriemi. Chci si s vámi promluvit z mého hlediska, pokud chcete tuto možnost využít. Waltovi to samozřejmě lehce zvedne sebevědomí, když vás bude mít u nás. Rozumějte, on si myslí, že na mě vyzrál, když je naprosto otevřený a poctivý a nasadí ke mě svoje lidi.“

	„A vy si myslíte,“ dodal Paul, „že jste taky na něho vyzrál.“

	„Já vím, že ano,“ usmíval se Tyne. „Mám inteligentního přítele, který mi to potvrzuje.“

	„Zdá se tedy, že je to jasné.“ Paul vstal, Tyne s Eatonem ho následovali. „Rád bych někdy poznal vašeho inteligentního přítele.“

	„Někdy se uvidíte,“ přislíbil Tyne. Potřásli si rukama. „Vlastně si myslím, že určitě. Vždyť právě jeho doporučení definitivně rozhodlo o vašem přijetí k nám.“

	Paul se zkoumavě podíval na Hlavního organizátora. V jeho posledních slovech se cosi objevilo a zase zmizelo tak rychle, že bylo nemožné říci, co to mohlo být. Jako by na kratičký okamžik zazněla kovová hrana.

	„Budu se těšit,“ řekl na rozloučenou Paul. Eaton ho odvedl z místnosti.

	 

	Před budovou ředitelství Komplexu organizátorů světa se rozloučili. Eaton se vrátil do zaměstnání, Paul pokračoval k Jaseovi.

	Když vstupoval do dveří Jaseova bytu a strkal klíč do kapsy, slyšel nějaké hlasy. Jeden patřil Jaseovi. Ale ten druhý – při jeho zvuku se zarazil – byl hluboký, zvučný a sarkastický hlas Blunta.

	„Uvědomuju si,“ říkal Bluntův hlas, „že se na mě občas díváš až příliš jako na playboye. Budeš to ale muset vydržet.“

	„Takhle to vůbec nemyslím, Walte!“ Mladíkův hlas zněl ponuře a útočně. „Kdo ze všech lidí určuje pravidla tobě? Znamená to jenom tolik, že pro případ, že budu muset převzít vedení, chci vědět, jaký byl tvůj záměr.“

	„Když převezmeš velení, povede tě tvůj vlastní rozum. Tak by to mělo být,“ odpovídal Blunt. „Nepředbíhejme událostem, budeme je řešit, až nastanou. Možná nebudeš muset přebírat velení. Kdo to přišel?“

	Poslední slova padla ve chvíli, kdy Paul zahýbal za roh vstupní haly do hlavní společenské místnosti Jaseova bytu. Dveře do kanceláře ve vedlejším Kantelině bytu byly otevřené a Paul jimi viděl Bluntova široká ramena a záda a za nimi snědý, překvapený Jaseův obličej.

	„Já, Formain,“ odpověděl Paul a šel dál do kanceláře. Ale Jase spěšně obešel Blunta, prošel dveřmi do vlastního pokoje a zavřel je za sebou.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Zdá se, že jsem teď nejbližším spolupracovníkem Hlavního organizátora,“ řekl Paul. Hleděl přes Jasea na zavřené dveře. „Uvnitř je Walter Blunt, že? Rád bych s ním mluvil.“

	Obešel Jasea a otevřel dveře. Kancelář byla prázdná. Obrátil se k Jaseovi.

	„Kam šel?“

	„Myslím,“ suše konstatoval Jase, „že kdyby chtěl zůstat a mluvit s tebou, tak by byl zůstal.“

	Paul se znovu otočil a vešel do kanceláře. Prošel jí do dalších částí Kantelina bytu. Typicky ženské obydlí, ale prázdné. Paul se zastavil u vstupních dveří, ale nikde žádná stopa, že by jimi v posledních několika minutách prošel Walter Blunt.

	Vrátil se do kanceláře a prošel jí. Jase už nebyl ani ve vlastním bytě. Vypadalo to, že z bytu odešel. Rozladěný a zmatený Paul chtěl také odejít, když se s cvaknutím otevřely dveře do Jaseova bytu – slyšel cvaknutí – a někdo vešel.

	Cekal Jasea, Blunta nebo oba dva zároveň. Zrovna mířil do vstupní haly, když z ní vyšla Kantele s nějakým balíčkem v ruce a zůstala stát.

	„Paule!“ vydechla.

	Jeho jméno v jejích ústech neznělo šťastně, ba ani potěšené. Spíš v něm slyšel náznak zděšení.

	„Prosím,“ řekl trochu smutně.

	„Kde je,“ – zaváhala – „Jase?“

	„A Walter Blunt,“ dodal. „Sám bych rád věděl, kam a proč zmizeli.

	„Asi někam museli jít.“ Podle toho, jak držela balíček, byla celá nesvá.

	„Nevěděl jsem,“ přešel na neutrální téma, „že Blunt pro tebe napsal tu píseň o „jablíčkách útěchy“. Řekl mi to Jase.“

	Pohlédla na něho zkoumavě a téměř vyzývavě.

	„To tě překvapilo?“

	„No… ani ne.“

	„Opravdu?“

	„Nevím,“ odpověděl, „jestli slovo ‘překvapení’ je zrovna nejvhodnější. Nevěděl jsem, že Velmistr skládá písně, to je vše. A…“ Přestal, když ucítil, jak je naježená.

	„A co?“

	„Nic,“ řekl tak mírumilovně, jak jen dokázal, „jenom jsem tehdy, než jsi přišla, slyšel první verš a jednou jsem ji slyšel už dřív. Ale zdálo se mně, že je to písnička od nějakého mladíka.“

	Rozhněvaně ho obešla. Měl dojem, že ji to spíš potěšilo, než aby hledala něco, kvůli čemu by se rozzlobila. Přejela rukou po přepínačích na Jaseově přehrávači a obrátila se k přístroji zády.

	„Potom je čas, aby sis poslechl i druhý verš.“ Za okamžik se z přehrávače za ní linul její vlastní hlas.

	 

	Dlouho jsem tě čekala, jablíčka svá těšila.

	Já dlouho jablíčka svá těšila a tebe čekala.

	 

	„Písnička od nějakého mladíka,“ ozvala se kousavě.

	 

	Byl podzim osamělý a vesna nestálá.

	Jen touha jablíček po tobě mí zůstala.

	 

	Průzračný horský potůček jejího hlasu se odmlčel, a potom pokračoval druhým veršem. Stiskla rty a upřeně se na něho zadívala přes celý pokoj.

	 

	Jen pojď blíž, podzime můj větrný,

	vzpomínky ve džbánku vína samy napoví,

	že střežit tě budou před žárem vášnivým.

	A po smrti mé něžnou stráž ti postaví.

	 

	Hudba se přerušila. Viděl, jak se při ní smutně a nešťastně pohupovala do taktu. Sel k ní.

	„Promiň.“ Stál teď před ní. „Nesmíš si to tak brát k srdci. Zapomeň, že jsem se vůbec ptal.“

	Pokusila se před ním couvnout a narazila na stěnu za sebou. Zvrátila hlavu a opřela ji o zeď. Natáhl svoji dlouhou ruku, na okamžik přesvědčený, že upadne. Ale Kantele stála se zavřenýma očima, opřená rameny o zeď, obličej sklopený na jednu stranu. Zpod zavřených víček vyhrkly slzy a stékaly po tváři.

	„Ach,“ zašeptala, „proč jen jsi mě nenechal samotnou?“ Přitiskla obličej ke stěně. „Nech mě, prosím tě, být!“

	Vnitřně rozervaný jejím neštěstím se otočil a odešel. Zanechal ji ve smutku opřenou o zeď.
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	V následujících dnech ji Paul neviděl. Bylo víc než zřejmé, že se mu vyhýbá. Určitě o něm mluvila přinejmenším s Jasem, protože Nekromancer na to jednou záměrně zavedl řeč.

	„Zbytečně ztrácíš čas,“ řekl mu Jase stroze. „Patří k Waltovi.“

	„Já vím,“ odpověděl Paul. Podíval se přes stůl na Jasea. Jeho společník s ním poobědval v restauraci nedaleko ředitelství Organizátorů světa. Přinesl mu dlouhý a zvláštní seznam kultů a společností, ve kterých měla Gilda, jak se Jase vyjádřil, nějaký „vliv“. Paul se měl do určité doby naučit jména a zvyky těchto skupin pro případ, že by Gilda někdy chtěla zasáhnout do jejich života. Přijal seznam bez protestu. Přestože měl teoreticky přijímat příkazy pouze od Velmistra, s Bluntem se musel teprve sejít. Jase mu předal všechny instrukce. Paul se rozhodl, že zatím o tomto sporném problému nebude mluvit. I tak se musel naučit hodně věcí.

	Zádušní gilda měla asi šedesát tisíc členů. Z nich asi patnáct set mělo neuvěřitelné parapsychologické nadání. Dokonce i ve světě, který takové věci přijímal s pochopením – i když většinou jako kouzelnické triky nebo umění kroutit ušima – patnáct set lidí představovalo velice pozoruhodnou zásobárnu potenciální schopnosti. Předpokládalo se, že Paul se naučí o každém jednotlivci z těchto patnácti set všechno: kdo co mohl provést a kdy, a hlavně kdo zvyšoval své schopnosti tím, že je zkoumal ve světle podivných, mystických a dlouhodobě působících Alternativních zákonů.

	Kromě toho tu byly další stránky činnosti Gildy, o kterých se měl Paul dozvědět, jako třeba seznam, který Jase přinesl s sebou na oběd. A veškerá práce spojená s Komplexem organizátorů světa, kde Tyne nechal Paula jako začátečníka studovat pracovní postupy.

	Počasí na celém světě bylo mimořádně vrtošivé a špatné. Na jižní polokouli byla bouřlivá a chladná zima. Letní dny na této polokouli byly dusné a parné, ale déšť nepřicházel. Komplex řízení počasí se ocitl v takové situaci, že musel vytloukat klín klínem – vlhkost odvedená do jednoho potřebného sektoru Země zanechala jiné sektory bud dvojnásob vysušené nebo je zatopila proudy vody přívalových dešťů, které způsobily značné škody. Nebyla to krize, ale bylo to mrzuté a nepohodlné. Vnitřní klima velkých městských Komplexů nebylo na počasí venku přímo závislé, ale sezónní odchylky měly vliv na city lidí dokonce i v klimatizovaných vnitřních prostorech, jako byl ten, ve kterém seděli u oběda Paul s Jasem.

	„Stejně tak je ti jasné, že patří k Waltovi,“ říkal Jase. Snad poprvé od okamžiku, kdy se potkali, uslyšel Paul v jeho hlase něhu. „Víš, je to Finka – a víš, odkud pochází její jméno?“

	„Ne.“

	„Z Kalevaly, finského národního eposu. Podle něho napsal Longfellow svoji Píseň o Hiawathovi.“

	„To jsem nevěděl,“ zakroutil hlavou Paul.

	„Kaleva – Finsko.“

	(Vítr na sněžných polích. Cinkání v jeskyních z ledových krápníků – to jsem dřív znal, pomyslel si Paul.)

	„Kaleva měl tři syny. Krásného Lemminkainena, uměleckého kováře Ilmarinena a moudrého Váinamóinena.“

	Paul se zájmem sledoval Jasea. Poprvé ho viděl bez ustavičného spěchu a shonu. Láskyplně jako vědec se mazlil s výslovností jmen ze starých legend.

	„Váinamóinen vynalezl posvátnou harfu – Kantele. A naše Kantele je harfa. Harfa určená pro ruce bohů a hrdinů. Proto si ji Walt drží, i když je starý a neústupný ke všemu, co nejde jeho vlastní cestou.“

	Jase potřásl za stolem hlavou. „Možná jsi arogantní. Ale i ty musíš uznat, že Walt má v sobě něco víc než obyčejný člověk.“

	Paul se pousmál. Jase se při pohledu na něho krátce uchechtl. Najednou tu byl zase ten tvrdý, dokonalý Nekromancer.

	„Ty si asi myslíš, že tě nikdo nemůže zabít ani porazit, vid?“ řekl ironicky Jase.

	Paul zakroutil hlavou.

	„Vím určitě, že jsem smrtelný. Ale pochybuju, že by mě někdo dokázal přemoct.“

	„Proč si to myslíš?“ naklonil se Jase dopředu. Paula trochu překvapilo, že se ptal tak vážně.

	„Nevím. Já… prostě to cítím,“ pronesl váhavě.

	Jase trochu netrpělivě vypustil vzduch nosem. Vstal.

	„Nauč se ten seznam. Mám ti vyřídit od Burta, že se pro tebe zastaví večer po práci v kanceláři, jestli nebudeš mít moc práce. Mohl bys mu zavolat.“

	„Zavolám,“ slíbil Paul a sledoval, jak druhý muž odchází. Rychle a pružně se vyhýbal jídelním stolům.

	 

	Burton McLeod, široký meč pro dvě ruce s lidským mozkem a duší, se stal Paulovi téměř přítelem, člověkem tak blízkým, jak ještě nikdo v jeho životě. A to během několika posledních týdnů a měsíců.

	McLeodovi bylo něco přes čtyřicet. Někdy vypadal daleko starší. Jindy zase téměř jako chlapec. Hluboko v sobě neustále nosil smutek, který měl kořeny v jím páchaném násilí, ale nebyl výsledkem obyčejných lidských reakcí.

	Nedělal si výčitky svědomí, že zabil. Jeho svědomí nevidělo žádný důvod, proč by nepřítel neměl zemřít. Ale kdesi hluboko uvnitř ho rozesmutňovalo, že tato bitva nebyla posvěcena. Nebylo kdysi něco správného a posvátného na rovné pláni, čestném boji a spravedlivé smrti? Nikdy by ho nebylo napadlo žádat o svůj život a uvádělo ho do rozpaků, že svět, ve kterém žil, trval na tom, že o život se neustále žádá, dokonce i pro ty, kteří si podle něho smrt zasluhovali. Byl to příjemný a tichý muž, trochu nesmělý v přítomnosti těch příslušníků lidské rasy, které považoval za výjimečné. Spolu s Bluntem, Kantele a Jasem mezi ně počítal i Paula, jak ten s potěšením zjistil. Burtův mozek přímo sršel inteligencí. Založením byl knihomol a jeho základní morální zásady byly tak přirozené a čisté, že zdánlivě stavěly zeď mezi něho a pouhý náznak nepoctivosti.

	Stejně jako Paul žil samotářským životem. Možná to byla jedna z věcí, které je přitahovaly k sobě. Ale vzájemná úcta a nedostatek obyčejného strachu sehrály také svou roli. Začalo to v základním kursu sebeobrany, který byl součástí výuky učení Gildy, a pokračovalo, když oba zjistili, že Paulova nadměrně vyvinutá ruka se nehodila pro běžný výcvik a nedovolila Burtovi zaútočit ani ji znehybnit.

	„Za tím je rychlost,“ prohlásil McLeod jednoho večera v tělocvičně po několika neúspěšných pokusech sevřít a stisknout Paulovu paži. „Při tvé rychlosti a dobrém pákovém převodu nepotřebuješ tolik svaly. Ale máš je taky.“ Se zájmem si prohlížel Paulovu ruku. „Tomu nerozumím. Měl bys být pomalý jak želva. A zatím jsi stejně rychlý nebo rychlejší než já.“

	„To je náhoda,“ odvětil Paul. Střídavě zatínal a povoloval pěst, aby viděl, jak se svaly na předloktí napínají a zase ustupují.

	„To je ono,“ souhlasil McLeod bez jakýchkoli postranních úmyslů. „Tohle není jenom dobře vyvinutá ruka. Je to prostě pořádně rostlá, trénovaná ruka někoho, kdo je o šest palců vyšší než ty. Někoho spíš hubeného, ale hodně vysokého, takových šest stop a sedm palců. Druhou ruku jsi měl stejně dlouhou?“

	Paul spustil ruku podél boku. Najednou ho silné zaujalo, že konečky prstů sahají až téměř ke kolenu.

	„Ne,“ odpověděl. „Tahle taky nebyla tak dlouhá.“

	„Tak jo,“ pokrčil rameny McLeod. Začal si oblékat košili, kterou si před instruktáží svlékl. „Ani jsme se pořádně nezapotili. Osprchuju se až doma. Dáš si skleničku?“

	„Jenom když ti ji na revanš oplatím.“ A tak začalo jejich přátelství.

	To všechno – Jaseův telefonát, předání seznamu kultů a společností a večerní rozhovor s McLeodem po práci – se stalo v létě, na konci července.

	Paul zavolal z kanceláře nahoru McLeodovi a domluvil si s ním schůzku ve stejné restauraci, v níž obědval s Jasem. Zbytek večera strávil kreslením map, jak tomu říkali v kancelářské hantýrce, v srdci rozlehlé dvousetpatrové budovy, která byla ústředním bodem světové mašinérie, vlastně přímo v Superkomplexu.

	Tato povinnost připadala na každého z Tyneových spolupracovníků přibližně jednou za měsíc. Zařízení Superkomplexu bylo částečně přizpůsobivé. Neustále se v něm prováděly změny, aby se udržoval ve shodě se změnami na terminálech ve vnějším světě, se kterými byl ve styku a které řídil. V rámci určitého omezení byl také schopen – a této schopnosti využíval – provádět změny sám. Proto každý člen Tyneova štábu měl povinnost udržovat svoji vlastní složku s mapami a informacemi o Superkomplexu. Na začátku musel člověk prostudovat tlustý svazek poznámek o změnách, pokračoval pak prohlídkou zabezpečovacích pater, ověřoval si skutečné změny, a potom je zaznamenával do své složky. Bez této činnosti by se odpovědnost ve značné míře asi přesunula z jednoho záznamového, počítačového nebo řídícího prvku na druhý a lidské osazenstvo by se mohlo ocitnout v situaci, kdy by se pokoušelo vyvolat změny automatickými kanály, které by už byly zablokované.

	Byla to prostě domácí úloha spojená se zaměstnáním u Hlavního organizátora, nezbytná povinnost držet krok s dobou na svém vlastním pracovišti.

	Pro Paula však znamenala mnohem víc než běžná, rutinní práce, kterou měla být. Když procházel náhodně zvolenými chodbami, zpřístupněnými mobilními jednotkami samotného Superkomplexu, patro za patrem obklopený neuvěřitelně složitým, měkce hučícím a cvakajícím zařízením, bylo mu už jasné, proč někdo tak slabý a nadrogovaný jako Malorn mohl být při toulkách Komplexem vytlačen za nestálou hranici svého mozku. Pravda, v tomto nepřetržitě pracujícím bludišti rozumu a řízení byl život. Paul to cítil s naprostou jistotou. Nešlo však o život v lidském slova smyslu a neukazoval se mu přímo před očima. Spíše uhýbal stranou za obrovitá zařízení, schovával se v chodbách zavřených těsně před příjezdem jednotky a blokoval přístupovou cestu, která už byla otevřena.

	Při dvou předchozích službách, když sestoupil dolů aktualizovat složku s informacemi, si nevšiml ničeho tak cílevědomého, co by v něm vzbuzovalo dojem mechanického života. Rád by věděl, jestli snad začínal být citlivý stejným způsobem jako Malorn.

	Směšný nápad. Na okamžik se až k němu přiblížila Malornova rozpolcená osobnost, aby mohl srovnávat. Výsledek byl okamžitě jasný. Malorn se bál.

	Paul chvíli postál na šedesátém sedmém patře a rozhlížel se. Daleko na konci otevřené chodby, ve které teď stál, uzavírala otvor řada vysokých lesklých zařízení. Šikmo vpravo od ní se otevřela nová cesta. Připomínalo to pohyblivé součástky nějakého motoru. Motoru seřízeného tak, aby sám dával pozor a rozdrtil každého tvorečka, který by vlezl za chodu dovnitř a přiměl ho přerušit staré spojení mezi jeho částmi a vytvořit nové.

	Paul zabloudil tázavým pohledem ke své složce. Předtím ho nenapadlo přemýšlet o tom, co je v patrech se zařízením. Tak jako všichni ostatní zaměstnanci pouze došel k místu, kde bylo třeba zkontrolovat změnu, zkontroloval ji, a potom se dal nejkratší přímou cestou k dalšímu nejbližšímu místu změny. Složka byla prostou historií změn sahajících až ke generální mapě pořizované na začátku každého roku. Prohlédl si ji –

	Viděl, že čtyřicáté deváté až padesáté druhé patro nevykazovalo od začátku roku žádnou změnu. Podle mapy byl v této oblasti pozemský terminál nulového času určený ke spojení se stanicí Springboard na Merkuru a zařízení zabývající se vazbou tohoto projektu na ekonomiku Země, sociální faktory a vědu. Paul soustředěně studoval nejnovější mapu této oblasti. Zdálo se neuvěřitelné, že by v oblasti zabývající se výzkumem a objevy za sedm měsíců nedošlo k velkému množství změn, když už ona sama nevykazovala žádnou.

	Paula okamžitě napadlo, že přístup k informacím o těchto změnách má asi omezený okruh lidí. Možná jenom Tyne. Hlavní organizátor mu častokrát v uplynulých týdnech doporučoval, aby se ptal na všechno, co mu není jasné. Paul zvedl ke rtům ruku s náramkovým videofonem a bzučákem dal znamení do kanceláře ve dvoustém patře.

	„Nancy,“ ohlásil se sekretářce, „tady je Paul. Nevíš něco o nějaké oblasti tady dole, do které nemám vstupovat ani o ní nic vědět?“

	„No… ani ne,“ odpovědělo děvče. Na malé obrazovce Paulova náramkového videofonu se objevila štíhlá, veselá, ale také rozpačitá tvář. „Zaměstnanci tyhle kanceláře můžou chodit po Superu, jak chtějí.“

	„Rozumím. Můžeš mi dát pana Tynea?“

	„Zrovna šel sám dolů do Superu, tak před pěti minutama.“

	„Se složkou?“

	„Uhodls.“

	„Vzal si s sebou videofon, že?“

	„Moment počkej.“ Přejela očima panel. „Myslím, že si ho nechal u sebe na stole. Vždyť víš, že ho nenosí moc rád.“ Zazubila se na Paula. „Jenom my ostatní musíme dodržovat pravidla.“

	„Dobrá. Zavolám mu, až se vrátí.“

	„Řeknu mu, žes ho sháněl, Paule. Ahoj.“

	„Ahoj, Nancy.“ Paul s cvaknutím vypnul videofon. Na vteřinu se zamyslel a potom zamířil k oblasti beze změn mezi čtyřicátým devátým a padesátým druhým patrem.

	 

	Na devětačtyřicátém patře nenašel nic zvláštního, co by nebylo v ostatních patrech Superu, dokud nenarazil na dlouhý kulatý válec třístupňového urychlovače. Přešel až na konec a zjistil, že se kříží s malým otevřeným prostorem, který byl opačným koncem bodu dotyku ve Springboardu. Byl to konec cesty nulového času, který rušil vzdálenost mezi terminály.

	Když vložil nohu na vyleštěný povrch cestičky, okamžitě mu jeho vnitřní smysl signalizoval nebezpečí. Téměř se zastavil. Ale právě v tom okamžiku upoutalo jeho pozornost něco jiného.

	Zaslechl šum nějakého hovoru. Oba hlasy využívaly hlubší, mužský hlasový rejstřík a jeden z nich byl hlas Kirka Tynea. Druhý hlas zněl nepřirozeně.

	Paul je slyšel přes ohyb chodby mezi dvěma bloky zařízení. Rychle a tiše, aniž by uvažoval proč, kráčel směrem k nim.

	Prošel zatáčkou a zastavil se, ukrytý za vysunutým rohem osmnáct nebo dvacet stop vysokého zařízení. Vyhlédl kousek za roh do poměrně velkého, téměř čtvercového otevřeného prostoru a obklopeného bloky počítačů vysokými dobře přes dvě patra. Ve spodní části byly kvůli lidem osvětleny, kdyby snad potřebovali mezi nimi pracovat, protože světlo bylo kolem všech bloků. Ale horní část se ztrácela v šeru, kde světla nesvítila. Všechno kolem čtverce volného prostoru plavalo v přízračném osvětlení jako dokonale opracované a naleštěné modly v chrámu. Kousíček pod ním, tváří obrácený ke stěně z těchto velkých tvarů, stál Tyne.

	„O tom nelze pochybovat,“ říkal právě Tyne, „počasí – všechno je zmatené a převrácené vzhůru nohama. Situace ve světě není normální.“

	„Bylo to už zaznamenáno.“ Hlas přicházel odněkud ze stěny proti Hlavnímu organizátorovi. „Vyjádřeno v symbolech a integrováno do základní situace. Není teď třeba přijímat mimořádná opatření.“

	„Kolem nás je atmosféra neklidu. Sám ji na sobě cítím.“

	„Žádné konkrétní známky nebyly signalizovány ani zaznamenány.“

	„Nevím,“ řekl Tyne jakoby pro sebe. Nepatrně zvýšil hlas. „Myslím, že v této věci na vás asi nedám.“

	„To by zavedlo,“ odpovídal hlas, „nevypočitatelný faktor dosahující maximální výše dvanácti procent vlivu a přesahující období osmnácti měsíců.“

	„Nedokážu situaci prostě jen tak ignorovat.“

	„Situace se neignoruje. Používají se normální opatření k opravě odchylek.“

	„A vy si myslíte, že budou stačit?“

	„Budou správná.“

	„Tím máte na mysli, že se vy domníváte, že budou správná,“ zdůraznil trochu ostře Tyne. „Někdy si vezmu v létě volno a navrhnu pro vás prvek pochybností o sobě.“

	Druhý hlas neodpovídal.

	„Co bych měl dělat?“ zeptal se nakonec Tyne.

	„Pokračovat v rutinní práci.“

	„To jsem si myslel.“ Tyne se najednou otočil a vykročil k opačné straně čtverce. Před ním se otevřela chodba. Vešel do ní a chodba se za ním zavřela.

	Paul mlčky sledoval jeho odchod.

	Tiše vstoupil do čtverce a rozhlédl se. Zařízení, na které se díval, se vzhledem nijak nelišilo od velkých počítačových prvků na jiných patrech. Přešel až k místu, kde předtím stál Tyne. Ale ani přímo před strojem, který si upřeně prohlížel, nedokázal rozeznat reproduktor.

	Lehký šramot ho přinutil, aby se ohlédl přes rameno. Otočil se kolem dokola. Chodba, kterou přišel k tomuto místu, byla teď zavřená. Kolem něho tonul v šeru jednolitý blok strojů.

	„Paule Formaine,“ promluvil hlas, který hovořil s Tynem. Paul se obrátil k přístrojové jednotce, kterou si předtím prohlížel. „Vaše přítomnost na tomto místě v prostoru a času uvnitř symbolické struktury lidské společnosti je neospravedlnitelná. Proto nyní budete po právu a účinně odstraněn.“

	 

	
Kniha třetí: STRUKTURA

	Když vynořili jsme se na pláni poslední,

	Ještě jednou a znovu zvon strážní zní.

	– Druhý úder! V jedno duše má i Thora splývá,

	Dračí stín nad námi slunce zakrývá.

	 

	Začarovaná věž

	 

	
KAPITOLA 17

	„To je přepadení!“ zvolal Paul.

	Slovo mu vylétlo z úst a ztratilo se v tichu a stínech nad kovovými obrysy obrovitých bloků, které Paula obklopovaly. Za ním cosi zašramotilo. Pohlédl tam a uviděl otvor do chodby přibližně v tom směru, odkud sem ze čtyřicátého devátého patra přišel. V opačném směru se jeden přístrojový blok uvolnil ze svého místa a začal se roztahovat přes většinu volného prostoru. Obrátil se k Paulovi a pomalu se valil k němu. Paul ucouvl a zjistil, že ho tlačí do právě otevřené chodby.

	„Vidím, že dokážeš jednat i proti lidem,“ ozval se Paul.

	„Ne,“ odpověděl mu hlas, který předtím hovořil s Tynem. Zdálo se, že teď přichází z bloku zatlačujícího Paula zpátky.

	„Vždyť právě tak se mnou zacházíš.“

	„Opravuji nesprávné umístění,“ pronesl hlas. „Vaše hodnota je náhodná a špatná. V této chvíli působí proti symbologické matici společnosti.“

	„Ale přesto za mě neseš odpovědnost a za společnost taky.“

	„Přílišná rozvláčnost je znakem těch, kteří nejsou duševně zdraví a nenesou tedy odpovědnost.“ Hlas ho násilím tlačil do chodby.

	„Já že nemám mozek v pořádku?“

	„Ne,“ potvrdil stroj, „nemáte.“

	„Rád bych slyšel tvoji definici duševního zdraví.“

	„Duševní zdraví,“ odpovídal stroj, „u lidské bytosti je odpovědí na přirozené instinkty. Je zdravé spát, jíst, snažit se nasytit, bránit se při napadení, spát, když není co na práci.“

	Paul narazil rameny do čehosi tvrdého. Když se obrátil, viděl, že se při couvání dostal k ohybu chodby. Stroj se bez ustání valil k němu na neviditelných, hladce se otáčejících válcích. Změnil směr a couval dál.

	„A co myšleni; Je zdravé:

	„Myšlenka je naprosto zdravý proces, pokud postupuje správnými cestami v lidském mozku.“

	„Stejnými jako krmení a spaní?“

	„Ano.“

	„A co když postupuje jinudy, jako třeba při malování obrazu nebo objevování nového způsobu mezihvězdného cestování?“

	„Takové myšlení,“ hovořil stroj, „je reakcí na abnormální podráždění v okolí člověka. Dokonale zdravá lidská bytost nemá jiné potřeby než žít a rozmnožovat se, to všechno v maximálním pohodlí.“

	„Podle těchto měřítek je většina lidské rasy duševně nemocná.“ Paul ještě pořád couval.

	„Nemáte vůbec pravdu,“ pokračoval hlas, „zhruba osmdesát pět procent lidské rasy opravdu netouží překročit rámec, o kterém jsem se zmínil. Ze zbývajících patnácti se jenom pět procent v každé generaci skutečně snaží uskutečnit své šílenství v praxi. Asi dvě procenta mají nějaký vliv na budoucí generace a desetinu procenta později obdivují dokonce i zdraví lidé.“

	„Nechci polemizovat s tvými odhady.“ Paul cítil, jak se mu levé rameno odírá o stroj, tvrdý jako cihlová stěna, u které stojí člověk před popravčí četou. „I když bych mohl. Nemyslíš, že skutečnost, že tvoje poslední kategorie je uznávána dokonce i zdravými, jak jsi je nazval, je jakýmsi náznakem, že ti druzí mají možná v sobě kromě duševní choroby i něco funkčního?“

	„Ne,“ kategoricky odmítl hlas.

	„Promiň, ale myslím, že ses přepočítal. Znovu teď použiju tvé termíny. Jakmile člověk dosáhne ideálního stavu lidské rasy, co se stane s uměním, veškerým vědeckým výzkumem a cestami do přirozeného vesmíru:

	„Zdraví lidé toho nechají sami,“ odpověděl stroj.

	Couvající Paul viděl, že počítačové jednotky po obou stranách chodby náhle uvolnily cestu k volnému prostoru. Jednotka, která ho hnala jako stádo před sebou, zároveň dorolovala na válcích k ústí chodby a zastavila se, takže Paul se najednou ocitl tváří v tvář poslední stěně. Otočil se a rozhlédl kolem sebe. Stál obklíčený neprostupnou stěnou strojů v místě, kde končil třístupňový urychlovač. Konec válce, terminál, který ho mohl vyrvat z tohoto místa do vesmírné všudypřítomnosti nulového času, čněl vysoko nad jeho hlavou jako ústi děla nad hlavou vrabčáka, který v něm unikl útoku jestřába.

	„A co potom ti nemocní?“ zeptal se Paul.

	„Nebudou už žádní nemocní,“ oznámil hlas. „Sami se zničí.“

	Paul neviděl ani neslyšel nic, z čeho by tak mohl usuzovat, ale hluboko v těle a kostech cítil, že urychlovač se začíná zahřívat. I teď, v obou směrech nad záblesky v místě, kde měl být bod nulového času, se probouzel k životu. Paul si představil Springboard a prázdnotu vesmíru.

	„Snažil ses mě donutit, abych se sám zničil, že?“ vzpomněl si Paul na Jaseova slova. „Tam v dole a tenkrát před pochodující společností.“

	„Vždycky je před vámi otevřená cesta ke zničení sebe sama. Právě ta u duševně chorých funguje nejlépe. Nemocní se dají lehce zabít. Velice usilovně proti tomu bojují, ale jsou vnímavější, když dostanou příležitost k sebedestrukci.“

	„Uvědomuješ si vůbec,“ zeptal se Paul, zatímco cítil, jak se nad ním urychlovač rozehřívá, „že tvoje definice duševního zdraví a duševních nemocí je naprosto vykonstruovaná a nesprávná?“

	„Ne, já mohu mít jenom pravdu. Není možné, abych se mýlil.“

	„Měl bys pochopit,“ oponoval mu Paul, „že pozdější rozhodnutí přijatá na základě jednoho nesprávného předpokladu by mohla způsobit, že tvé závěry budou chybné.“

	„To vím. A vím také, že neobsahuji žádné chybné předpoklady,“ odpověděl mu hlas. Zdálo se, že modročerná tma trochu výš nad čnějící křivkou urychlovače se tlačí dolů na Paula. Také hlas jako by téměř klesal do důvěrného tónu. „Předpoklady do mě vložené musí projít testem ověřujícím, zda struktury, na kterých jsou postaveny, zaručují lidstvu bezpečný život a jeho pokračování. A to zaručují. Jsem strážcem lidstva. Vy jste naopak jeho ničitel.“

	„Já –?“ zíral Paul s údivem do tmy.

	„Znám vás. Jste zhouba lidstva. Jste válečník, který nebude bojovat a nemůže být proto poražen. Jste pyšný,“ sypal ze sebe stroj. „Znám vás, Nekromancere. Způsobil jste už nepředstavitelnou škodu a vytvořil první těžko odhalitelný obraz živého nepřítele.“
 

	V Paulově mozku padla jakási přehrada. V té chvíli ještě neviděl, co bylo za ní, ale její pád mu přinesl ulehčení a sílu. Jako kdyby voják po dlouhém čekání dostal konečně definitivní rozkaz k dlouhé a zoufalé cestě.

	„Chápu,“ řekl tiše Faul stroji i sobě.

	„Chápat nestačí,“ odpověděl hlas. „Nestačí se jen omluvit. Jsem živoucí vůle lidstva ztělesněná v celistvosti. Mám právo řídit lidi. Vy ne. Nejsou vaši. Jsou moji.“ Tón hlasu se neměnil, ale Paul měl dojem totálního úsilí namířeného proti němu. „Nedovolím, abyste se zavázanýma očima dovedl lidstvo temným bludištěm k nepředstavitelnému konci a k závěrečnému zničení. Nemohu vás zničit, ani kdybych chtěl. Ale mohu vás uklidit stranou.“

	Hlas na okamžik zaváhal.

	Paul si náhle uvědomil, že velký válec nad ním a kolem něho mírně hučí. V urychlovači se čas blížil k bodu zlomu do nulového času, kdy neočekávaný jiskřivý výboj sepne kontakt a odsune ho z bodu, ve kterém stál. Sotva si stačil vzpomenout, že předtím v nulovém čase byl v patách Jaseovi a Kantele, když prchali před policií z kanceláře přes prostranství před hotelem Koh-i-Noor. Ale tehdy to připomínalo prudký úprk po schodišti, zatímco tentokrát jako by ho někdo hodil dolů. Tak tak si to stačil uvědomit.

	„Teď“ pronesl hlas.

	A Paul byl vyrván ze svého místa v čase a prostoru a vyvržen do nejvzdálenějších míst vesmíru.

	 

	
KAPITOLA 18

	Paul se hned neocitl na určeném místě, kam ho stroj poslal.

	Z psychického hlediska to, co s ním udělal urychlovač, bylo jako kdyby ho vymrštil do nekonečného letu mezi roztahujícími se hvězdami. Ale právě když se řítil dolů, nepřemožitelná součást jeho osobnosti instinktivně, jako u výtečně trénovaného atleta, skrčila nohy pod sebe, znovu získala rovnováhu a zbrzdila pád. Zastavil se a napřímil. Ale jeho vědomí bylo na okamžik omráčené a omámené, neschopné činnosti. Instinktivně se vzchopil jako napůl knokautovaný bojovník, který je příliš dobře trénovaný, než aby šel k zemi. S námahou se zbavil tíhy urychlovače, jako kdyby šlo o schody, ze kterých by uhnul stranou.

	Situace byla naprosto jiná než tehdy, když procházel nulovým časem těsně za Jasem a Kantele při útěku před létající policejní hlídkou z hotelu Koh-i-Noor. Tenkrát vstoupili do nulového času po citové stránce daleko snesitelněji. Urychlení bylo jednoduše a prostě surové, protože chyběl lék, který měl být teprve objeven.

	K dosažení vytouženého cíle stačil samotný drsný přenos. Právě ten měl účinek sahající od závažného nervového šoku až po smrt u prvních dobrovolníků ve Springboardu, když byli vysláni k terminálu. Při urychlení osobnost jedince v podstatě unikla z okamžité úrovně nulového času, aby se vyhnula nesnesitelným podmínkám, ve kterých byla přinucena vnímat reálný čas a prostor. Neživé předměty samozřejmě takové problémy neměly. Ale lidská duše se nedokázala zorientovat v zážitku dokonalého rozptýlení po celém vesmíru a pozdějšího spojení. Instinktivní sebeobrana ji přiměla udělat velký krok nahoru do subjektivního vesmíru.

	Při tomto zážitku Paul najednou pochopil činnost Alternativních zákonů, které byly ve skutečnosti naprosto subjektivní. Ale v okamžiku porozumění nemohl udržovat styk s dosud omráčenými operačními oblastmi svého mozku. Obalily se vnitřními dimenzemi úsilí, kterému se věnovala větší část jeho bytosti.

	V tomto vnitřním vesmíru neexistoval žádný tvar ani rozměr. Byl však závislý na realitě vložené do něho při symbolických procesech Paulova hlubšího já. V důsledku toho pro něho dostával podobu rozlehlé kamenité planiny se zvětšujícími se oblázky v dálce. Byla to pláň, o které snil při návratu do hotelu po prvním setkání s Jasem.

	Tenkrát ji překonával s námahou, jako kdyby šel pěšky. Ted klouzal rychle těsně nad povrchem. Sedá, černá, pokrytá kamením a ponurá se táhla pláň kolem něho všemi směry, nekončila nikde na obzoru, ale ve velké – třebaže konečné – dálce. Atmosféru kolem něho vyplňovala prázdnota ducha, pocit opuštěnosti. Zamrazilo ho v zádech přesto, že neomráčena část jeho osobnosti se mu usilovně snažila připomenout, že všechno je subjektivní dojem, že se to dá vysvětlit jeho povoláním a velkou vzdáleností v čase a prostoru.

	„Arogantní,“ zahučel Jaseovým hlasem vítr nad velkými oblázky.

	„To jsou moji lidé, ne tvoji,“ zašeptal kovový vánek přicházející odjinud. A potom, z poněkud větší dálky, se ozval ještě nezřetelněji: „Já tě znám, Nekromancere…“

	Rychle se hlasům vzdálil. Z oblázků vyrůstaly balvany obrovských mamutích tvarů, až z nich byly velké hory. Mezi nimi vládla tma. Přes nejvzdálenější a největší z nich se pak konečně dostal na konec planiny.

	Spěchal k němu. Visel nad posledními a nejobrovitějšími balvany a zároveň se díval dolů pod sebe, ven a nahoru, jak se přesouvá nekonečná temnota.

	Byl to proud, za kterým cítil světlo. Ale neviděl ho, protože tma byla blíž. A ve tmě se cosi hýbalo.

	Sotva to žilo. Jakási améba, embryo, jehož vědomí dovolovalo jenom vnímat svoji existenci v době, kdy byl na začátku, hluboko ve skále Merkuru. A jedinou reakcí, na kterou se zmohlo, bylo vyslání šoku směrem k němu. Ještě předtím se zvětšilo.

	Embryo bylo přesně tak zlé, jak tvrdil Superkomplex. A stvořil ho Paul. Bez něho by nikdy nebylo na světě, ale teď žilo, sílilo a začínalo brát rozum.

	Potom jím projela příšerná touha zaútočit na něj a jednou pro vždy tuto záležitost sprovodit ze světa. Ale když se pohnul, aby překročil okraj planiny, narazil na něco neviditelného, co ho nepustilo dál. Tam venku byla bariéra zákonů, které mu dovolily vytvořit to, co se tam hýbalo. Zákonů, které chránily embryo před ním, stejně tak jako jeho před embryem až do doby, než oba zesílí natolik, aby prolomili všechny bariéry. A najednou se jeho omámený mozek pročistil a on si uvědomil, že kdyby se s ním měl teď setkat a bojovat, nic by se tím nedokázalo. Nic by se nestalo. V tom, co vytvořil, nebylo vůbec nic důležitého.

	V hlavě se mu okamžitě rozjasnilo. Rychle ustoupil od okraje planiny. Vrátil se tam, kde se balvany zase měnily na oblázky. A tady, nedaleko místa, kde sešel ze správné cesty, našel věc připomínající malou kamennou pyramidu nebo hromadu kamení, která tam předtím nebyla. Byla třikrát vyšší než on sám. Nepravidelné úzké trhliny mezi kameny vzbuzovaly dojem podivných maličkých šípovitých štěrbin nebo okének, i když v podvědomí cítil, že kolem nich ani uvnitř nemůže být nic živého. Ještě jednou se rozhlédl po planině a uviděl, že tu a tam na nejvzdálenějších okrajích se jeho vnitřní krajina lehce zvedá jako úpatí kopců a uzavírá ho do kruhu.

	Dal přitom za pravdu původnímu impulsu, který ho sem přivedl a pokračoval za svým cílem.

	Opět se probral v jakémsi malém bytě. Krátce se podíval na to, co se pod jeho nohama – stál na stejném místě, ze kterého hleděl na Super – kroutilo a mačkalo. To, co s ním udělali, ho úplně šokovalo. Těžce dopadl na zem.

	Jako vždycky, ani tentokrát neztratil úplně vědomí. Podle všech normálních předpokladů měl omdlít, ale ve skutečnosti upadl jenom do jakéhosi mlhavého, neurčitého stavu, který fyzicky odpovídal stavu omráčení v době, kdy se toulal po svém vnitřním vesmíru. Během následujících několika dní se jeho stav sám zlepšoval. Nejasně si uvědomoval, že se bez cizí pomoci zvedl z podlahy na nedalekou pohovku a jednou nebo dvakrát se napil vody z automatu, který stál opodál. Jinak nejedl ani nespal, dokonce ani nedřímal jako obyčejně napůl ponořený do sna.

	Ve fyzickém slova smyslu netrpěl. V žádném významu tohoto termínu nebylo výsledkem jeho přenosu na toto místo nějaké zranění. Co ho však rozpoltilo a útočilo na něho, byla jeho podstata, nehmotná identita. Účinek se podobal prudkému náporu hluboké deprese. Fyzicky byl dokonale schopen vstát a prozkoumat okolí. Vůle to požadovala, ale bylo to, jako když se má zvednout člověk, který téměř vykrvácel k smrti.

	Postupně však přicházel k sobě.

	Napřed si uvědomil, že byt má tvar jedné sekce válce s uříznutým dnem jako podlahou. Byl zařízený strohým přepychem podmořského člunu na pravidelné lince. Mezi jeho zaoblené stěny se vešla pohodlná křesla a pohovka, hudební skříňky, přehrávač, bar, kuchyň – dokonce několik ručně tvarovaných sošek a dva zajímavé stochastické obrazy, jeden malovaný olejem, druhý červenou, černou a žlutou hlinkou.

	Bylo tam také místo nezastavěné nábytkem, s černou vyleštěnou podlahou, což byl konečný bod jeho příchodu.

	Někdy na třetí den se přistihl, že už několik hodin tupě zírá na obrazy. Jeho vyčerpané, ale sebejisté podvědomí okamžitě navázalo spojení. Slabě se zasmál. Najednou si uvědomil existenci nějaké plazmy a ta mohla částečně nahradit psychickou krev, která z něho vytekla.

	Namáhavě vstal z pohovky a plazil se nemotorně na rukou a kolenou přes místnost k přehrávači. Odtud přešel k hudebním skříňkám a k několika připojeným poličkám, kde našel příruční tiskárnu.

	Po dvaceti minutách jste ho mohli vidět nataženého na pohovce. Z reproduktorů přehrávače se linuly nádherné, zlatavé tóny 77 Trovatore, na monitoru vestavěném v hudební skříňce se promítalo fascinující Rubensovo plátno „Klanění tří králů“ a z listu papíru v Paulově ruce vyzvánělo jako pomalý, tlumený zvon hoře Miltonova sonetu o jeho slepotě:

	 

	Když přemýšlím o světle mém vyčerpaném

	Ve zlomu života mého na světě tomto širém a tmavém…

	 

	Paul vyměnil vleže umění, hudbu a poezii za matematiku, filozofii, lékařství a všechny oblasti lidského snažení. Život těch, kteří měli co dát světu, se vléval znovu do žil jeho odkrvené bytosti a síla se mu vracela.

	 

	Čtvrtý den po svém příchodu byl už zase v pořádku. V kuchyni se pořádně najedl, a pak se pustil do zkoumání hranic vězení, do kterého byl uvržen.

	Bylo asi třicet stop dlouhé a přibližně stejně vysoké a široké v nejvzdálenějších bodech těchto dvou rozměrů. Oba jeho konce tvořily velký kruh, u dna zploštělý podlahou rovnou jako struna. Jeden kruh vedl k terminálu, kterým dorazil. Druhý vyplňoval vzdálený konec prostoru vyhrazeného pro bydlení.

	A právě tento druhý kruh si Paul se zájmem prohlížel. První, který visel nad výstupním terminálem, pravděpodobně ukrýval vlastní funkční část urychlovače. Ale druhý možná bránil v přístupu k únikové cestě. Když se podíval zblízka, objevil, že na druhém je skutečně něco jako snímatelný kryt, přidržovaný jednoduchým magnetickým zámkem.

	Odemkl ho a nižší část od něho odskočila jako polovina obrovských holandských dveří. Prošel otvorem a ocitl se v dalším pokračování válce, třikrát větším jak obytná část, ve kterém bylo plno nářadí a zařízení zabaleného v krabicích. Pohledem přejel nářadí a krabice. odpověď, kterou hledal, byla okamžitě jasná. Šlo o materiál, kterým se tento terminál urychlovače mohl připravit k přenosu stejně jako k příjmu. Zastavil se, aby se podíval na nálepky na některých krabicích, ale byly to děrné štítky v neznámém technickém kódu. Pokračoval v cestě k další, stále kulaté stěně uzavírající tuto část válce.

	Stěnu pevně uzavíral navařený plastik s kuličkami přetoků kolem celého okraje. Na první pohled bylo zřejmé, že jeho odstranění by nemělo být těžké, ale jenom pro toho, kdo věděl, jak to udělat a proč to dělá.

	Paul se obrátil zpátky a znovu prohledal druhý pokoj, ale nikde neviděl žádné sdělení nebo pokyn.

	Vrátil se do obytného prostoru a pokračoval v metodickém prohledávání této části válce. Vytahoval zásuvky a prohlížel šanony a skříně. Nikde nebyl žádný papír s pokynem ani návod k použití. Ať už bylo toto místo určeno pro kohokoli, zjevně se očekávalo, že tento druh informací bude mít v hlavě. Paul stál uprostřed podlahy a rozhlížel se kolem sebe, jestli tam není někde nějaká skrýš, kterou třeba přehlédl, když za sebou zaslechl jakési šustění přicházející od terminálu.

	Uviděl, že na holém a lesklém povrchu leží noviny, ještě mírně zkroucené od tiskárny. Došel k nim a zvedl je.

	Na okamžik si nedokázal představit, co vedlo Super komplex k tomu, aby mu sem poslal noviny. V záhlaví nejrůznějších zpráv na přední straně ho udeřily do očí informace o srocování davů, panice a zemětřesení. Potom sklouzl pohledem na jeden sloupek a automatickým rychlým čtením přejel malý nadpis:

	 

	HLAVNÍ ORGANIZÁTOR SVĚTA OBDRŽEL MIMOŘÁDNÉ

	PRAVOMOCI

	Na základě bezpříkladného celosvětového hlasování byla Hlavnímu organizátoru včera svěřena pravomoc zablokovat čísla kreditních účtů a odepřít služby Komplexu demonstrantům a osobám podezřelým z rušení klidu. Velký Komplex zaznamenal nepředstavitelných téměř 82 procent hlasujících z celkového počtu registrovaných voličů. 97,54 Procenta z nich dalo svůj hlas dodatečnému zvýšení pravomoci Hlavnímu organizátorovi.

	 

	Nepatrný článeček. Paul svraštil čelo. Byl velice důležitý, ale nezdálo se mu, že kvůli němu by sem Super poslal noviny. Ani to nebyly – znovu si prohlédl ostatní články na přední straně – zprávy o celosvětovém šíření citových poruch a demonstracích. Stroj se nedokázal pást na jeho zmatku a určitě neměl žádný důvod, aby vězněného Paula informoval o událostech, které nemohl naprosto ovlivnit.

	Paul ještě pořád nic nechápal, když otevřel plátek na druhé a třetí straně. Potom to uviděl.

	Z nějakého nevysvětlitelného rozmaru se tiskárně podařilo vytisknout na těchto dvou stránkách jenom nečitelnou, rozmazanou skvrnu, až na jeden sloupek stejně malý jako ten, nad kterým se předtím mračil na přední straně. Vystupoval z papíru jakoby orámovaný.

	 

	ZTRACENÁ RAKETA

	Velký Komplex dnes oznámil, že u jedné z bezpilotních raket, startujících ze Springboardu s nákladem zařízení pro automatický přijímací terminál na planetě známé jako Nová Země, čtvrtý svět souhvězdí Sírius, selhal řídící systém a raketa se ztratila v prostoru. Tato raketa, která měla před třemi dny přistát na Nové Zemi, zřejmě minula kosmodrom a letěla dál mimo planetu. Podle parametrů své dráhy opustí systém Síria. Není žádná naděje na opětné navázání spojení, poznamenává Velký Komplex, ani na objevení rakety.

	 

	Paul upustil noviny na zem a rychle vykročil zpátky do vzdálenější místnosti. S nástrojem podobným dlátu zaútočil na přivařenou plastickou hmotu kolem kulatého konce stěny. Pod dlátem se objevila tenká kovová, hrana. Na okamžik kladla odpor, a potom dláto proniklo dovnitř. Kolem Paulovy ruky najednou začal hvízdat nasávaný vzduch, svařený plastik se s praskotem rozlomil kolem okraje na dvě poloviny a spodní zazvučela hlubokým basem. Před Paulovýma očima se přes kov šířila vodorovná prasklina. Dolní polovina se odlomila a padala do místnosti.

	Paul ji zachytil. Byl to tenký list lehké hořčíkové slitiny. Ohnul ho k sobě a položil na podlahu. Potom postoupil o krok dopředu a vyhlédl přes silné sklo ven.

	Před ním se táhla krajina pod lehce nažloutlým nebem, ve vzduchu se vznášela lehká mlha z jemného prachu. Zem byla hustě poseta maličkými, do sebe svinutými listy jakýchsi kapradin, o trochu větších než náhodně pohozené balvany nebo na povrch vystupující žulová hornina. Dál vzadu byly nízké, široké stromy, jejichž kmeny a silné větve vypadaly jakoby vytvarované z tmavého, zkrouceného kabelu. Bílé body dvou hvězd spektrálního typu AO zářily v té chvíli tak blízko sebe, že se zdálo, jako by jedna druhou překrývala. Vykukovaly z prašné mlhy a osvětlovaly den na vnější straně.

	Při pohledu na ně a na osvětlenou krajinu – krajinu, která byla zemí zaslíbenou pro dosud nerozvinutou vědu o přetváření přírody – Paul bez potíží našel souvislost mezi místem, kde teď byl, a jedním ze světů popisovaných v populárních článcích jako cíl automatických raket ze Springboardu.

	Dvojhvězda venku na nebi mohl být jedině Sírius a jeho blízký společník. Což znamenalo, že toto byla Nová Země. Novinová zpráva od Superu byla tedy jasná. Paul a tato bezpilotní raketa, ve které byl vězněn, byli záměrně a s úředním požehnáním „vymazáni“ z evidence.

	Paul se na okamžik unaveně opřel o studenou skleněnou tabuli. Dlouhé prsty a dlaň jeho jediné ruky se marně tiskly ke skleněnému povrchu. Podle všech oficiálních údajů byla venku atmosféra nasycená dusivým sirníkem vodíku. Za ním bylo v krabicích zařízení, o kterém se ve škole neučil a se kterým neuměl zacházet.

	Najednou strnul. Ruka mu sjela dolů ze skla a rychle zvedl hlavu, aby se pozorně podíval přes průhledné sklo.

	Opřená o balvan ležela v tom cizím světě, jen o trochu dál než deset stop od rakety, na koberci z malých kapradin těžká hůl z tmavého dřeva, naprosto popírající veškerou logiku. Hůl Waltera Blunta, s jedním koncem naprasklým a roztřepeným, jako kdyby ji někdo použil k rozmlácení lidské lebky.

	 

	
KAPITOLA 19

	„Už to chápu,“ pronesl Paul tiše do prázdného pokoje a krajiny za sklem. „Samozřejmě, že to chápu.“

	Bylo to, jako když člověk projíždí v noci cizím městem a je přesvědčen, že sever leží po jeho pravé ruce. Najednou letmo zahlédne tabulku s názvem ulice, malý, ale nepopiratelný útržek informace umísťující sever nalevo. Vesmír si náhle mlčky prohodí konce, aniž by se ve skutečnosti pohnul, a vy si uvědomíte, že jste pořád mířili na západ, ne na východ.

	Teď už Paul věděl do posledního detailu, jak se věci mají.

	Za vším byl Blunt, kdo jiný. Od začátku podvědomě cítil, že je v tom Blunt, muž, který se neotočí a nepostaví proti vám poctivě a zpříma, muž-démon. Paul to řekl nahlas, ale ne Bluntovi do očí.

	„Nech mě odsud odejít.“

	Ne, přišla odpověď odkudsi z hloubi jeho těla, od nepřemožitelné části jeho osobnosti vzadu v mozku.

	„Chceš říct,“ zeptal se Paul, „že ty a já tu končíme? My dva?“

	Ne.

	„Potom?“

	Jenom jeden z nás.

	„Chápu,“ odpověděl Paul tiše. „Měl jsem to vědět.“

	Dokážu udělat všechno, co si přeješ. Ale když to udělám, k čemu to bude? Jinou cestu než násilí nenajdeme. Veškerá naše práce bude zbytečná, tak jako živá tma, kterou jsme vytvořili za balvany, by byla ztracena, kdybys ji byl tenkrát zničil nebo jestliže ji zničíš teď, dokud ještě nevyrostla. Je teď na tobě, abys našel jinou cestu.

	„Takže nemám postupovat ani jako stroj, ani jako tenkrát, když jsi mě donutil odejít za Jasem a Kantele z té kanceláře? Prostě jinak než v těchto dvou případech?“

	Ano.

	„Nevím, kde začít.“

	Nechej si to znovu projit hlavou. Přemýšlej. Ohmatej si to.

	„Rozumím,“ řekl Paul. Hleděl na kmeny a větve z kabelů a hůl za oknem. „Existuje pouze jedna jediná věc společná vnějšímu i vnitřnímu vesmíru. Tou je totožnost.“

	Ano. Pokračuj.

	„Objektivní vesmír může být vyjádřen svými nejmenšími společnými jmenovateli jako nahromadění totožných izolovaných jevů, živých i neživých.“

	Správně.

	„Aby však izolované jevy mohly žít – aby fungovaly podél jediné dimenze časové linie – musí projít určitými spojeními, která můžeme nazvat množinami.“

	Pokračuj, Bratře.

	„Tyto množiny, aby mohly vytvořit iluzi reality v objektivním čase a vesmíru, se musí v každé době samy uspořádat do jediné soustavy. Systém se může měnit, ale nelze ho opustit nebo zničit bez opuštění nebo zničení iluze reality.“

	Naprosto správný závěr. A výtečný na částečnou osobnost, jejíž inteligence je omezena emocemi a schopností reakce. Můžeme být na tebe pyšní. Pokračuj. Další krok?

	Paul svraštil obočí.

	„Jaký další krok? To je všechno.“

	Aplikace.

	„Aplikace? Aha!“ najednou si vzpomněl Paul. „Samozřejmě. Takzvané Alternativní zákony,“ – znovu pohlédl na hůl opřenou o balvan za oknem – „a vlohy od nich odvozované jsou pouze metodami, jak měnit systém tak, aby iluze reality dovolovala dočasně provádět akce běžně nepovolené.“ Na vteřinu se zamyslel. „Tohle Blunt nechápe.“

	Víš to tak jistě?

	Paul se pousmál do ticha prázdné místnosti.

	„Toto je můj obor, ne? Tomu rozumím.“

	Vzdávám se. Pokračuj.

	Paul zaváhal.

	„Ještě něco dalšího?“ zeptal se.

	Chtěl ses odtud dostat. Promyslel sis to a zrekapituloval od začátku. Tady už jsi na svém vlastním území. Ohmatej si ho.

	Paul zavřel oči. Žluté světlo mu jemně prosvítalo očními víčky, když se pokoušel dokonale splynout se vším, co ho obklopovalo – s místností, raketou, planetou, slunci, prostorem. Zdálo se mu, že se pokouší necitlivými prsty ve vzdálenosti délky paže navázat v sobě jakési choulostivé poslední spojení v nějakém složitém zařízení. Jenomže Paulovo úsilí neobsahovalo nic fyzického. Už už se natahoval, aby si pevně a přesně ohmatal velký systém objektivního vesmíru, aby mohl vlastní identitu zařadit na přední pozici v jeho struktuře.

	Chvíli přešlapoval na místě. Zlomek vteřiny měl pocit dokonale obnaženého totálního vědomí, ale chyběl mu jediný styčný bod, když se volně vznášel a houpavými pohyby směřoval na místo. Poté, co za sklem uviděl hůl, najednou jako by na okamžik získal orientaci, ale mnohem silnější. Mísil se do ní pocit splývání, podobný, ale silnější než ten, který cítil na konci vyšetření u doktorky Elizabeth Williamsové.

	V jednom překvapivém okamžiku nulového času se Paul a nepřemožitelná součást jeho osobnosti nezvratně spojili.

	Zdálo se, že stojí na jakémsi úzkém jevišti a najednou se všude kolem něho zvedá opona, takže viděl v každém směru do velké vzdálenosti. Ale teď byl – sám.

	„Ave atque vale,“ usmál se posmutněle. „Bud pozdraven a sbohem.“ Obrátil se znovu k okennímu sklu. „Ničit, no ovšem. Blunt to do mě zasadil a vlastně měl, i když jen částečně, pravdu.“

	Paul se obrátil k nářadí, které leželo za ním. Vybral si železnou palici a odnesl ji k oknu. První úder ohnul kovovou rukojeť palice, ale sklo jenom popraskalo. Při dalším však železná palice s řinčením proletěla sklem a celá skleněná stěna ležela v troskách.

	Rychle udělal tři kroky k velkému kameni, o který se opírala hůl, když kyselá a dusivá atmosféra otupila jeho čich náporem zápachu a vnikla do plic. Dosáhl na hůl a uchopil ji, třebaže přestával vidět přes oči rozmazané slzami. Málem zase slyšel Bluntovo monotónní odříkávání, jak je viděl na obrazovce tenkrát pod zemí na dole Malabar.

	„Zničit! Úplně zničit! Tvůrčí destrukce, která zachrání člověka, aby byl navždy ušetřen…“

	Paul cítil, jak naráží koleny na zem. A při pádu jeho identita opustila navždy tělo a zanechala ho zhroucené a umírající zadušením v dosud nezkrocené atmosféře světa, který bude zván Novou Zemí, s roztřepenou vycházkovou holí v jediné ruce.

	 

	
KAPITOLA 20

	Plných dvacet krát pět sáhů hluboko tvé tělo leží. Z jeho kostí oceán trosky nadělal…

	Třicet mil přímo na západ od La Jolla v Kalifornii, které leží několik mil podél pobřeží nad San Diegem, na písčité podmořské plošině dalších šest set stop pod povrchem věčně rozbouřeného Pacifiku, se vznášela Paulova nehmotná identita nad kostrou muže omotaného a zatíženého půlcoulovým řetězem. Původně sem neměl namířeno, ale zvolil si tuto zajížďku proto, aby uklidnil mysl rozjitřenou jednou čistě citovou záležitostí. Když se teď vznášel nad kostrou omotanou řetězem, cítil ulehčení, že tělo, které kdysi nosila, zemřelo přirozenou smrtí. Ne že by snad pochyboval o tom, že Blunt byl ochoten pro získání vytoužených výsledků i vraždit. Přál si jen, aby list hlavní účetní knihy, na kterém měli s Bluntem společný účet, byl pokud možno co nejčistší.

	Zanechal vybělené kosti věčně nehybné tmě a šel svou cestou.

	 

	Na své cestě – kterou mu již předurčila Bluntova hůl na Nové Zemi – se probudil v jakési rakvi. Ležel na zádech, nohy vedle sebe, ruce podél těla, pevně zavřený v kovovém kontejneru. Oči měl otevřené, ale neviděl nic než tmu. Jeho vědomí spojené se systémem si ale uvědomovalo, že je v jakési studené hrobce – v něčem velice podobném šest a půl stop dlouhé, vytažené schránce pro dosud neidentifikovaná těla ve veřejné márnici. Tělo, které teď obýval, bylo stejné jako to, na které byl zvyklý, až na dvě zdravé ruce. Zdálo se ale úplně ochrnuté.

	Bylo ochrnuté, uvědomil si najednou se šibeničním humorem, protože bylo ztuhlé mrazem. Kontejner obklopovalo vinutí mrazícího boxu a jeho tělesná teplota jen o málo přesahovala minus třicet stupňů. Tělo by se muselo napřed rozmrazit, než by se do něho mohl vdechnout život.

	Paul si pozorně prohlížel okolní systém. Překvapilo by ho, kdyby Blunt, který toho pro Paula už tolik udělal, nepřipravil něco i tady. Kontejner skutečně ležel na nakloněných kolejnicích a v chladícím boxu ho držely jenom háky. Paul provedl nezbytné nepatrné změny v systému a háky povolily. Vyklouzl do světla jasně osvětlené místnosti bez oken.

	Když se vynořil, teplota v místnosti okamžitě prudce stoupla až na pětadvacet stupňů. Tělo svíralo s podlahou pod kontejnerem ostrý úhel. S hlavou o několik palců výš než nohy Paul viděl, že je v malé, bíle vykachlíkované místnosti bez nábytku a s jedinými dveřmi.

	Jediným zajímavým předmětem v ní byla zpráva úhledně namalovaná velkými písmeny na stěně proti Paulovi. Stálo na ní:

	 

	Paule, jakmile budeš v pořádku, přijď za námi do apartmá č. 1243 v Koh-i-Nooru.

	Walt Blunt

	 

	Paulův kontejner začal jednat sám od sebe. Nenápadně vyzařoval mírné teplo až do kostní dřeně a tkáně. Jak dlouho by mu to trvalo? Půl hodiny, možná déle, než by zvýšil jeho tělesnou teplotu na normální úroveň, aby jeho identita mohla v obvyklém slova smyslu převzít velení nad novým tělem. Blunt ovšem určitě počítal s tím, že si Paul pomůže sám a že proces urychlí. V každém případě to bylo dobře naplánováno a ukazovalo, že Bluntův postoj k ostatním lidem a k vesmíru měl ke skromnosti hodné daleko. Paul najednou poprvé pochopil – je zvláštní, jak neočekávaně se samy vysvětlí bezvýznamné události z minulosti – proč ho Jase pořád obviňoval z arogance. Za ta léta se Jase určitě dobře seznámil s arogancí v osobě Blunta.

	Ano, pomyslel si Paul, měl bych proces urychlit. Ale tak, jak to Blunt se svými neúplnými znalostmi o systému nemohl očekávat. Blunt by nečekal, že zpráva na zdi bude pro Paula jasným varováním, že Zádušní gilda už řídí jeho kroky. Venku byl svět chycen do válečné pasti – zapletl se do podivné, zvláštní války, kterou nikdy předtím nepoznal. A Blunt, velitel útočících ozbrojených sil, načasoval Paulův vstup na bojiště ze svého hlediska na nejúčinnější okamžik.

	Jenomže Paul přišel dřív.

	Pronikl do systému a získal úžasné vědomosti, které se spolu s jeho vlastními schopnostmi staly součástí osobnosti. Přeťal jisté linie vzájemně souvisejících vztahů a zavedl nové. Systém se v oblasti bezprostřední identity těla změnil. A tělo samo se napřímilo a vylezlo z kontejneru.

	Plulo vzduchem ke dveřím. Dveře se otevřely. Klouzavým pohybem těsně nad schody se vzneslo o jedno rameno schodiště výš a proniklo dalšími dveřmi do malé chodby. Za nimi byly třetí dveře, kterými byl vidět, jak si Paul uvědomil, dopravní ruch na ulici necelých deset bloků od Koh-i-Nooru. Za těmito posledními dveřmi byla noc a z nějakého důvodu se Komplex zdál tmavší, než měl být.

	Paulovo tělo proplulo k posledním dveřím. Otevřelo je a vylétlo ven do horké červencové noci. Zdálo se, že Komplex řízení vnitřního počasí přestal pracovat, protože teplota venku dosahovala přinejmenším pětatřiceti stupňů a vlhkost se určitě blížila hranici sta procent. Tichý vzduch Komplexu těžce visel v neobvyklých stínech mezi stavbami a jeho žár jako pára obklopoval Paulovo ledové tělo.

	Žádné vozidlo se nehýbalo. Alespoň tady se ulice zdály opuštěné. Paul se rozkolébal a vyklouzl na betonový chodník dobře známým směrem ke Koh-i-Nooru.

	 

	Ulice byly prázdné, jako by se lidé v Komplexu zamkli a zabarikádovali dveře proti nějakému moru nebo davovému šílenství. Jediným zvukem v první polovině bloku bylo šílené hmyzí bzučení porouchaného semaforu na křižovatce. Zvedl oči k jeho pulsující, nejisté záři a pochopil přinejmenším částečně, proč je porouchaný. Z jeho stožáru se stala obrovitá, červenobíle pruhovaná ovocná tyčinka.

	Paul plul dál. Na dalším rohu minul zavřené dveře. Ze štěrbiny pod nimi vytékala záplava červené kapaliny, barvou a viskozitou se nápadně podobající krvi. O jeden blok dál Paul zabočil do nové ulice a uviděl prvního živého člověka.

	Byl to muž v napůl roztržené košili, který seděl na zápraží a pořád obracel v rukou kuchyňský nůž. Když k němu Paul připlul, vzhlédl.

	„Nejste psychiatr?“ zeptal se. „Potřebuju…“ Jeho zdvižené oči zpozorovaly, že mezi chodníkem a Paulovými chodidly je mezera. „Och,“ hlesl. Podíval se dolů na své ruce a znovu si začal pohrávat s nožem.

	Paul se zastavil. A tehdy si uvědomil, že jeho tělo nemluví. Plul dál a znovu se soustředěně pohroužil do systému. Bylo možné věci urychlit, protože podezíral Blunta, že to má v úmyslu. Živé buňky se nedaly rozmrazit tak primitivně jak mrtvé maso, ale stálý žár ze širokého okolí působil daleko účinněji než vestavěný ohřívací mechanismus kontejneru. Pomalu, ale zároveň mnohem rychleji, než by byl očekával, se rozlévalo životadárné teplo do Paulova těla na cestě do Koh-i-Nooru.

	Setkával se s dalšími věcmi, které měly daleko k normálnímu stavu. Pomník uprostřed jedné ulice pomalu tál jako vosk v rozehřáté troubě. Hlava kamenného lva na rohu výstavného balkónu jedné velké budovy na něho vystrčila čenich a zařvala, když pod ním procházel. Uprostřed jedné ulice minul černý kruh – díru nicoty, která nevedla o patro níž, ale ukazovala zakřivení prostoru, na které se lidské oko nedovedlo zaostřit, nejezdily žádné kabiny – Dopravní komplex byl určitě vypnutý nebo vyřazený z provozu stejně jako Vnitřní počasí – ale občas Paul kousek před sebou spatřil další osamocené lidi. Nikdo z nich nezastavil, aby ním promluvil. Když ho viděli přicházet, spěchali pryč.

	Do Paulova těla se rychle vléval život. Brzy začalo bít srdce. Než se dostal na prostranství před hotelem, jeho tělesná teplota dosáhla hodnoty mírně přes pětatřicet stupňů, puls a dýchání byly téměř normální. Dokázal už chodit, ale počkal, až opravdu dorazil ke vchodu do Severní věže hotelu, a pak teprve postavil nohy na zem.

	Vešel do spoře osvětlené vstupní haly, kde svítilo jenom nouzové světlení. Nikde žádní hosté. Od recepčního pultu na něho zíral bílý obličej. Byl to úředník s elegantním rukopisem. Paul si ho nevšímal a zahnul za roh k výtahům.

	Protože výtahy tvořily vyvážený systém napájený z akumulátorů, neovlivnilo je očividné selhání ostatních služeb. Nehlučně, měkce a účelně, jako kdyby lidská rasa byla už mrtvá a zbývala jen mechanická povinnost, vznášely se plošiny jedna za druhou v pravidelných intervalech nahoru a dolů v průhledných válcovitých šachtách. Paul nastoupil na; dnu plošinu jedoucí nahoru.

	Hladce klouzal vzhůru, míjel řadu prázdných chodeb spoře osvětlených v každém patře bludičkami červených nouzových světel nade dveřmi vedoucími ke schodišti. Jenom jednou někoho zahlédl, když míjel deváté patro. Byla to žena – mladá žena, téměř děvče. Když ho spatřila ve výtahu, rychle se obrátila a zmizela v chodbě.

	Pořád stoupal.

	Na rozdíl od zbytku světa, který té noci Paul viděl, svítila ve dvanáctém patře hotelu všechna světla. Jeho osvětlení se zdálo ve srovnání okolní tmou skoro oslnivé. Ale ani tady na chodbě nebylo živé duše.

	Nejen to. Paul měl dojem, že za zavřenými dveřmi je pusto a prázdno, jako kdyby apartmá 1243, ke kterému kráčel, bylo jediným místem života na tomto jasně zářícím patře.

	Když zahnul za poslední roh a přiblížil se k číslu 1243, viděl, že dveře jsou pootevřené. Byly ze tří čtvrtin zasunuté do stěny a otvorem bylo zřetelně slyšet nějaký hlas.

	Patřil Kirku Tyneovi.

	„… si to ani neuvědomuješ,“ říkal. „Právě tohle u tebe nedokážu pochopit, Walte. Tak chytrý člověk, jako jsi ty, si myslí, že přítomnost se dá změnit v přítomnosti, bez toho, aby se musel vrátit do minulosti a změnit její dispoziční faktory. A tuhle šílenou myšlenku ty pustíš do světa.“

	Paul zastavil kousek před vchodem. Tento argument slyšel od Tynea už dřív, tenkrát, když ho Tyne přijímal do zaměstnání. Paula hned napadlo, že by bylo zajímavé znát Bluntovu odpověď.

	„Prodal jsi své prvorozenství za mísu elektronických obvodů,“ odpověděl Bluntův hlas. „Ty, Kirku, nepřemýšlíš. Jenom papouškuješ, co ti Super nabulíkuje. I kdyby se nemohla změnit minulost, přítomnost se musí změnit. Kvůli budoucnosti.“

	„Mohl bys, prosím tě, uvažovat trochu logicky? Já ti přece říkám, že přítomnost se nemůže změnit bez zásahu do minulosti. Vždyť ani Super se všemi nashromážděnými vědomostmi by nedokázal spočítat konečný počet variant života jediného hmyzího tvorečka, u kterého by v minulosti došlo ke změně. A to je ta snadnější cesta. To, oč se dnes v noci pokoušíš, je těžší.“

	„Kirku,“ odpověděl mu Bluntův hlas. „Jsi blázen. Dispoziční faktory směřující až k této hodině jsou už stanoveny a nastaveny na stovky let dopředu. Jediné, co musíme udělat, je najít je a využít.“

	„Ale to přece není pravda!“

	„Protože tvůj Super…“ začínal ironicky Blunt s břitkým sarkasmem ve zvučném hlasu, když Paul znovu vykročil. Vstoupil do dveří a vešel do hlavní společenské místnosti apartmá, pravděpodobně jednoho z nejlepších, které Koh-i-Noor nabízel svým hostům.

	Kolem stěn tohoto velkého pokoje postávalo sedm lidí. Nalevo od Paula byla nejblíž Kantele. Hned těsně za ní, napůl otočený od vchodu, stál Blunt; na hlavě měl podivný vysoký klobouk a z širokých ramen mu splýval těžký černý plášť s purpurovým lemováním. Za Bluntem stál Burton McLeod, který ze všech sedmi jevil nejmenší zájem, a Jase, také v plášti a klobouku. Zády k modrým závěsům, nataženým přes široké okno zabírající celou, protější stěnu, klidně stál Eaton White, malá, bezbarvá silueta. Na opačné straně pokoje, nalevo od Whitea, byl hotelový detektiv James Butler. Ale i na něho byl fantastický pohled, měl na sobě černý džempr a kalhoty jedné z dobře známých pochodujících společností. Oblečení ponechávalo odkryté jenom bílý obličej a ruce. V jedné z těchto bílých rukou držel štíhlý, smrtící policejní revolver s upilovaným hledím. Na jeho místě se leskl malý, kovově modrý kříž.

	Mezi ním a McLeodem bylo asi tucet stop koberce. Policejní revolver jakoby náhodou mířil McLeodovi na prsa. Oba muži stáli uvolněně, ale jako by si přitom uvědomovali, že mezi nimi v pokoji nikdo není.

	Nejblíž ze všech, po Paulově pravé ruce, stál Tyne. Hleděl do tváře napůl odvráceného Blunta, a právě on byl prvním, kdo stejně jako bezbarvý a nehybný Eaton White spatřil Paula. Jeho úžasem rozšířené panenky přiměly Blunta přerušit rozhovor. Všichni ostatní se obrátili, dokonce i Butler s McLeodem. Kantele vyjekla překvapením. Všichni, až na Blunta, stáli přikováni k podlaze jako lidé, kteří jsou svědky porušení základních přírodních zákonů, jimiž se řídili celý svůj život.

	Ale Blunt se opíral o novou vycházkovou hůl zakončenou knoflíkem ryzího stříbra a usmíval se. Asi jako aténský polemarchos Kallimatios, tenkrát na konci září o dvacet pět století a čtyřicet let dřív, když viděl mezi mraky v paprscích chladného jasného slunce prach nad řeckými posilami, které na křídlech obkličovaly perské hordy na maratónské láni.

	„Jsi tu trochu brzy, ale ne moc,“ promluvil s pohledem upřeným na aula. „Kirk ještě dost nezměkl. Ale Pojď dál – ke mně.“

	A Paul poprvé uviděl celý Bluntův obličej, poprvé spatřil – sebe samého.

	 

	
KAPITOLA 21

	Paul vešel do pokoje. Oči všech se upíraly na něho, ale v žádných se neodrážel tak silný duševní otřes jako v Kanteliných. Protože ona jediná to cítila od začátku, dokonce i když si to nepřipouštěla. Právě z tohoto důvodu ji Paul silně přitahoval a právě proto svoji touhu ták divoce zapírala. Paul jí to tehdy neměl za zlé; a protože jí rozuměl, tak jako dnes, vyčítal jí to ještě méně. Dokonce i pro něho, když stanul před Bluntem a hleděl mu z několika kroků přímo do obličeje, byl tento zážitek nepřirozený.

	Věděl, že pro ostatní je to určitě horší. Protože tady nešlo o fyzickou podobu s Bluntem. Oba byli vysocí, ramenatí, urostlí, s tvrdými rysy v obličeji. Ale tím tělesná podobnost končila. Mnohem víc otřásala city jejich společná totožnost, protože ta nebyla záležitostí naprosto stejného těla. Neměli si být podobní, ale přesto byli.

	Zvláštní. Jako kdyby si dva stejní muži oblékli jiné kostýmy a masky. Na pohled vypadali úplně jinak, ale měli naprosto stejný postoj, stejným způsobem udržovali rovnováhu při chůzi, stejné bylo i jejich chování a jednání, které žhnulo přes vnější skořápku jako tentýž plamen svíčky přes dvě různě vyzdobené lampy.

	„Ted už chápeš,“ řekl Blunt Paulovi konverzačním tónem, „proč jsem se ti celý čas vyhýbal?“

	„Samozřejmě.“

	Kirk Tyne konečně znovu našel ztracenou řeč. Tón, který jasně zněl v hlase, dosvědčoval, že tentokrát bylo přesvědčení Hlavního organizátora poprvé vážně otřeseno.

	„Co je to ksakru za nepřirozenou ďábelskou věc, Walte?“ vybuchl.

	„To by bylo dlouhé povídání,“ odpověděl Blunt. Pořád se opíral o hůl a pozorně si Paula prohlížel asi tak, jak znalec zkoumá zvlášť cenné umělecké dílo. „Ale zrovna kvůli tomu jsem tě sem přivedl, Kirku, abys to slyšel.“

	Kirk sklouzl pohledem z Paula na Blunta a zpět, jakoby proti své vůli přitahován magnetem.

	„Nevěřím tomu.“

	„Po dnešní noci bude světu i mně srdečně jedno,“ odpovídal Blunt 3 očima stále upřenýma na Paula, „co si myslíš, Kirku.“

	„Satane!“

	Všichni v místnosti, včetně Paula a Blunta, se otočili. Byl to hlas hotelového detektiva Jamese Butlera, který zvedal revolver. Modrý kříž na konci hlavně mířil na Paula, zachvěl se a změnil směr k Bluntovi. „Popíráte existenci Boha.“

	Vzduchem se mihlo cosi černého, měkce narazilo, Butler se zapotácel a pustil revolver z náhle ochablého sevření. V detektivově rameni vězela nablýskaná rukojeť nože ve tvaru listu. McLeod přešel klidně přes celý pokoj. Sehnul se, vzal revolver do dlaně a zastrčil ho za opasek. Potom si levou rukou přidržel Butlerovo rameno a pravou z něho vytáhl nůž. Vyndal z kapsy tlakový obvaz s automatickou regulací stahů, omotal ho kolem ramena, aby zakryl ránu a zvedl Butlerovu ruku na hruď, kde ji převzala jeho druhá ruka.

	„Podržte to,“ poručil mu. Butler se na něho podíval. Detektiv ze sebe nevydal ani hlásek. McLeod se vrátil na své místo za Bluntem.

	„Takže jak vidím, ty na mě a na slušné lidi poštváváš své darebáky,“ ozval se pobledlý Kirk.

	„Tenhle fanatik že je slušný člověk?“ kývl Blunt hlavou k černě oblečenému Butlerovi. „Ten že by byl slušný, kdyby mě nebo Paula zastřelil? To si piš, že by to udělal, kdyby ho Burt nezastavil.“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Kirk. Před očima ostatních se vzchopil, i když ho to stálo hodně duševních sil. Opakoval si pro sebe tišeji. „Na tom nezáleží. Na ničem tu nezáleží. Pořád je vás jenom šedesát tisíc. Ke zničení světa to nestačí.“

	„Kirku,“ oslovil ho Blunt, „víš, že se s tebou rád hádám. Ty jsi takový správný, přímočarý chlap.“

	„Poctivost je ti k smíchu,“ odpověděl suše Kirk.

	„No, abych pravdu řekl, jde o víc než jen o to,“ pokýval Blunt zamyšleně hlavou. „Pochop to, Kirku, já tě chci porazit. Jestli se mi to podaří, mohu tě využít při vyvrácení téhle společnosti až do kořenů a půjde nám to dvakrát tak rychleji. Jinak bych s tebou neztrácel čas.“

	„Ujišťuju tě, že se ani v nejmenším necítím poražený.“

	„Ještě si to nemyslíš – zatím,“ řekl Blunt.

	„Kolem sebe vidím samé kouzelnické triky pro dospělé.“

	„Které například?“ zeptal se Blunt. „Tady Paul taky?“

	Kirk pohlédl na Paula a na okamžik zaváhal.

	„Nevěřím v nadpřirozené jevy,“ zamumlal.

	„Já taky ne,“ souhlasil Blunt. „Věřím v Alternativní zákony. Z jejich síly jsem stvořil Paula. Že, Paule?“

	„Ne, stvoření není tak snadné,“ namítl Paul.

	„Prosím za prominutí. Dovol mi, abych to tedy podal takto – postavil jsem tě. Vzkřísil jsem tě k životu. Kolik si toho pamatuješ?“

	„Vzpomínám si na umírání,“ odpověděl Paul. „Vzpomínám si na vysokou postavu v klobouku a plášti, které teď máte na sobě. Ta mě znovu vzkřísila k životu.“

	„Znovu tě už nevzkřísila. Skutečný Paul Formain je mrtvý – věděl jsi to?

	„Ted to vím,“ přiznal Paul. „Ověřil jsem si to.“

	„Víc než patnáct let jsem sledoval dost velký počet mladíků jako je on,“ mluvil Blunt dál, „a čekal na svoji příležitost. Výhoda byla na mé straně. Dříve nebo později musel někdo zemřít za příhodných podmínek.“

	„Mohl jste ho zachránit, když byl ještě naživu,“ připomněl mu Paul.

	„To jsem mohl.“ Blunt hleděl Paulovi přímo do očí. „Ty přece víš, proč bych to neudělal. Dostal jsem se k němu včas v okamžiku, kdy umíral. Získal jsem z jeho těla několik buněk, několik živých buněk. Pomocí Alternativních zákonů jsem z každé této buňky vypěstoval žijící tělo.“

	„Ještě víc takových?“ vyhrkl Kirk. Zíral na Paula jak na nestvůru z hororu. Blunt potřásl odmítavě hlavou.

	„Žijící,“ řekl, „ale ne živé, o nic víc živé než v pravém slova smyslu umírající tělo, ze kterého jsem je vzal. Vědomí osobnosti živé lidské bytosti je něco víc než jen aritmetický součet vědomí jejích částí.“ Na vteřinu se mlčky zahleděl na Paula, a potom beze spěchu dodal: „S pomocí Alternativních zákonů jsem mu zachránil život částí svého vlastního života.“

	V místnosti nastalo tak dokonalé ticho, že se zdálo, jako by na okamžik všichni přestali dýchat.

	„Stvořil jsem svého dvojníka,“ pokračoval Blunt. „Jeho tělo, vzpomínky, znalosti, to všechno patřilo chlapci, který právě zemřel. Ale on jsem byl v podstatě já.“

	„Já jsem byl v podstatě vy,“ opravil ho Paul.

	„Podstata je na tom nejdůležitější. Právě proto tvé tělo nepřijalo štěp. Jeho buňky využily při formování těla svoji schopnost intenzívně se přizpůsobit a udržovat.“

	„Ted má ale dvě ruce,“ ozval se Kirk.

	„Tohle není původní tělo, se kterým jsem začínal,“ vysvětloval Blunt. „Myslím, že napřed musel jedno nechat na Nové Zemi.“ Pohlédl tázavě na Paula.

	„Vedle vaší hole,“ doplnil ho Paul.

	„Ach ano, ta hůl.“

	„Jaká hůl?“ zajímal se Kirk.

	„Hůl, která zabila Malorna,“ pronesl Paul. Upřel svůj klidný obličej na Blunta. „Hůl, kterou on zabil Malorna.“

	„Ne,“ ozval se McLeod, schovaný za Bluntem. „To jsem udělal já. Vyžadovalo to někoho, kdo s ní uměl zacházet jako s šermovací holí. Walt jenom násilím přiměl Alternativní zákony, aby mě to nechaly udělat.“

	„Ale proč?“ zvolal Kirk. „Vražda, vycházkové hole, Nová Země! Nerozumím tomu.“ Zíral do prázdna. „Abyste z Paula udělali…“ Přestal mluvit.

	„Strašně sympaticky ztrácíš půdu pod nohama.“ Blunt krátce otočil hlavu k Hlavnímu organizátorovi, a potom se jako vždycky vrátil pohledem k Paulovi. „Chápeš, jak jsi maličký? Vždyť tvůj Super tě ani neinformoval o tom, že vymačkal z urychlovače všechnu šťávu, aby odeslal Paula na planetu obíhající kolem Síria a jeho průvodce. Dopovím ti zbytek a uvidíme, jak se k tomu postavíš.“ Kývl hlavou k oknu se nataženými závěsy. „Otevři ho,“ přikázal Eatonu Whiteovi.

	Bezbarvý mužík váhal.

	„Nedejte se rušit,“ řekl sarkasticky Kirk.

	White se rukama hrabal v záhybech závěsů a potom dole. Stáhly se i odhalily okno táhnoucí se přes celou stěnu nad nízkou, asi dvě stopy širokou římsou.

	„Až dolů,“ poručil Blunt.

	White se natáhl a znovu cosi stiskl. Celé okno zajelo dolů do římsy. Do chladného, klimatizovaného vzduchu pokoje vpadl horký vzduch dusné noci.

	„Podívejte se! A poslouchejte, tam.“ Píchl holí ven ke tmavému, rozměrnému Komplexu, tu a tam řídce osvětlenému. „Hej hon, hej hou!“ Horkým vzduchem se neslo monotónní prozpěvování pochodující společnosti. A kdesi poblíž, neviděno, nějakých dvanáct pater pod úrovní okenní římsy, se ozývalo dlouhé táhlé vytí lidského tvora, který ušel dlouhou cestu zpátky ke zvířeti.

	„Podívejte se,“ promluvil Blunt. Otočil se a vyhodil hůl z okna. Kroužila, otáčela se kolem svého těžiště, dva rozmazané rotující body připomínající křídla letící za kořistí. Těžiště se změnilo v hlodavce a místo toho, co bylo dřív holí, netopýří stín narazil do nejasně osvětleného Komplexu, otočil se a vyhoupl se zpátky do pokoje, kde se z něho v Bluntově ruce znovu stala hůl.

	„Říkal jsi šedesát tisíc,“ obrátil se Blunt ke Kirkovi. „Nestabilní skupiny, organizace a elementy tohoto našeho světa tvoří celkem téměř jednu pětinu obyvatelstva. Čtyřicet let je Zádušní gilda vedla cílevědomě k závěrečnému rozvratu. Jedna pětina světa je dnes v noci zbavená smyslů, Kirku.“

	„Nevěřím tomu, Walte.“

	„Tak dobře.“ Blunt se znovu opřel o hůl. Jeho tmavé oči pod převisem stárnoucích řas se zavrtaly do druhého muže. „Po staletí jste ty a tobě podobní drželi Chaos na řetězu a zamykali ho před světem na deset západů. Ted jsme ho znovu osvobodili – aby dělal dobro. Od nynějška nebude už žádná jistota. Od nynějška bude vždycky možné, že železné zákony nebudou fungovat. Rozum, minulá zkušenost a společenský řád budou neúspěšnými průvodci a jedinci nezbude nic, k čemu by se upnul, jenom on sám.“

	„To se nestane,“ odporoval Kirk. „Ulice venku jsou většinou prázdné. Reagovali jsme na vás velice rychle, moji zaměstnanci a Superkomplex. Není světlo, komfort, nejsou služby – lidé se teď schovávají doma, protože jsme je tam zahnali. Jenomže se nemohou schovávat velice dlouho. Potom zvítězí základní potřeby – hlad, reakce na nudu. Vyjdou ven na denní světlo a uvidí, že vaše kouzelnické triky změnily od základů strukturu jejich života. Přizpůsobí se a naučí se žít s nutným malým procentem tvých kouzel stejně, jako žijí s malou pravděpodobností jiných náhodných vrtochů nebo zasažení bleskem.“

	„Vy že jste reagovali rychle?“ odfrkl si Blunt. „Celá vaše reakce spočívala v tom, že jste na slovo poslechli jeden z tvých strojů. Ulice jsou tmavé, protože jsem si to přál. Horko žene lidi pryč od sebe, zůstávají sami doma se svým strachem, protože ten je nejlepší živnou půdou pro chaos. Na to, co se dnes v noci děje, si lidé nemohou zvyknout, je jenom první bitva ve válce, která bude pokračovat dál a dál, vedená novými zbraněmi, různými způsoby střídavě na různých bojištích, dokud ty a tobě podobní nebudete zničeni.“

	Bluntova velká, přísná čelist vyjela nahoru.

	„Až do posledního okamžiku destrukce!“ Jeho hlas duněl pokojem i nesl se do noci. „Dokud nebude člověk nucen obejít se bez svých berliček. Dokud pouta na jeho nohou neprasknou a mříže, které kolem sebe nastavěl, nerozbije a neodhodí! Dokud nebude stát zpříma a volný ve smyslu hledání a toulání – s vědomím, že na celém světě jsou enom dvě věci: on sám a poddajný vesmír!“

	Blunt se těžce sklonil nad holí, o kterou se opíral, téměř jako by se chystal ke skoku na Kirka. Hlavní organizátor před Bluntovými slovy ani pohyby neustoupil, ale zdálo se, že se trochu scvrkl, a když promluvil, maličko chraptěl.

	„Nehodlám ti ustoupit, Walte. Budu bojovat až do hořkého konce. Pokud jeden z nás nebude mrtvý.“

	„Potom jsi už prohrál,“ prohlásil Blunt hlasem málem divoce radostným. „Protože já budu pokračovat navždycky.“ Ukázal rukou stranou ta Paula. „Dovol, abych ti, Kirku, představil mladšího, silnějšího a významnějšího člověka než jsi ty, budoucího vůdce Zádušní gildy.“

	Přestal mluvit. Když dozněl zvuk jeho hlasu, najednou zavládlo násilné ticho, jako když pokojem projede plošný blesk. Vzápětí Jase instinktivně a nezřetelně vykřikl.

	„To je v pořádku, Jase,“ uklidňoval ho Paul. „Gildu povedeš ty. Tvoje úloha je trochu jiná.“

	Překvapeně na něho zírali.

	„Trochu jiná?“ zeptal se suše Blunt. „Co si ty myslíš, že budeš dělat?“

	Paul se trochu smutně usmál na něho a na ostatní.

	„Něco krutého a nespravedlivého vůči vám. Nebudu dělat nic.“
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	Na okamžik na něho jenom strnule hleděli. Ale v té chvíli se stalo cosi nevyhnutelného a vůbec ne výjimečného. Stávalo se to už předtím na shromážděních o sociálních otázkách, která přítomní sami organizovali a kde se zaměřovali na silné stránky současného jedince. Něco se tedy řekne a něco se stane. Najednou, třebaže se nikdo doopravdy ani nepohne, silná stránka se přemístí k jinému jedinci. Systém se sám přeorientuje a třebaže fyzicky k ničemu nedojde, každý v pokoji pocítí emocionální dopad této nové orientace.

	V té chvíli to cítil také Paul. Natáhl se a dotkl se systému a jako když se jedna kapka rozplyne v další, najednou se stal ohniskem emocionálních vztahů v pokoji, tak jak jím byl před okamžikem Blunt.

	Přes malou vzdálenost, která je dělila, se střetl s Bluntovýma očima. Blunt opětoval pohled, ale nepromluvil a jeho výraz se nezměnil. Opíral se pořád o hůl, jako by se nic nestalo. Ale vtom Paul ucítil, že Bluntův značně ostražitý duch se zcela přenáší na něho, že začíná Paula uznávat.

	„Nic?“ prolomil mlčení Jase. Bylo na něm vidět, že Zádušní gildu znepokojuje selhání Bluntových plánů. Znepokojení bylo zřejmé dokonce i ostatním v místnosti, nejen Paulovi.

	„Když totiž nebudu nic dělat, každý z vás půjde svojí cestou. Zádušní gilda bude existovat dál a bude se rozrůstat. Stejně jako proces narůstání technických prvků v civilizaci. Stejně jako pochodující společnosti a kultovní skupiny.“ Paul přelétl očima pokoj a setkal se na okamžik s McLeodovým pohledem. „Stejně jako ostatní prvky.“

	„Vy opravdu chcete, aby se to stalo?“ zeptal se provokativně Tyne. „Zrovna vy?“

	„Podle mě je to nutné,“ otočil se Paul k Hlavnímu organizátorovi. „Nastal čas, kdy se lidstvo musí rozdělit, aby se jeho jednotlivé stránky mohly plně rozvinout bez ovlivňování ze strany ostatních. Jak sám víte, tento proces už začal“, Paul se podíval na Blunta. „Jeden silný vůdce by ho mohl dočasně zastavit – jenom na krátký čas, protože po jeho smrti by se nenašel člověk jeho formátu, který by ho nahradil – ale i při tomto dočasném zdržení by mohl neustále poškozovat pozdější vývoj fragmentů, které se mu nelíbí.“

	Paul se vrátil pohledem ke Kirkovi. V jeho obličeji se odráželo cosi jako hrůza.

	„Ale vždyť vy se stavíte proti Waltovi,“ zajíkavě ze sebe dostal Kirk. Celou dobu jste proti němu.“

	„V jistém smyslu možná ano,“ připustil trochu nešťastně Paul. Přiléhavější by bylo říct, že nejdu s nikým, ani s Waltem.“

	Kirk na něho chvíli upřeně hleděl s výrazem, který vyjadřoval celou kalu pocitů od šoku až po hluboký odpor.

	„Ale proč?“ vyrazil konečně ze sebe. „Proč?“

	„Bojím se, že vysvětlení není tak jednoduché. Možná byste mně rozuměl, kdybych to vysvětlil na příkladu hypnózy. Když Walt poprvé přivedl moje poslední tělo k vědomí, měl jsem určité období, ve kterém jsem opravdu nevěděl, kdo jsem. Ale spousta věcí mi vrtala hlavou, mezi nimi i to, že mě nikdo nemohl zhypnotizovat.“

	„Alternativní zákony –“ začal zezadu Jase.

	„Ne,“ prohlásil Paul. „Myslím, že vaši lidé jednou objeví něco, co bude mít k Alternativním zákonům stejný vztah jako moderní chemie alchymii. Nemohl jsem být hypnotizován, protože i nejlehčí forma hypnózy vyžaduje, aby se člověk vzdal jisté části identity, tak jak to ve skutečnosti dělá podvědomí. A to je pro mě nemožné.“ Rozhlédl se po státních. „Protože jsem prožíval a sdílel identitu s Waltem, bylo nevyhnutelné získat schopnost sdílet identitu s každým člověkem, se kterým jsem přišel do styku.“

	Všichni hleděli na něho. Viděl, že až na Blunta mu dobře nerozuměli.

	„Mluvím o schopnosti logicky uvažovat,“ vysvětloval trpělivě. „Byl jsem schopen sdílet totožnost s každým z vás a zjistil jsem, že každý vás navrhuje přesvědčivou podobu budoucí lidské společnosti. Ale zároveň je to podoba, ve které by ostatní vypadali jak zakrnělé osobnosti, kdyby v ní vůbec dokázali žít. Nemohu podporovat žádnou z těchto budoucností, protože všechny se uskuteční.“

	„Všechny?“ zeptal se Kirk zároveň s Jasem.

	„Vy sám si, Kirku, uvědomujete dnešní situaci,“ odpověděl Paul.

	„Jak jste mi řekl, společnost teď prochází stádiem nutného roztříštění. Je jenom záležitostí času, než se vynalezne lék, který ze Springboardu udělá základnu dopravního systému. S expanzí lidí ke hvězdám se bude tříštění prohlubovat.“

	Odmlčel se, aby si jeho tvrzení vtiskli do paměti.

	„Nikdo z vás,“ pokračoval, „by neměl ztrácet čas vzájemnými šarvátkami. Měli byste mít plné ruce práce s vyhledáváním lidí se stejnými názory jako vy a budovat s nimi svoji vlastní budoucnost.“

	Tentokrát přestal mluvit, aby jim dal příležitost k odpovědi. Zdálo se, že ji nikdo nevyužije. Protest přišel z nejneočekávanější strany.

	„Neexistuje žádný důvod, proč bychom tomu měli věřit,“ ozval Eaton White suchým, hlubokým hlasem od otevřeného okna.

	„Samozřejmě, že ne,“ přisvědčil Paul. „Pokud mně neuvěříte, musíte mít jenom odvahu zastávat vlastní názor a odmítnout to, co jsem řekl.“ Rozhlédl se po nich. „Určitě si nemyslíte, že se vám pokouším něco namluvit. Jediné, co chci, je vypadnout a jít svou vlastní cestou. Měl bych si myslet, že vy ostatní to budete chtít taky.“

	Obrátil se a střetl se s Bluntovýma očima.

	„Konec konců je jisté, tak jak mimo jiné Kirk sám často říkával mně i jiným, že jde o historické období přechodu, o období stresu a napětí. A v takových dobách se věci dramatizují. Vlastně každá generace si o sobě myslí, že je předvojem historie, že právě v její době dojde k rozhodnutí, které člověka dovede na správnou cestu nebo na scestí. Ale věci nejsou ve skutečnosti tak vážné. Abych pravdu řekl, osud lidstva má příliš velkou setrvačnost, než aby se najednou zauzlil. Jenom po mnoho generací v dlouhé křivce postupně mění směr.“

	Paul se otočil k Hlavnímu organizátorovi.

	„Jak říkám, Kirku, nesnažím se nikoho přesvědčit. Ale doufám, že chápete, že to, co říkám, má hlavu a patu?“

	Kirk Tyne zvedl rozhodně hlavu.

	„Ano, chápu,“ pohlédl na Blunta a znovu na Paula. „Všechno, co říkáte, má smysl. Každý zná jednu osobnost, která ho dokáže očarovat. U mě to byl vždycky Walt.“ Obrátil se k Bluntovi. „Vždycky jsem tě obdivoval, Walte. Chtěl jsem ti věřit. A místo toho jsi byl schopen obalamutit mě, abych si myslel, že svět je vzhůru nohama a že se má jenom postavit na nohy. Chtělo to někoho s nohama pevně na zemi, jako tady Paul, abych se vrátil zpátky na Zemi. Naše několik staletí stará technická civilizace nemohla samozřejmě za jedinou černou, magickou noc smolařsky ukončit svoji existenci. Ale málem jsi mě donutil, abych si to myslel.“

	Přistoupil až k Paulovi a podal mu ruku. Paul ji přijal. „Každý se vás bojí,“ řekl Kirk a potřásl Paulovi rukou. „Ale nejvíc já. Chci, abyste věděl, že nepochybuji o tom, oč usilujete. Okamžitě dám příkaz, aby fungovaly. Pospěš si, Eate.“ Otočil se k Bluntovi, váhal, potřásl hlavou a znovu se odvrátil. Vykročil ke dveřím. Blunt za ním nevesele usmál.

	Eaton White se pohnul ze svého místa u okna. Když míjel Paula, váhal, otočil se k němu a otevřel ústa, jako by chtěl něco říci. Potom odvrátil a vyšel za Kirkem ven. Jase za ním.

	„Jime,“ řekl tiše Paul a pohlédl přes pokoj na černě oblečeného hotelového detektiva, který si pořád držel druhou rukou bezmocnou paži, možná vás volají povinnosti.“

	Když uslyšel své jméno, Butler trhl hlavou jako člověk, který se bral ze sna. Jeho oči se zapíchly do Paula jako ústí revolveru. „Jo, povinnosti,“ odpověděl. „Ale ne tak, jak si myslíte. Jste pro mě trojeni zjevení – zjevení Nového Jeruzaléma. Možná, že budoucnost vydrží víc, než si hodně lidí myslí.“

	Otočil se a vzpřímeně odcházel pryč. Pořád si držel ruku, dokud prošel dveřmi a nezmizel za nimi.

	„Sbohem, Walte,“ pronesl nějaký hlas. Paul s Kantele se obrátili a šli, že McLeod přistoupil k Bluntovi a položil mu ruku na rameno. Blunt, který se ještě stále opíral o svoji hůl, se na ruku podíval úkosem. „Ty také?“ zeptal se trochu chraptivě.

	„U tebe bude všechno v nejlepším pořádku, Walte,“ řekl McLeod. Pravda je, že jsem o tom už nějakou dobu uvažoval.“ „Vím, posledních šest týdnů,“ ozval se s vlčím úšklebkem Blunt. „Ne, ne, jen si jdi, Burte. Stejně tu zatím není proč zůstat.“ Burt stiskl rameno v plášti, pohlédl soucitně na Paula a šel ke dveřím. Zbývající tři za ním mlčky hleděli.

	 

	Když byl Burt pryč, Blunt se lehce opřel o hůl a sarkasticky pohlédl na Paula.

	„Musím tě mít taky rád?“ zeptal se.

	„Samozřejmě, že ne! To bych nemohl požadovat.“

	„Zatraceně! Běž ke všem čertům! Možná do soudného dne shniješ někde v pekle!“

	Paul se smutně usmíval.

	„Ty se ani nezeptáš, proč?“ zeptal se ho Blunt.

	„Kdybych mohl, tak bych se zeptal. Ale to je věc jazyka. Nemám vám co říct.“ Paul zaváhal. „Mohl byste tomu slepě uvěřit.“

	„Ano,“ pronesl najednou ztěžka Blunt, jako by z něho vyšla všechna síla. „Mohl bych tomu slepě věřit, kdybych byl slavnější.“ Narovnal se a s hlubokou, pronikavou zvědavostí se zahleděl na Paula.

	„Empatie. Měl jsem na to přijít už dřív. Ale kde se v tobě vzal ten talent?“

	„Z vašich plánů se mnou. Mluvil jsem pravdu. Vnitřní části jedné identity odděluje od jiné vnitřní bytosti vysoká zeď. Protože jsem měl zkušenost, že mezi vámi a mnou není žádná zeď, naučil jsem se strhávat zdi mezi mnou a všemi ostatními.“

	„Ale proč?“ zeptal se Blunt. „Proč bys to chtěl udělat?“

	Paul se znovu usmál.

	„Částečně proto, že síla nebo moc bez hranic je trochu jako úvěr. Na začátku se zdá, že je ho dost na všechno. Ale když ho dostanete, zjistíte, že je taky omezený. Existují oblasti, kde nepomáhá, tak jako jiné věci. Může snad člověk mlátit kladivem do krásného šperku z vyřezávaného nefritu?“

	Blunt potřásl hlavou.

	„Nechápu, jak to s tím souvisí.“

	„Já jenom dávám některé věci k sobě. Kirk byl velice blízko pravdy. Není možné změnit budoucnost a nezměnit přitom přítomnost. A jedinou cestou, jak změnit přítomnost, je vrátit se do minulosti a změnit ji –“

	„Vrátit se? Změnit ji?“ Bluntovy oči ztratily dřívější tvrdost. Byly teď plné zájmu. Opíral se o hůl a hleděl Paulovi přímo do obličeje. „Kdo by dokázal změnit minulost?“

	„Možná někdo, kdo má dar intuice.“

	„Intuice?“

	„Ano. Někdo,“ pokračoval Paul, „kdo viděl strom v zahradě. A kdo věděl, že kdyby ten strom podřezali, tak o několik let později a o pár světelných let dál by se změnil život jiného člověka. Měl by to být člověk, který má dar vědomé intuice a uvědomí si možné důsledky akce okamžiku, kdy o nicíi uvazuje. Někdo jako člověk, který by asi dokázal stoupit znovu do času, provést změny a neriskovat chybu.“

	Bluntova tvář zůstávala dokonale klidná.

	„Vůbec nejsi jako já,“ konstatoval Blunt. „Nikdy jsi ani nebyl. Myslím, žes to byl ty, kdo oživil Formainovo tělo, já určitě ne. Kdo vlastně jsi?“

	„Kdysi jsem byl profesionálním vojákem.“

	„A potom intuicionistou a teď také empatem, že?“ Bluntův hlas lehce skřípal. „Co bude dál?“

	„Identita má potřebu dynamičnosti, ne statického postoje, kvantity, jestli bude statická, v systému svého bytí se stane bezmocnou. Tohle lekce, kterou se nakonec bude muset člověk naučit. Ale když bude mamička, bude možná řídit svoji existenci tak jako důlní stroj, prostřednictvím jinak nepřekonatelné fúze částic horniny známé jako realita, d stavu, kdy ji budou ovládat a věznit, může přejít k jejich ovládnutí využívání, může se prokousávat svojí existencí, rozbít ji na prach a lit realitu, dokud z ní neoddělí skutečně hodnotné a jedinečné části, kterých si identita přeje vytvořit své vlastní.“

	Blunt pomalu, jako starý muž, pokýval hlavou. Nebylo jasné, jestli rozuměl a souhlasil s ním nebo zda se přestal pokoušet o pochopení jenom souhlasil.

	„To všechno by mohly být jejich budoucnosti,“ řekl. „Tohle jsi jim asi chtěl říct, že?“ Přestal kývat hlavou a poprvé se podíval na Paula lehce zamlženýma očima. „Ale já ne.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Paul. „Vy jste měl nádhernou vizi a zrovna nejmíň uskutečnitelnou, to bylo všechno.“

	Blunt znovu pokynul hlavou.

	„Ne,“ odpověděl, „ne za mého života.“

	„Je mi to líto, ale ne.“

	„Ano,“ pokračoval Blunt. Zhluboka se nadechl a narovnal. „Měl jsem s tebou jisté záměry. Záměry, které měly svůj původ v nevědomosti. Všechno jsem pro tebe připravil.“ Pohlédl krátce na Kantele. „Jako kdybych měl…“ zarazil se, pohodil hlavou dozadu a stiskl pevněji hůl. „Po dnešní noci jsem stejně chtěl odejít na odpočinek.“

	Beze spěchu se odvrátil. Když se otáčel, trochu se nahrbil. Zaváha1 a znovu se podíval na Kantele. „Myslím, že… Ne, ne,“ přerušil se. Znovu se narovnal, takže hůl se sotva dotýkala koberce pod jeho nohama. Vypjal prsa a na okamžik se majestátně vztyčil nad pokojem jako zamlada.

	„Je to věc výchovy,“ pokynul Paulovi holí na pozdrav. Otočil se a vyšel ven. Za jeho zády Kantele udělala rukama malý posunek a potom nechala ruce i pohled klesnout. Stála tam s hlavou svěšenou, oči upřené na koberec u nohou, jako panna okouzlená lukem a oštěpem cizince.

	Paul na ni pohlédl.

	„Ty ho miluješ.“

	„Pořád. A strašně,“ pronesla sotva slyšitelně s očima upřenýma na zem.

	„Potom bys byla hloupá, kdybys tu zůstala.“

	Neodpověděla. Ale za okamžik se znovu nejistě ozvala s pohledem mířícím stále na koberec.

	„Mohl ses mýlit.“

	„Ne,“ odmítl Paul. Kantele neviděla v jeho očích staleté utrpení, když říkal: „Nikdy nedělám chyby.“

	 

	 

	Na tento román volně navazuje kniha Taktika chyby od téhož autora.
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